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(v .)  Az uj ember ma csupa régi dolgot 
mondott el a  képviselőházban. Programmját 
—  ugyanazt, melylyel ma székét elfoglalta — 
már kitárta Kossuthék, Hollóék és Zichy Já- 
nosök előtt, mikor azért Járt náluk, hogy a 
kabinetalakitáshoz az exequaturt tőlük meg
kaphassa. Az ellenzéki árnyalatok közlékeny- 
sége révén a szabadelvüpárt is hozzájutott 
némely tájékozódáshoz az uj kormányprogramm 
felől s igy ma ő rá sem hatott az újdonság 
ingerével az a programm, amelyet az ő támo
gatásával akar gróf Khuen-Héderváry megva
lósítani. Egyetlen pontja volt még csak e 
programúinak, melyről az ellenzék tegnapig 
nem informálta a többséget, ügy látszik, ezt 
a titkot az uj kormányelnök egyedül Kossulh 
Ferencre bizla, aki csakugyan diskrét úri
embernek bizonyult, mert csak az éjjel 
pattantotta le a pecsétet e misztérium
ról, amikor a közlés már nagy kárt nem 
tehetett. Áll pedig ez a titok abban, hogy 
gróf Khuen-Héderváry, aki a katonai kér
désben nem hozott nemzeti vívmányokat, 
a közgazdasági élet terén a nemzetet el akarja 
ütni egy törvénybe iktatott s igen nevezetes 
értékű vívmányától. A kormányelnök ur teg
nap este egységes bizalmat kért pártjától, de 
ezt a titkát a saját híveivel nem közölte. 
A szabadelvüpárt tekintélyét kifelé s önérzetét 
befclá bizonyára nagyban emelhette, hogy 
ugyancsak tegnap este Kossuth Ferenc a saját 
p,.rthiveit már beavathatta ama nagy státus
titokba, amelyet a kormányelnök ur aszabad- 
elvüpart értekezletén elhallgatott. Ez minden
esetre alkalmas annak a látszatnak a  keltésére, 
hogy a gróf ur vagy többre becsüli az ellenzéket a 
szaoadelvüpártnal, vagy jobban bízik benne. Meg
engedjük, hogy ez a látszat is csalékony lehet, 
de a politikában a látszat van néha olyan fon
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Huszonnégy óra Jassyban.
(Séta.)

— A Budapesti Kopté e r e d e t i  tá rc á ja .  -Sí 
Irta Porzó.

Hojh, te hajdani való magyar Jászvásár, ahol 
valamikor mi voltunk otthon, ugyancsuk el- 
oláhosodtál I

De mit koseregjok én ennek a régi magyar 
városnak elvosztén, mikor még Csi magyar fcsz- 
koinkot itthon is idegen nép lakja. Vajd-i- 
Hunyad példának okáért, melynek nevét min
den mesterkedés molett a rumuny irredenta 
máig som bírta mogrumunyitani. lelkében oláh. 
Ami annál olszomoritóbb, mivelhogy népe 
mind egy szálig magyar faj, amiről a sok Halász, 
Katona, Kovács és hasonló név tannskodik. Hiszen 
még itt, a lőváros tövében elszórt magyamovü 
helységek: Solymár. Vörösvár, Soroksár, Buda
keszi, Tök, Hévíz, Vocsés meg a többi, mind sült 
német. Csak az egyotlon Budakeszin esett meg, 
hogy lakói a „Butterküs" névon cikkelyezték be 
a Dagy német közösségbe, jelentését a vajtól és 
túrótól származtatván, moiylyol olyan jövcdelmos 
kereskedést folytatnak. Az ember csak azt nem 
tudja, kezükön a tejáru, vagy szájukon a lalu 
neve van-e jobban meghamisítva.

Hát ott jártam Jászvásárt — vagy, már csak 
maradjunk meg a mai neve mellett: JassybaD, 
Moldvának székbolyén. Elfogódott szívvel s talán 
tüdővel is, róttam kanyargó, ki-toszögellő utcáit, 
söpretlen lőterét. Furákat tapasztaltam ott. Hol
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tos, mint a lényeg; s azt viszont engedje meg 
gróf Khuen-Héderváry, hogy ez a látszat át
kozottul kellemetlen.

A programmbeszéd különben nem is volt 
beszéd, hanem felolvasás akadályokkal. A kor
mányelnök ur nem nagy szónok, sőt az iga
zat megvallva, egyáltalában nem az. Még két 
héttel ezelőtt arról a székről ragyogó dialek
tika, nemes szárnyalá-u ékesszólás, sztringens 
okfejtés, példátlan orátori lélekjelenlét hang
zott s mindezt az emberek és viszonyok bá
mulatos ismerete, rendíthetetlen közjogi biz
tosság s a magyar kortörténet legapróbb rész
leteiben való feltétlen jártasság egészítette 
ki. Széli Kálmán ötödféléves államférfiul 
tevékenységéről lehetnek eltérők a vélemé
nyek, ámbátor ma már e tekintetben is erő
sen közelednek egymáshoz a nézetek; de azt, 
hogy a parlament vezetésére, való képesség dol
gában Széli Kálmán a legszerencsésebb in- 
spirációju, legfordulalosabb és legügyesebb 
kormányférfiak egyike, még leghevesebb po
litikai ellenfelei sem vitatták soha. Gróf Khuen- 
Héderváry államférfiul értékét még nem is
merjük; mondják, hogy rendkívül erősen van 
benne kifejlődve a gouvernementális ösztön 
és lehelnek idők (a mostani válságos időpont 
aligha ilyen), midőn ez az ösztön még akkor 
is jusst formálhat az érvényesülésre, ha a 
benne rejlő energiát é3 becsvágyat ugyan
akkor a tud is nem kormányozza. Hát 
az ő államférfiul érlékét ma inég nem igen 
lehet taksálni. De azt, bpgv parlamenti k á 
dernek nein lúg bc*áin., „ UbiAoíben
valóságos antitaientumn'ak fog bizonyulni, ma 
már szinte teljes bizonyossággal merjük meg
állapítani. Magyarországon ma nem a kor
mányzat beteg, hanem beteg a parlament. A 
gyógyításra tehát sikerrel csakis olyan állam
férfi vállalkozhat, aki gouvernementális képes
ségei mellett a parlamenti vezetés nehéz és 
bonyodalmas művészetének is mestere. A

a példátlan nyomor láttán való fájdalom vágta 
belém karmait, hol meg egy mogficamodott kapu
nak dőltem, hogy föl ne borítson a rázó ncvotés.

Korhadt léedarabokből zsineggel összecso
mózott szekerkén, molynek abroncstalau, lakó 
kérőkéit négyféle kocsi szolgáltatta, egy vidéki 
zsidócska rakodott. Görbo volt és rogyott, öreg 
és beteg. Szívbajos, amiut szederjes szájaszéle 
bizonyította. És öiboo, majd a hátán ornelt teher- 
nyi csomagokat. Vitt a falujába sót, petróleu
mot, aranyhimes papucsot és vóröslajbira vuló 
fokoto portékát. (A magyar nép trétája ez : azt 
érti rajta t. i., hogy a fehérnép fekete csikókkal 
szegi be u piros kelmét ) Meg vitt az istonadta 
sokfélo egyebet is: kulimászt, bonboncukrot, fehér
vári bicskát (egyetlen beviteli cikküuk Oláhor
szágba) és szentképeket, molyoknok sürü cifra
ságaiból a kitűnő Szent-Miklósnak épp csak a 
szemo pislogott ki. A ialusi boltos, a szekérke 
vagy a „fél“ lova volt-o nyomorékabb, nem tu
dom. Mekkora ereje az életösztönnek, hogy anyá
tól lett embor érdemesnek vallja, hozzáragasz
kodni olihez az inségos világhoz, mely a számára 
osztott sanyaruság és testi fogyatkozás fölött 
még a gyülölségnek s az üldözésnek véres tüs
kéitől is meredez.

No, vigahb volt szemben az a másik jelenet. 
Két úri asszony pörölt ott egymással egy félbe
maradt pajtaforma hosszú lakóháznak a szemetes 
udvarán. Egymás fejéről letépték a tollas kalapot, 
egymás füléhez vagdosták a küzdelem hevében 
foszladozó napernyőt, egymásnak gondos frizuráját 
kavarták még boglyasabbra s azután, hogy fogytán 
voltak az erőnek, do nem ám n háborús kedvnek: 
lerúgták lábukról a cipellőt, molynek meredek sarka 
az egyik hadakozó félnek úgy oda talált találni a 
szeméhez, hogy ezt menten olboritolta a vér.

heves lázaktól gyötört parlament izzó indu
latainak közepette tehetellenül és tanácstala
nul állott ma az uj kormányelnök; nyugalmát 
meg tudta óvni valahogy, de sápadt orcája, zava
rodott mosolya, rőkönyödötten révedező tekin
tete ugyanolyan kínosan hatott saját pártjára, 
mint amennyire bátorította az ellenzéket az 
amúgy is bősz ostrom fokozására. Nem is 
beköszöntő volt ez, hanem beköszöntő. Az 
ellenzék szilaj támadásának védtelenül kiléve 
s a saját pártja közönyének jéggyiirüjétől 
övezve, ma elmondhatta magáról gróf Khuen- 
Héderváry azt, amivel Fejérváry tegnap mi
niszteri pályafutását bevégezte: „Ezt a csatát 
elvesztettem." De mondhat ennél többet is. 
Nekünk úgy rémlik, hogy elvesztette az egész 
hadjáratot. Ö úgy jött közibénk, m int aki 
megoldja a válságot. De szinte bizonyosra 
vehető, hogy az igazi válság csak az ő kor- 
mányraléptével kezdődik. Úgy látszik, a Dráva 
szélesebb folyam, miut amilyennek a térké
pen rajzolják. Aki a túlsó partról jön, 
nem tud minket megérteni s nem tudja ve
lünk magát sem megértetni.

Rossz ómen, hogy már beköszöntőjében 
Ienve3 a nemzeti garanciák törzséről egy ne
vezetes vívmányt. Hagyján, hogy a többségi 
elv uralmát az ő jövetele megtöri s hogy az 
ellenzékkel Eem tudott elég világosan be
szélni. Aki paktumot csinál, csinálja meg jól 
azt a paktumot. Ne csak magát kösse meg, 
hanem a megbékítendő ellenzéket is. És sze
rezzen magának instrumentumot, amelylyel 
szerződő társait a kötés betartására szorít
hatja. Még kudarcnak is furcsa, hogy az el
lenzék, mely bezsebelte már az ujonctóbblet 
visszaszívását, nemcsak hogy tovább akarja 
folytatni a küzdelmet, hanem még neki áll fel
jebb s még ő illeti gróf Khuen-Héderváryt 
a félrevezetés vádjával. De hagyján, hogy 
ezek a hibák megtörténtek. Ám ami az 1899: 
XXX. törvénycikk agyonmódositását illeti, en-

Porszo hogy nem csupán az ártatlan gyer
mekvilág, de az érdemes felnőttek is megétvez- 
ték ezt a nők harcát, melynek szerzője nem 
Scribo volt, hanem, amint egy illatszeirel tele
locsolt úri ember magyarázta nekem franciául, 
egy cirkuszbeli Herkules, akinok dagadó izmai
ban a hölgyok nem akartak megosztozni. Miket 
kiáltoztak oda oláliu! egymásnak, hogy végre egy 
rendőrnek sikerült elválasztani őket: nem értettem. 
Rutut hangzott biz’azakilakadás. Do hát az ilyen 
mérges nyolvelés még olaszul som szól szépen.

Tovább egy házzal. A szint alá süppedő 
sálon do modosben balra egy kövérségtől elöraiő 
kócos asszony mért pálinkát: „Gitten Broníin", 
jó pálinkát, mint a kitüggesztett vaksi irásu tábla 
hirdoté. Jobbra a nagyon csinos, vőröshaju modiste 
kisasszony egy hölgynek a fe.jebubjára illesztett- 
épp valami csodaszcrkezetü kalapot. Boldogan 
kapott volna utána akármelyik szerecscntörzsnek 
a császárnéja, mert ilyen flamingó-fészket nem 
sokat alkotott még a divat müipara. Do mohón 
kapott utána madame Vaknre3zku is. Az elébe 
tolt álló tükörben nem győzte magát nézegotni, 
mialatt a rózsamintás, tisztaságra nézve azon
ban nem kifogástalan, hurcos pongyolában 
lebegő duma du magasin egyre ráneigálta n 
kalapot, míg végié megnyugtatta vevőjét. „£a y 
est, madame!" — mondá végro. Azt'm követke
zett egy oláh biztatás, erre megint francia szó
zat s igy fölváltva, mig madamo tolicsen hypno- 
tizálva, szép ar.iny pénzben fizetett s dia
dalmas fojhordozással lépett ki a boltból. A kis
asszony, félvállal az ajtónak támaszkodva, utána 
nézett s nekom úgy rémlott, hogy ebben a pil
lanatban teljes piros ajkát egy vigyázatlan gúny.’ 
mosoly rándította félre. (

Csak úgy futtában tokintettem bele ebbe a

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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nek a  fele sem tréfa. Ezt az uj kormányel
nöknek a  raját pártjával kellett volna előbb 
elintéznie. Ha előbb nem, hát a tegnapi érte
kezleten. Ha ott sem, hát egynémely oszlopos 
pártember megkérdezésével és kapacitálásával. 
H.jgy Kossuth Ferencet beavatta titkába s a 
saját pártját nem, még csak tetézi a sérelmet 
Azt a törvényt pedig nem lehet amúgy per 
sundam-bundam agyonmódosítani. Mert nem 
holmi múló szeszély, vagy oktalan ötlet bírta 
rá a törvényhozást annak az elvnek törvény
beiktatására, hogy idegen államokkal szerző
déses tárgyalások az uj autonóm vámtarifa 
elkészültéig nem indíthatók. Ezt a nemzet 
1890-ben kompenzációul kapta azért, hogy a 
vámközö3ségi állapotot a viszonosság alapján 
1903 helyett 1907-ig ígérte fenntartani. A 
nemzettől ez nagy engedmény volt, amelynek 
fejében Széli Kálmán három becses dolgot 
hozott nek i: az összes gazdasági egyezmények 
lejárati határidejének egy időpontra esését, az 
autonóm vámtarifa revízióját s végül azt, 
hogy a nemzetközi kereskedelmi szerződések 
dolgában az uj vámtarifa elkészültéig tárgya
lás nem indítható. S oly becses volt ez az 
utóbbi vívmány, hogy a magyar törvény- 
hozás azt külön szankcióval látta el. Még 
pedig igen súlyossal. Kimondta, hogy e 
rendelkezés megsértése olybá fog vétetni, 
mint ha Ausztria a viszonosságot sértette volna 
meg, s Magyarország e sérelem ellen a vám
sorompók rögtönös felállításával védekezbetik. 
Hát ezt a garanciális törvényt akarja az uj 
kormányelnök törvényhozási utón nullifikálni. 
Nyilván úgy gondolkodik, hogy Széli Kálmán 
elment, rongygyá téphető tehát az a Széli
formula is, amelyet az osztrák kormány és 
sajtó ötödfél év óta tajtékzó haraggal em
leget.

Hát ebbe nem lehet belemenni, kiért 
ha Magyarország megnyugszik benne, akkor 
ingyen adla meg 1899-ben Ausztriának az 
egyoldalú intézkedéssel fenntartott vámközös
ség négyévi meghosszabbítását. És akkor 
a mi törvényhozásunkat egyszerűen be
csapták, mert Ausztria már élvezi javá
ban a mi szolgáltatásunkat, a  nekünk 
ivérl ellenszolgáltatást pedig most szimpliciter 
kiütik a kezünkből. Mikor Széli Kálmán haza
hozta ama garanciákat, az egész parlament 
zajos tapsai tolmácsolták neki a nemzet el
ismerését. S most Magyarország parlamentjé
től hogyan várhatja gróf Khuen-Héderváry, 
hogy kiszakítja a törvénykönyvből s a sze
métdombra hányja ugyanazt a garanciális 
törvényt? Túl a Dráván talán kapható ilyes

vegyeskereskedésbe, midőn a bolt hátuljából egy 
kaftános, dinnyesipkás ember sietott felém s 
gyorsan pörgő beszédben kérdezte tőlem: mi tet
szik? Veszek-o lovat, köszönet, háztelkot, régi 
pénzeket vagy cséplőgépet? S még egy sereg 
tárgyat emlegetett, miközben egyre sodorgatta ha- 
lántáktürteit Alig bírtam szabadulni. S hogy 
nem fogott rajtam semmisem: kalauzul ajálko- 
zott Jassy városában, mivelhogy rögtön ráismert 
bennem a jövevényre. Elliajlitottam magamtól 
minden sziveskedést, mert vajmi könnyen esik 
meg. hogy idegenben, de főkép Oláhországban 
zsidónak, pláne zsidó újságírónak nézik az em
bert. Mert amoda lenn az urak nem szeretik az 
elfogulatlan szemot, amely elé az ő rózsaszín 
briliójokat tűznék, hogy olyannak lássa Oláhor
szágot. mint amiuőnek kéoe lennie. S e részt 
jobb nemzeti politikát is folytatnak mint a ma
gva:-, aki hihetetlen egykedvűséggel vagy döly- 
íős lenézéssel veszi, ha az 6 országát s nemzetét 
a tudatlanság s ferdítő gyűlölet türelmetlennek s 
barbárnak tünteti fel a nagyvilág előtt.

Magam bolyongtam tobát koresztül-kasul 
ezon a rongyos városon, ősi fészkén a vig omlé- 
kezotü Kuza-nemzetségnek. Hej, do bolond éjsza
kák is estek itt hajdanában 1 Másnap estig s innen 
túl újabb liiijnnlpirkadisig állt a bojár urak nagy 
jókedvo: állt, ült és táncolt. Le nu au sálon itt 
is, de nem a művészet okáért. Sok péüz, semmi 
politika. így mulattak európai Golcondának her
cegei, akik a gothai almanachban ugyanazt a 
angot loglalják el, melyet a tengerészet levél

tál iban a svájci admirális.
‘ Évek előtt Mr. .1—s francia orvos, aki Jas- 
synak előkelő ház ában fordult meg, színes cikk
sorozatban emlékezett meg erről a mese-ország
ról. Lelöstötte a maga valója szerint s oly híven, 
hogy mind az oláh princek és hercegasszonyok

mire többség és közlelkiismeret. Itt, a Duna 
partján más világ járja.

Az uj kormányelnök ma azzal a furcsa 
csattanóval fejezte be felolvasott programm- 
ját, hogy mielőbb köztudattá kell válnia, 
„hogy Magyarország erős és van“. Ennek a 
mélységes axiómának kissé horvátos izü a 
szókötése. Magyar ember ezt úgy mondta 
volna: „váljék köztudattá: hogy van egy erős 
Magyarország'*; mert ha Magyarország erős, 
akkor eo ij)so van, sőt van akkor is, ha 
gyenge. Ám most ne grammatizáljunk. Hanem 
váltsuk foganatos valósággá az uj kormány
elnöknek furcsán fogalmazott axiómáját. Mu
tassuk be, hogy van csakugyan egy erős 
Magyarország. Ne engedjük tehát törvény
könyvünkből kitépni azt a lapot, amelyre a 
gazdasági függetlenségnek egy biztosítéka van 
ráírva. Mert ha az a lap eltűnik törvény- 
könyvünkből, akkor Ausztria a markába ne
vet s a  történelem fel fogja jegyezni erről az 
országról, hogy balek volt vagy bárgyuságból, 
vagy gyávaságból.

Utóirat. A Kossuth-párt értekezletéről most 
röppen Íróasztalomra a hir, hogy Kossuth 
Ferenc, párthívei heves szemrehányásainak 
ostroma közepette, keserűen és töredelmesen 
meggyónta, hogy a paktum csinálásakor nem 
ismerte sem a saját pártja, sem a választók 
hangulatát. E beismerés után a pártvezér, aki 
tegnap még diadalról beszélt, lemondott elnöki 
állásáról és otthagyta a gyülekezetei. Tehát elnök
válság a függetlenségi párton. És tehát a meg
torló nemezisnek egy újabb áldozata. Széli Kál
mán lemondása óta mennyi bukás! Tisza István 
elvetélt miniszterelnöksége. Fejérváry Géza ri
deg elbocsáttatása. Khuen-Héderváry siralmas 
debut-je. Kossuth Ferenc távozása a pártve
zért polcról. Megbomlott kormánypárt. Éles 
visszavonás az ellenzéki táborban. Ah, van 
tehát egy erkölcsi világrend, melyet büntet
lenül megbolygatni nem lehet. Valóban a 
végzet felvette a  készfizetéseket. És fizet 
jobbra tizet balr.' fizet felfelé, fizet lefelé. 
És fizetni fog mindenkinek. ,

Viharos bemutató.
B udapest, junius 30.

Lázas érdeklődés, izgató, viharos drámai 
szcénák közben zajlott lo a Khuen-Héderváry- 
kormány bemutatkozása. A szó szoros értelmében 
eajlott. Ilyen zajos bemutató színházban óriási 
sikert jelentene. A parlamentben — mást jelent.

feldühödtek rajta. Do már akkor a doktor ur ott
hon volt a maga hazájában, a Poitou néven isme
retes országrészben, ahol az oláh aranyokon csi
nos francia birtokot váltott magához. Bántotta 
őket, hogy épp annak a nemzetnek egy fia rán
gatta lo rótok a leplet, amelybe olympusi ün
nepeiken nem is takaróztak — fia annak a nem
zetnek, melyet türleszkedvo a .mamájoknak* 
vallanak. Hát az igaz, hogy M.-mo la Francé a 
messze keleten lakó Ld  óas-országbeli cigány 
leánynak nyájasan veregeti meg a vóliát és küld 
neki drága pénzen hihetetlen kalapokat és regé
nyeket. Bon pour la üoumanio.

Egy nngyclejü, kétemeletes uj épületbe né
zek, melyot némi túl hajtással „Palaziul de Justiz"- 
nok noveznek i t t  Zsibong benne a panaszos és 
panaszlott. Széles folyosóján (couloir des pás per- 
dus) egymás mellett szoroDg, izzad és bűzlik a 
sok ügybajos ember. Egyszerre még összébb szo
rulnak : a foglár ur kis fia gyermeki triciklin k-i- 
rikázik ott végig s metsző hangon sikong, ne 
állják el nz útját. Mögötte jön a gondos édes
anya, balján egy kövérko babát emelve s jobb 
kezével messze tartván magától a gyormeki aqua- 
ríumot Mindnyájan a falhoz lapultunk e diadalmi 
kivonulás alatt. Hogyne kérem? A domnulo por- 
golabu családjai

Az igazságot itt a Codo Napoléon szerint 
mérik, s nem csupán bagatoll-ügyekbon, amiért 
bizony bátran megirigyelhetjük őket. Szerettem 
volna tanúja lenni nz egyik tárgyalásnak. . .  le
kötetlen I A faggyú-, verejték- s meleg bundaszag 
oly bőven áradt telem a teremből, hogy ott kol- 
lett hagynom egy veszettül kiáltozó bába-asszonyt, 
aki holmi rohamositott szülési aetus miatt került 
bírája elé. Még a folyosóra is kihallatszottak azok 
az ökölcsapások, melyekkel magasra fűzött ártat
lan köblét dőngoté.

Mikor az emberek túlestek a ma. ötödfélőrás 
ülés szenzációján, levertség és kin- töprengés 
ülte meg a lelkeket. Akik ezelőtt k jncedfél év
vel átélték a Bánffy-kormúny bem. itkozAsának 
szintén nem utolsó különösségeit, ig.tt  azok is 
megegyeztek abban, hogy gróf Kh’jon-lieáerváry 
Károly parlamenti székfoglalása példátlan a par
lament történetében.

Az olejón úgy volt minden, mint a hasonló 
nagy alkalmakkor szokás. Az országháza eiőtt 
izgatottan gomolygó sokaság lepte bo a teret. A 
karzati jegyekért hotek /• j, folyt ostrom ma adta 
ki a mérgét. Ilyen mo(;rohauás nem volt még 
az uj háznagyi hivatalban. Persze ma már 
minden roham meddő volt, mert minden helyet 
lefoglaltak már a múlt héten. Az ostromlók csa
lódottan nézték a bolópőjogyek boldog tulajdono
sait, akik már nagyon jókor siettek elfoglalni 
helyükot, valamint a képviselőket is, akik szintén 
siettek, noha ebben a pillanatban egészen biztos 
még a helyük. Mintha valami ideges nyugtalan
ság kergetné őket, megtudni, mit hoz a jövő 
pillanat ?

Egyelőre nem hozott egyobot túlfeszített, lel
kendező várakozásnál, amoly kimondhatatlanul 
hosszúra nyújtotta a pillanatokat, porcekot, negyed
órákat. Lomhán cammogott az idő féltizenegyig 
és ezalatt a folyosó, az ülésterem, a karzatok, 
sőt a Ház irodái is valami kivételesen nagy fel
fordulás képét mutatták. A terem zsúfolt félköré
nek nemcsak az üres elnöki dobogó és a gazdát
lan miniszteri székek adták meg a fejetlenség 
bélyegét, hanem az a bizonyos ismeretlen. valami, 
amelyet meglátni, meghatározni, megfogni ser-kisem 
tud, amely mindenkit nyugtalanít . . .

Nem lett megnyugvás arra som, hogy gróf 
Apponyi Albert a mára kirendolt három jegyző
vel: Ryegre Lászlóval, Hertelendy Lászlóval és 
Rátkay Lászlóval helyet foglalt az emelvényen- 
Zsibongás nyomta el a esengetyü szavát és alig 
lehetett hallani az elnököt is, egy kicsit tán 
azért, mert Apponyi hangjának ma hiányzott 
valami az érces erejéből.

A kháosz tompa dübörgésében szinte jól
esik, mikor éljenzéssel köszönt a szélsőbal valami 
elkésett kérvényt a katonai javaslatok ellen, meg 
mikor derültség fogadja Zmeskál Zoltánnak sza
badságkérő levőiét. Lehet, hogy a zsivajban 
Lengyel Zoltánnak hallották az örog néppárti ne
vét, ezért nevettek igen sokan. De kiderült nem
sokára, hogy a másik Zoltán itt van, sőt itt van
nak az összes többi Zoltánok, itt vannak, meg 
nem fogyva és le nem szerelve . . .

A  miniszterek ezalatt a háznagy szobájában 
gyülekeztek. Mikor benn, a teremben az utolsó 
jelentés is elhangzott, megjelent az elnöki dobogó

íme, a székesegyház. Kívül virágos fogatok: 
az egyik hintónak még a kerekei is rózsával vol
tak körülfonva. Virágos volt a  csinos kocsis, a 
takaros inas és virágos az ostornyél, meg rózsa 
virított a délceg táltosok lüle mögött is Ezek 
hozták a menyasszonyt. Tehát esküvő. Némettel 
vegyes francia beszéddol fordultam az inashoz, 
láthatnám-e a szertartást?

— Sohaso kínlódjon az ur, mondá tiszta ma
gyarsággal a diszes inas. Ugy-o hogy, instálom, 
magyarnak méz’tat lenni?

— Az vagyok, felelém örvendő meglepe
téssel. Hát maga magyar? A kocsisbarátja is az?

— Vagy igen. Székely fiuk vagyunk, a ko
csis a testvérbátyáin.

— Az áml Hiszen hasonlítanak is egymás
hoz, mondám. Amiro a kocsis barátságosan bic
centette meg a cilinderes fejét.

Nem volt érkezésom folytatni a beszélgetést. 
A fiúnak arra a biztatására, hogy egy lei bor
ravalóért akár a pátriárka székébe is ülhe
tek, elköszöntem idegenbe szakadt hazámfiái
tól és egy lói árán valamelyik vicc-egyházfi csak
ugyan kényelmes helyhez juttatott, ha nem is 
éppen a szent szék pirosbársonyos öblébe.

Emitt meg olyan nyomasztó chypre-illat öm
lött szerte, moly még a tőmjénfüstnél is jobban 
csavarta volna meg nz ördög orrát, ha innen 
úgyis távol nem tartózkodik. De az olőkelő tár
saság mog sem tüszkölt nz édeskés, nehéz szag
tól. S nem tüszköltek meg azok a bácsik sem, 
akik vort-ezüst keretből s apró arany oszlopok 
tetejéről türelmesen néztok alá a hosszadalmas 
szent cselekedetre, mivelhogy köbül faragott 
szobrok, avagy föstött Andrások, Györgyök és 
Mikulások valának. A lőpópán és legényein sem 
fogott az erős illat; nyilván hozzátörődtek már
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jobboldalán levő szárnyas ajtóban Csávossy Béla 
háznagy zömök, mosolygó alakja. Minden szem 
odafordult. Régi szokás szerint a háznagy vezeti 
helyükre az uj kormány tagjait. Csávossy mögött 
mindjárt feltűnik gróf Khuen-Héderváry karcsú, 
elegáns alakja. Rendszerint nyugodt kifejozésü, 
ovális arcát az izgatottság pirja önti el; sietve 
foglalja el az első piros zsöllyét, ahol a háznagy 
helyet mutat neki. De már ezen a rövid utón 
is ilyenkor szokatlan zaj kísért A szélső
balon gúnyos zsivió zug, egyéb haragos kiáltá
sokkal vegyosen, a jobboldalon gyönge éljenzés, 
amely meg-megismétlődik, de sohogysem tud 
erőre kapni. Utolsónak lép bo a miniszterek kö
zött Tomasics Miklós, a horvát miniszter. Hosszú, 
sovány, szőke ember; harminckilenc éves, de 
kopasz tarkója, ráncos arca sokkal idősebbnok 
mutatja; roszszabásu szalonkabátja a bársony- 
zsöllyében a domokrácia diadalát hirdeti. Mikor 
székében kissé félénken elhelyezkedik, viharosan 
zsivió-kiáltások hangzanak a háta mögött A hor
vát miniszter helye éppon a szélsőbal peroméro jutott 
és az uj ombernok láthatóan kényelmetlen a ba
rátságtalan szomszédság. Idegesen hátranéz, majd 
visszakapja a fejét, amint éppen Pichlcr Győzőre 
esik a tekintető, aki felállva vezeti a zsivió kórust 
és dühös inzultusokat röpit Tomasics felé. Gróf 
Apponyi rondreutasitja Pichlert, de a felelet újabb 
inzultus és újabb zsivió!

Ekkor az elnöknok félig-meddig humoros 
ötlete támad:

— Figyelmoztetem a képviselő urakat, hogy 
ebbon a Házban csak a horvát képviselőknek 
szabad a  horvát nyelvet használni.

Ez sem használ. A kórus egyro szaporodik 
és egyre hangosabb lösz. Az izgalom elönti az 
ogész Házat és a karzatok elegáns asszonyainak 
alig van idejük szemügyre venni az uj miniszte
reket. A zűrzavaros háborgásban ido-oda tóve- 
lyegnek a messzelátók csövei. Néhány porcig még 
Tomasicsra zuhognak az indulat kitörései, azután 
egyszerre megfordul a hangulat és minden mér
gét az uj minisztorolnök felé zúdítja, mikor gróf 
Khuon-Hédorváry feláll, hogy a kezében tartott 
királyi kéziratok kihirdetését kérjo. Nagynehczen 
szóhoz jut mégis és kissé akadozva, látható elfo
gultsággal teszi meg rövid előterjesztését.

Ekkor — még alig múlt el egy negyedóra 
az ülés megnyitásától — már a végletekig fel 
volt paprikázva a szélsőbal harcias része. Még a 
királyi kéziratot sem hallgatják közbeszólás nélkül.

Hertelendy László jegyző hozzákezd:
— Kelt Bécsben . . .
— Persze, Becsben l —■ hangzik az első 

közbeszólás.
a  ■ ----------------1

úri esküvők s a gyónó Magdolnák töredelmes 
vallomásai alatt.

Javában állt a szertartás, mely valóságos 
trainingjo a szívósságnak. A csinos olajszin 
menyasszony mosolyogva nézett ös:zo a nyoszolyó- 
lányokkal s egyéb gyermekkori pajtásaival, mig 
a vőlegény — szakasztott mását a Ricz Pali 
bandájában láttam rángatni a kontrát — jelen
tősen hunyorgatott barátiai felé, akik, mint a 
többi mind, hangos felvonásközi beszélgetést foly
tattak s épp olv jolentőson kacsingattak vissza a 
boldog fiúra. Úgy látszik, az ördög mégis csak 
besurrant ide és incselkedett. Bántó léhaság zson
gott a sorokban, mintha nem is esküvő volna itt, 
bánom oporotto járná; mintha nem is két ifjú 
teremtésnek sorsát tűznék itt együvé örökre. 
Sommi elfogódás a lelkekben, semmi szorongás a 
szivekben. Még az egyik örőmanya is — egy szélesre 
ömlött, a corsot kapcsai között lehogö dáma — 
időt lelt, hogy loppal a zsebi tükrében nézegesse 
magát, mig leánya kezét a legényével kapcsolta 
össze a pópa a szent kötelékkel.

Az egyetlon, ami ezen szinte végevárhatat- 
lan actus alatt megfogta a lelket és sziirto tisz
tára — azt hiszem, csak az én lel komét fogta és 
szűrte meg —a magasból ahíhullámzó nászénok s a 
bolozcndúlő harangzúgás volt. A z  ó-szláv egy
házi 7ono fönségben oláll a  Pnlestrina, Pergolese 
vagy Porpora alkotásai mögött, ám forróságában, 
istenszomjazó naivságában sokkal meghatóbb. És 
ezt az édes ónokét is nagyon megszokhatták az 
idovaló uraságok, mert rája som hallgattak. Akár 
csak a pátriárka áldása lett volna ez is. De én 
magamban, némán, tartós boldogságot kívántam 
az uj házaspárnak. Hosszabbra terjedőt, mint 
amennyibe tellett a cerimónia, amely szerezte. 
Ami végtére is jókora darab időt jelent.

Azután következik a konvenolonália beve
zetés, amely igy végződik, mint rendesen:

{ ! 1 királyi üdvözletünket . i ,
— Köszönjük 1 — morognak a szittyák.1
Kolossváry Dezső, az uj honvédelmi minisz

ter — nagyon megnyerő, katonás, de tipikus 
magyararcu férfi, akinek daliás termetéről leki- 
vánkozik a polgári Fereno-Józsefkabát — szinte 
ijedten néz körül. A legfőbb hadúr áhitatos tisz
teletével impregnált lelkének olyan döbbenetesen 
idegen ez a csufolódó konfidenskedés.

Sorra jönnek az egyes miniszterek kineve
zései. Alig hangzik el egyik is megjegyzés 
nőikül. A Wlassics, Láng, Plósz novénok olvasá
sánál ellentmondás nélkül éljenez a jobboldal. 
Erős éljonzés köszönti Lukács Lászlót, de itt 
már epés megjegyzések röpülnek át tulfelől. 
Mikor Darányira korül a sor, minden oldalon 
éljeneznek, do Vázsonyiközbekiált:

— Éljen a kilencvonnégyes hős!
Érthető célzás ez arra a beszédre, amelylyel 

Darányi Ignác a TFeierfe-kormány bukása után 
kitessekolte Khuon-Hédorváryt a szabadelvű- 
pártból.

Az elnök jelenti:
— A miniszterelnök ur kíván szólani.
Irtózatos lárma kerekedik erre.
— Zsivió 1
■— Menjen vissza Zágrábba 1 

Vissza 1 Zngrebul
— Nem hallgatjuk meg!
A lármában alig hallatszik az elnök csen- 

getyüje. Apponyi hol kérve, hol erélyesen ipar
kodik hallgatásra bírni a szélsőbalt, de semmire 
sem megy. Már ilyen kiáltások is hallhatók:

— Ne engedjétek az elnököt se szóhoz 
jutni I

Majd sorra kerül a vasúti koosik horvát 
szókincse:

— Opasno je van se nagnutij
— Ne pozor pljuvatil
Ezen aztán nagyon jól elmulatnak a kedé

lyesebbek, a másik felekezet pedig dühösen si- 
vitja :

— Zsivió!
És ezenközben a jobboldali óriás tábor némán 

ül az uj vezér mögött, aki ezer szint váltva áll a 
helyén, kezében programmjának Írott szövogével. 
Szánalmasan furcsa volt ez a látvány. Eltartott 
vagy jónegyedóráig. Khuen-Héderváry igyekezett 
nyugalmat erőltetni arcára és látszott rajta az 
elszántság, hogy álija, ameddig koll, ezt a passzív 
rezisztenciát.

Ez igy kicsiben sikerült is neki néhány 
percre. Kapott végre annyi lélekzetet, hogy bele
foghatott a mondanivalójába. Gróf Khuen-Héder
váry halkan, szakadozottan beszél. Fakó, töré
keny hangja ma még remeg is az izgatottságtól. 
Kiejtése arisztokratikusan idegenszerü, s ezenfelül 
azt is észrevenni rajta, hogy húsz esztendeig 
olyan környezetben élt, ahol a vitatkozás nyelve 
nem a magyar. Társalgásában ez kevésbé tűnik 
fel, mint szónoklása közben. Zavart, színtelen be
szédmódja még bántóbb azon a helyen, ahonnan 
még néhány nappal ezelőtt a szónoki bajvivás 
mesterét hallottuk. Széli Kálmán közmondásos 
önuralma után kirívó ellontétct mutat utódjának 
tanácstalan kapkodása. És amint farkasszemet 
néz a vele szemben kavargó, tomboló ellenséges 
indulat zűrös áradatával, egyre jobban elveszti 
nyugalmát. Beszédét papírról olvassa; néha 
leteszi az Írást, de a következő pillanatban 
megbotlik a nyelve és köze idegesen ütődik az 
asztalra, hogy felkapja a könnyelműen elejtett 
fonalat. Seholsem lenne ez olyan föltűnő, mint a 
magyar képviselőházban, ahol nemcsak tudnak 
írás nélkül boszélni, de muszáj is.

A felolvasással vegyes szónoklás mégis csak 
ment valahogy egészen addig, amikor az újonc- 
javaslat tárgyalásának felfüggesztéséről akart be
szélni.

— Felfüggesztés? — zúgott fel egyszerre a 
szélsőbal.

— Mi ez? Becsapást
— Nem igy alkudtunk!
— Egyelőm felfüggesztik? Mi meg majd 

egyelőre obstruálunk 1
Az előbbi tombolás fokozódva ujult meg. A 

szélsőbal harcias ifjúsága most'•neszen megtalálta

önmagát Most már Barabás Béla, a békotárgya- 
lások egyik részese állott a zajongók élére:

— Be vagyunk csapva, tisztelt miniszter- 
elnök ur! Majd segítünk rajtaI Várjanak csak!

És fenyegetően emelte az öklét a miniszter- 
elnök felé.

Ugronék kárörömmel, a néppárton a páholy
közönség hidog nyugalmával nézték a jelenetet. 
Az elnök kétségbeesetten csöngetett. Apponyi 
gyönyörű, szonór hangja egészen rekedt lett a 
kiabálástól. A jobboldal pedig csak lassan, ne
hezen mozdult meg, hogy segítsen a bajbajutott 
uj vezéren. A horvátok szava jött meg legba- 
marább.

— Halljuk! Halljuk!
— Micsoda dolog ez, hogy nem akarják 

meghallgatni? — ismétli az öreg Josipovich, aki 
hosszú minisztersége alattnom beszélt annyit, mint 
ma. Szemere Miklós odasiet gróf AAuenhez, aki 
ajkát harapdálva néz hol az elnök felé, hol 
végig a jobbmezőn. Nehány szót váltanak, 
azután Szemere átmegy a szélsőbalra, Kossu: 
Ferenccel vált nehány szót, majd egy csüg
gedt kézmozdulattal tér vissza a miniszterelnök
höz. Aztán visszamegy, kissé odább, a néppárt 
padjaihoz. Itt, úgy látszik, több oredményuyel 
járt, mert mikor az elnök, nagy ügygyel-bajjal 
szóhoz jutva, a baloldal méltányosságára appe' Iái, 
az egész néppárt zajosan helyesel. Bolevegyül a 
horvátok helyeslése is, de ezeket hamar letor
kolják :

— Ha olyan nagyon szerűitek, vigyétek 
vissza Zagrebuba!

Feláll Tomasics és Kossuth Fero.icnok mond 
valamit. Ez újabb vörös posztó.

— Üljön le!
— Menjen u Zagrebu! — hangzik mérges 

összevisszaságban. Tomasics megrettenve ül vissza 
a helyére, a szélsőbal pedig folytatja a haragos 
zajongást:

— Szószegés!
— Nem arról beszéltünk, hogy felfüggesz

tik, hanem hogy visszavonják!
Az elnök egy csomó képviselőt rendreut.asit.
— Hát szabad hazudni? — hangzik a vá

lasz. Lengyel Zoltán meg is köszöni szépen a 
rendreutasítást. Gabányi Miklós is csatlakozik 
hozzá illendőségből.

Végre Apponyi egész erejét összeszedve 
igyekezett a zajongóknak lelkére beszélni.

— Ha már az elnököt sem hallgatják meg> 
legyenek önök felelősek a parlamenti rend fenntar
tásáért!

Erre a jobboldalról valamivel melegebb és 
általánosabb helyeslés és taps hangzott fel és 
nehányan azzal igyekeztek csillapítani a szélbalt, 
hogy a miniszterelnök nem fejezhette be a mon
datot, várják ki, hátha egészen mást akart 
mondani.

Ez hatott is valamennyire és gróf Khuen- 
Héderváry végre mégis befejezhette a megszakí
tott mondatot, amiből aztán megértették, hogy az 
ujoncjavaslatot nem is tárgyalják tovább az uj 
véderőtörvény benyujtásáig, amikor aztán, mint 
fölöslegest, visszavonják.

Erre aztán egy kis békesség lett, b ír egy
két szórványos közbeszólás meg-megtépdeste a 
következő mondatokat is.

A rövidnek szánt felolvasás, amelyet rendes 
körülmények között husz-huszonöt perc alatt el 
lehetett volna intézni, eltartott igy jó mástél- 
órahosszat, de ezután már csak kisebb balesetek 
voltak. Ha a szónok meg-megakadt, Kubikék biz
tatták :

— Női No!
Máskor pedig, mikor nagyon is folyékonyan 

olvasott, rácitálta Kubik Béla a 219. paragrafust, 
amely tiltja a beszéd olvasását.

így ment ez végesvégig. A szabadelvüpárt 
egy része hidegen, másrésze konsternálva nézte 
8 csak mikor a turbulencia nagyon is tulcsapott 
a határokon, akkor volt egy-egy visszavágás- 
Hangosabb helyoslés pedig alig egyszer-két- 
szer. Leginkább akkor, mikor a miniszter
elnök lojálisán mogomlékezett elődjéről, azután, 
mikor hangsúlyozta, hogy politikája Széli 
Kálmán politikájának akar folytntása lenni; de 
ezt a föl-felpezsdülő melegséget is lehütötte csak
hamar mint valami hideg zuhany, az a passzus,

u
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amoly burkoltan bejelentette a Széli-formula kl- 
lynkasztását. Félbemaradt a lelkesedés akkor is, 
mikor a nemzeti politikáról beszélt, de aztán na
gyon is erős hangnyomattal és nagyon is hosz- 
szasan beszélt a nemzetiségek iránt tartozó sze
rétéiről.

Az a hatás, egyszóval, ami az össze-vissza- 
ronesolt, tépázott programmnyilatkozat nyomán 
fakadhatott, nagyon is mérsékelt és nagyon is 
vegyes volt. A bőszed második részében ter
mett mog ez a kevéske, szegényes siker 
is, úgy, hogy legalább a befejezéskor le
jutott éljenezni a dekórum kedvéért. A szél
sőbal természetesen erre sem maradt adós az 
obiigát zsivióval, amely ma diadalmasan foglalta ol 
az obiigát hoch helyét.

A pártok szokásos nyilatkozatai közül 
Kossuth Ferono tette meg az elsőt. Ez is eltért ma 
a szokott keretektől, aminthogy ma minden szo
katlan volt. Kossuth nem a kormányprogrammról 
beszélt, hanom magát cs pártját mentegette. Azt 
igyekezett bebizonyítani, hogy leszerelés nem 
volt és nem is lesz, s ennek bizonyítékául mind
járt vegyített is egy-két harcias akkordot felszóla
lásába, már amennyire ez az ő méltóságos nyu
galmával összefér.

Ez a beszéd kellemes pihenő volt innen is, 
túl is. Amire volt is szükség, mert nyomban az
után nagyon tüzes, zajos alkotmányjogi vita ke
rekedett a mai tárgyalás rendje körül. Az elnök 
azt indítványozta ugyanis, hogy szakítsák félbe 
a vitát egy félórára a főrendiház iránt való figye
lemből, ahol a kormány szintén be akar mutat
kozni. Már fői is akart kelni, nem várva ellent
mondást, mikor Holló Lajos szólásra jelentkezett 
és azt mondta, nem bánja, ha felfüggesztik az 
ülést, de ne egy félórára, hanem — holnapig. 
Eötvös Károly tovább ment ennél. Várhasson a 
főrendiház, addig, mig a képviselőház végzott. 
Az első szó a népképviseleté negyvennyolc 

( óta mindig. Gróf Apponyi igyokezett inditvá- 
) nyát megmagyarázni, do hasztalan. Sorra keltek 

föl ellene a szónokok: Olay Lajos, majd Ugrón 
G6l ír, Polónyi Géza; hiába próbálta Eagy Fe
renc az elnök álláspontját védeni: az elnök be- 
Yínia, hogy itt mindjárt kiüt egy kis fiók-obstruk- 
ció és felfüggesztette az ülést öt perero. A szü
net után pedig visszavonta indítványát, úgy, hogy 
a főrendiház ülése — amelyhez egyébiráut nem 
kellett félóra, mert tiz percig sem tartott — csak 
félhárom után kezdődhetett. Addig a főrendek 
ott szorongtak a maguk külön karzatán és nézték
a 'haris bemutatót.

Amivel végre nem rövidültek meg, mert a 
szcenéria pompás volt, az előadás pedig meglepő 
fordulatokban gazdag.

A második felvonást Ivánka Oszkár kezdte. 
Az egész szabadolvüpárt egységes támogatását 
Ígérte, a volt nemzeti párt holyeslése és a szélső
bal gúnyos derültsége közben, de a végén mégis, 
mintha fenntartással élne, a programot pótlását 
kívánta. Felszólította a miniszterelnököt, hogy 
nyilatkozzék a katonai büntető-eljárásról és a ma
gyar tisztek áthelyezéséről. Erre már többen he
lyeseltek az ellenzékről is. A miniszterelnök, ma 
legalább, adós maradt a folelettcl.

Ezután gróf Zichy János u néppárt névjegyét 
nyújtotta át, Szed rkényi Nándor pedig a maga 
kisded csoportja nevében hirdetto az engesztelhe
tetlen harcot, végül általános ámulatra A’cv, y Fe
renc szólalt fel, ismét az egész szabadolvüpárt 
nevében, a szabadéivüségnek olyan definícióját 
adva, amelyet bajosan írna alá az egész szabad- 
elvüpárt.

A szónokok sora ám ezzel nőm ért a végé
hez, mert Parabás Bélát illette volna meg a szó. 
Csakhogy Barabás halasztást kért, még pedig 
indokolva. Azt mondta, hogy nomcsak azért nem 
beszél ma, mert már két óra, hanem azért is, 
mert nem lehet tudni, hogy »io estére mit határoz a 
pártja . . .

A halaszttást perszo meg kollett adni az in
dokolás dacára

Ezután gróf Khnen-Héderváry benyújtotta a 
kvfíabizottrdip jelentését — amelyet Puzáth nem akart 
tárgyaltatni — majd Kolossráry Dezső honvédelmi 
miniszter a médositott ujonctörvényjavaslatot. Az 
uj katonaminiszter jól állotta a tüzpróbát az ide
gen miliőben, folyékonyan adta o’ő rövid moadó-
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káját és akik erre kiváncsiak voltak, konstatálhat
ták, hogy olyan jól bőszéi magyarul, amint egy 
voszprémi fiúhoz illik, ha közös katona is.

Ezzol véget ért az uj kabinet székfoglalásá
nak első napja, amely eddig páratlan a parla
menti krónikában.

A szólbali fiatalság lelkesülten, ujult harci- 
kedvvel, a mameluksoreg kesernyés hangulattal 
ment ebédelni.

Egy idült kormánypárti honatya ezzel búcsúzott:
— Ugyan szépen kezdődik a kibontakozás.
Egy Zoltán pedig — a minisztorelnök Szé- 

chonyi-idézotét travesztáiva — ezzel:
— Obstrukció nem volt, hanem lesz!

I .  A  k é p v i s e l ö h á z  ü lé s e  j u n i u s  3 0 - á n .
— Kezdete délolőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Apponyi Albert.
A kormány részéről jelen vannak: gróf Khuen* 

Héderváry Károly miniszterelnök, Lukács László, Á’o- 
lossváry Dezső, Láng Lajos, Tomastcs Miklós, Darányi 
Ignác.

Elnök: Az ülést megnyitom. Bemutatom a bel
ügyminiszter átiratát, melvlyel értesít, hog7 V. Fer- 
dinánd király emlékére holnap, július 1-én, d lelőtt 
tiz órakor a budavári koronázó templombau gjász- 
mise lesz. Tudomásul szolgál. — Bemutatom báró 
Fejérváry Géza, Temesvár városi választókerület kép
viselőjének levelét, amely szerint képviselői mandá
tumáról lemond. — Tudomásul vétetik és az elnökség 
megbíz ;tik, hogy a megüresedett választókerületben a 
választás megejtése iránt intézkedjék.

Bemutatom Vlád Aurél Huny ad vármegye Dobrai 
választókerületében megválasztott országgyűlési kép
viselő megbízó levelét. Az igazoló állandó bizottság
hoz utasittatik. Bemutatom a szünet alatt érkezett 
kérvényeket.

(A kormány tagjai Csávossy Béla háznagy ve
zetésével a terembe lépnek és elfoglalják helyüket. 
Élénk éljenzés a jobbo dalon. Nagy zaj és ielkiáltások 
a szélsőbaloldalon : Zsivió 1)

Pichlar Győző: Hogy Tomasics miniszter lelt, 
ez szégyene a többségnek 1 (Nagv zaj.)

E lnök: Pjchler Győző kép/iseiő urat rendre 
utasítom. (Hosszantarló nagy za; a szélsÓbaloldalon.)

Flohler Győző: Tomasics kinevezése gyalázat. 
(Folytonos nagy za a szélsöbaioida'ou.)

Gróf Andrássy Tivadar: Üljön le Pichlerl (Nagy 
zaj. Felkiáltások a s élsőbaloldalon: Zsivió 1)

Elnök (csenget): Figyelmeztetem a képviselő 
urakat hogy ebben a Házban egyedül a horvátországi 
képviselőknek szabad a horvát nyelvet használni. 
(Folytonos nagy zaj a szélsÓbaloldalon.)

Gabányl Miklós: tízijja vissza Tomasics a be
szédjét

Pap Zoltán: HőJerváry megbukott! Azt hiszik, 
hogy mindent szabad már ebben az országban.

E lu ö k : C sendet k é re k  1 (H a llo k  1 Halijuk 1 jobb-
felől.)

Küblit Bé’a :  Szíjjá vissza Tomasics kine
vezését.

Elnök: Csendet kérek! (Zaj és felkiáltások a 
szélsőba oldalon. Halljuk Tomasicsot személyes kér
désben!) Pap Zoltán és Lengyel Zoltán képviselő 
urakat kérem, legyenek csendben.

Langyol Zoltán: Köszönöm! Zsivió 1
Eeszkav Gyula: Tomasicsnak kellene beszélnie, 

hegy vifszaszivja múltkori beszédéti (Folytonos 
nagy zaj )

E ln ö k :  Újra felhívom csendre Pap Zoltán, 
Lengyel Zoltán és most Nessi képviselő urat is.

Pap Zoltán: A nemzeti vívmány Tomasics! 
(Folytonos zaj.)

Gról Khuen-Héderváry miniszterelnök: Beje
lenti, hogy ó .elségélől az országgyülésüez királyi 
leirat érkezett. Kéri a Házat, hogy annak kihirdeté
séről gondoskodjék és azt kiliirdotés végett a főrendi
házzal is közölje.

Elnök : Aléltózlassanak meghallgatni a kegyel
mes királyi leiratot. (Zaj a szé sábaloldalon és fel
kiáltások: Hal. uk Tomascsot! Vonja vissza múlt
kori beszédét! Halljuk! Halljuk! jobbról)

E lnök: Csendet kérek t. képviselő urak, nőm 
szabad egyes képviselő urakat igy szószerint aposz
trófunk

Hertelendy László jegyző : (Olvassa a királyi
leiratot.)

2783__
Ai. E. 1003.

Ali E!sŐ Ferenc József. Isten kegyelméből 
auszlriai császár, Csehország királya stb. és Magyar- 
ország apostoli királya.

IIü .Magyarországunk és társországai zászlósai
nak, egyházi és vi ági lőrendrinek és képviselőinek, 
kik az általunk 1901. évi október hó 24-ére Budapest 
székesfővárosunkba összehívott országgyűlésen egy- 
begyü vék, királyi üdvö; leiünket.

Kedvelt híveink! Aliután őszintén kedvelt hí
vünket, dukai és szentgyörgyvöigyi Széli Kálmánt, 
sa át kérelme loíytán, magyar miniszterelnöki állásá
tól kegyelmesen le u.entetiúk magyar miniszterelnö
künkké őszintén kedvelt hívünket, hédervár.y gróf 
Khuen-Héderváry Károlyt, jelenleg Ilorvát-Szlavon- 
Dalmát országok bán át neveztük ki.

Kikhez egyébiránt királyi kegyelmünkkel állan
dóan hajlandók maradunk.

Keit Becsben, ezerkilencszázharinadik évi junius 
hó 27-én.

FERENC JÓZSEF a. k.
Széli Kálmán s, k-

(Nagy zaj a szélsőbaloldalon)
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Elnök: Ezen legkegyelmesebb királyi leirat 
tudomásul vétetvén, hasonló kihirdetés végett a főren
diházzá! is közöltetni lóg. Méltóztassanak az erre vo
natkozó jegyzőkönyvi pontot meghallgatni és nyom
ban hitelesíteni.

Nyegre László jegyző: (olvassa a jegyzőkönyv 
illető pontját.)

E lnök : Ila nincs észrevétel, úgy ezt a jegyző- 
könyvi pontot hitelesítettnek nyilvánítom, és a királyi 
leirat a íőrendibázzal is közöltetni iog ..

Van szerencsém bemutatni a miniszterelnök ur
nák egy átiratát, amely a miniszteri kinevezésekre 
vonatkozik, méltóztassanak meghallgatni. (Halljuk I 
Halljuk!)

Hertelcndy László jegyző: (olvassa.) Magyar 
miniszterelnököm előterjesztése folytán pénzügy mi
niszteremmé dr. Lukács Lászlót. • • (Éljenzés ajobb- 
és baloldalon.) , .

Kecskemétby Ferenc: A sémimszterl Elénk 
helyeslés a szélsÓbaloldalon.)

Hertelendy László jegyző : (olvassa) . . .  vallás- 
és közoktatásügyi miniszteremmé dr. Wiassics Gyulát, 
(Éljenzés a jobb- és baloldalon.) földmivelésügyi mi
niszteremmé dr. Darányi Ignácot (Általános ébenzés.) 
igazságügyi miniszteremmé Piősz Sándort (Éljenzés 
a jobb- és baloldalon.) és kereskedelemügyi minisz
teremmé dr. Láng Lajost (Éljenzés a jobb- és balol
dalon.) újólag kinevezem, illetőleg ezen eddig is vi
selt állásukban megerősítem; továbbá honvédelmi 
miniszteremmé Kolossváry Dezső vezérőrnagyot... 
(Éljenzés a jobboldalon.)

Polónyi Géza: Ki ismeri az urak közül? (Moz
gás a jobboldalon.)

Herte'.endy László jegyző: (olvassa) . . .  hor- 
vát-szlavor.-daimátországi tárca nélküli miniszteremmé 
dr. Tomasics Alik.'ós (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: 
Zsivió I Zaj I) országgyűlési képviselőt és a nevemet 
viselő zágrábi egyetem tanárát ezennel kinevelem és 
a belügyminisztérium vezetésével, valamint a szemé
lyem körüli minisztérium ideiglenes vezetésével elő
terjesztő miniszterelnökömet bízom meg. Az illetők
höz intézett kézirataimat további intézkedés végett 
mellékelem.

E lnök : Tundomásul vétetik. Egyúttal a minisz
terelnöknek átiratát is keil közölnöm, amely annak a 
báni méltóság alól való felmentését tartalmazza.

Barabás Béla: Ali közünk nekünk hozzá ! (Zai)
Hertelendy László egyző (olvassa): Kedves 

gróf Khuen-Héderváry 1 ön t Hcrvat-Szlavon Dalmát- 
országok báni állásától való felmentése mellett ma
gyar miniszterelnökömmé kinevezem és a minisztérium 
megalakítása iránti javaslatait elvárom.

E l n ö k : Azért olvastattam ezt lel külön, mert a 
báni méltóság alól való ielmentés ebben foglaltatik és 
a Háznak erről is hivatalosan tudomásul kuli bírnia. 
(Helyeslés a jobboldalon)

(A miniszterelnök programmja.)
Gróf Khuen-Héderváry Károly: Midőn ő csá

szári és apostoli királyi felsége által történt kinevez- 
tetésem után minisztertársaimmá1 először van szeren
cséin e t. Házban megjelenni. kötelességemnek tartom, 
hogy közöljem a t. Képviselőházzal azon elveket ós 
irányzatokat, amelyek a kormányt vezérelni lógják. 
(Helyeslés jobblelő. Halljuk 1 Halljuk!) Mindenekelőtt 
azonban méltóztassanak megengedni, hogy a munka
rend beosztására nézve előadjam azon sürgős teendők 
sorozatát, amelyeknek letárgyalása immár imminens 
országos érdekeket érint.

Aliután a Ház huzamosabb időn keresztül a le
folyt és hosszúra nyúlt tárgyalások következtében 
működésében pozitív er> dtnényre jutni nem tudo tt. .  .

Víaontal Soma: Nem mi voltunk az okai (Za .)
Gróf Khnou Hédervár..’ Károly : . . .  s ennek kö

vetkeztében az őrs-ág költségvetés né kői törvényen 
kivü i állapotba jutott, főfontosságu érdekévé vált az 
országnak, hogy a rendes parlamentáris tanácskozás 
és az alkotmányos rend mielőbb beiyreáluttassék. 
(Élénk helyeslés a jobboldalon.) Erre vállalkoztam 
e'ső sorban, hinni akarom, hogy azon akadály e hárí
tása útin, amely a rendes tárgyalásoknak tulajdonkép
pen útjában állott, a kitűzött cél el is lóg érethetni.

P«p Zoltán: leren do csak nemzeti politikával!
Gról Khuen-Hoderváry Karoly: Mint tudni 

raó tőztatnak. az u onc utalókról szóló törvényjavaslat 
volt a felmerült nohézségek tnladonképpeni kiindu
lási pontja és bár részemről parlamentáris tekintetek
ből nem ismerhetem ol helyesnek és jogosultnak azon 
el árast, hogy a többség akarata érvényesülésében... 
(Hosszantartó nagy zaj és mozgás a szó.sóbaloldalon.)

Ugrou Gábor: Nem a többség, az ország aka
rata a döntő ! A többség semmi, az ország minden.

Kublk Béla: Az első a nemzet, azután jön a 
többség. (Folytonos zaj.)

Elnök : Csendet kérek, hisz a beszéd után meg
tehetik észrevételeiket az elmondottakra. (Nagv zaj.) 
Alost azonban raéltóz'.assanak csendben lenni. (Folyto
nos zaj a stéisőba'odaion.)

(A vihar kitör.)
Gróf Khuen-Héderváry Károly: . . .  meggátol

tassák és feltétlenül károsnak, sőt veszélyesnek kell 
jeleznem a helyzetet, melyben az ország ennek kö
vetkeztében jutott. (Úgy van I a jobboldalon. Nagy 
zaj a szé sőbaoldalon.) Módját kollett ezért ejteni 
annak, hogy ebből a helyzetből az országot mielőbb 
kimentsük. E végett az előállott helyzetben az idő 
előrehaladotlsása következtében és sürgős állami teen
dők ellátása érdekében az mutatkozik legcélszerűbb
nek, hogy ezen törvényjavaslat tárgyalása egyelőre 
le.íüggesztossók . . .  (Hosszantartó nagy zaj, mozgás 
és lelkiátások a szélsÓbaloldalon. Egyelőre?)

Pap Zoltán: Nagyon szépen vagyunk! (Zaj.)
Holló L ajos: AJi szabadítsuk ki a kelepcé

ből. (Zaj.) .
Pap Zoltán: Egyelőre pedig obstruálunk. 

(Nagy zaj.)
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E lnök• Csendet kérek, Ismétlem, hogy a kép- 
viselő urak később megtehetik észrevételeiket, de 
mostan méltóztassanak a miniszterelnököt meghall
gatni. (Nagy zaj a szélsőbaloldalon. Csendet kérek. 
Bálijuk 1 Halljuk ! jobbfelől.)

B arabás B é'a: Be vagyunk csapva t. miniszter- 
elnök u r l  Majd segítünk rajta! (Szűnni nem akaró 
nagy zaj a szélsőbaloldalon.)

E ln ö k : Csendet kérek (A szélsőbaloldalra mu
tat) a Ház azon oldalán. Méltóztassanak a szónokot 
először meghallgatni, azután a megjegyzéseket meg
tenni, (folytonos nagy zaj a szélsőbaloldalon.)

Barabás Béla: Menet vissza a miniszterelnök 
ur} ahonnan jö ttl (folytonos nagy zaj.)

E lnök : Csendet kérek 1
Polonyi Géza : Ez szószegés 1 Ez szószegés ! 

(Hosszantartó nagy zaj.)
B arabás Béla: Becsapott bennünket, becsapott! 

Be vagyunk csapva, (folytonos zaj.)
E lnök: Csendet kérek (a szélsőbaloldalra mutat) 

a  Ház ezen oldalán. (Folytonos nagv zaj a szélső- 
baloldalon. Lengyel Zoltán közbeszól) Lengyel Zol
tán képviselő urat rendreutasitom. (Hosszantartó nagy 
zaj a szélsőbaloldalou) Cseudet kérek 1 (Halliuk I 
Halljuk! jobbíelől.) Kérem, méltóztassék az elnököt 
meghallgatni. Nagy zaj a szélsőbaldalon.)

Mezössy tíé.a: Megszegte a szavát! (Hosszan
tartó nagy zaj a szélsőbaloldalon. Lengyel Zoltán 
több ízben közbeszól.

Ernők: Leugvel Zoltán urat újból rendreutasi
tom. (Zaj a szélsőbaloldalon.) Kérem a képviselő 
urakat, miután észrevételeiket azután is előadhatják, 
hogy most csendben legyenek, (folytonos nagy zaj. 
Elnök több ízben csenget) Csendet kérek, (folytonos 
zaj. Tomasics Miklós horvát miniszter Kossuth Fe
renchez lép. Zajos leikiáltások a szélsőbaloldalon: 
Üljön le 1)

Mezössy Béla: Üljön le! (folytonos zaj.)
Leszkay Gyula : Szószegővel nem beszélünk ! 

(Élénk helyeslés a szólsőbaloldalon és mozgás jobb- 
ielől.)

Krasznay Ferenc : Nekünk nem ezt mondta 1
E ln ö k : (Csenget.) Cseudet kérek t. képviselő 

urak. (Felkiáltások a szélsőbaloldalou: Megcsaltak 
bennünket! Mozgás a jobboldalon.)

Knbik Béla: Tessék felfüggeszteni az ü'ést. 
(Folytonos nagy zaj.)

E ln ö k : (Csenget.) Csendet kérek t. képviselő 
urak. (Nagy zaj.)

L etakay  Gyula: Nem lehet így tárgyalniI 
(Nagy zaj.)

E lnök : Kérem a képviselő uraka^, méltóztassa
nak csendben lenni.

Leszkay Gyula: Szabad hazudni? (Nagy zaj 
ós felkiáltások a szélsőbaloldalou : így nem lehet tár
gyalni. Elnök több Ízben csenget.)

Lengyel Zoltán: Kérem az ülést felfüggeszteni.
Elnök : (Csenget) Csendet kérek, tisztelt kép

viselő urak !
Fáy István : Mondjon le, :obb hamarább, mint 

később 1 (Folytonos uagv zaj. Felkiáltások a jobb
oldalon : Halljuk 1 Halijuk !)

Elnök : Méltóztassék meghallgatni a miniszter
elnök urat.

Fay István : Nem lehet vele tárgyalni, aki ha
zugsággal kezdi 1 Becsapott bennünket 1 (Mozgás 
jobbfelől.)

Pap Zoltán: Úgy van 1 Becsapott bennünket I 
(Folytonos nagy zaj.)

Andrássy Tivadar: Pap Zoltán ne beszéljen 
becsapásról ! (Helyeslés jobbíelől.)

Perczel Dezső : Mire jó ez ?
Bolgár Ferenc: Az e'.nök akar szőlani 1 (Foly

tonosan tartó zaj a szélsőbalo da on.)
K ub'k Béla: Igv nem lehet tárgyalni 1 (Zaj)
Elnök : Kubik képviselő urat rendreutasitom ! 

(Hosszantartó nagy zaj a szólsőbaloldalon.)
Gróf Andrass.v Gyula: Halijuk az elnököt! 

(Elóuk leikiáltások jobbról és a középen: Halljuk az 
elnököt 1)

E lnök : Arra kérem a t. képviselő urakat, (Hall
juk ! Halljak 1) hogy miután az itt elmondottaKra a 
maga megjegyzéseit és észrevételeit később mindenki 
megteheti, (Felkiáltások a szélsőbaloldalon • Meg is 
tcszszük 1) már valóban a mé tauyosság legelemibb 
következményeinek som telel meg . . . (Iguz 1 Ügy van 1 
jobbról és a középen. Zaj és ellentmondások a szélső- 
baloldaloi) Ha már az elnököt sem hallgatják meg. 
akkor legyenek önök felelősek a parlamenti rend 
fenntartásáért. (Élénk tetszés és taps jobbról és a 
középen) Ea akinek kö'elessége itt a Házban a szen
vedélyek áramlataitól menten a tárgyalás rendjét 
fenntartani. ezen kötelességemből kiioivólag figyel
meztetem a képviselő urakat arra, — és ezzel éppen 
azt az előbb kezdett mondatomat .ejezem bo — hogy 
a méltányosság legelemibb követelményeivel sem 
egyezik meg egy be uein le ezett mondat értelme
zése és annak alapián a szónoknak rögtönzött meg
támadása. (Igaz ! Úgy van ! óbbról és a közepén. 
Ellentmondások a szélsőbaloldalon.) Arra kérem tehát 
a t. képviselő urakat, hogy a parlament méltósága 
és azoknak az eszméknek méltósága szempontjából, 
amelyeket annvi következetességgel képviselnek, (Zaj 
a szélsőbaloldalou.) no zavarják meg a rendet, hanem 
hallgassak meg a miniszterelnök előterjesztését és 
azután tegyék meg észrevételeiket. (Élénk tetszés, 
taps és helyeslés jobbról és a középen. Zaj a szólső- 
baloldalou.)

Kubik Béla: A szószegéshez nem vagyunk 
hozzászokva! (Zaj.)

Gróf Andrássy Tivadar: Azt sem tudja, miről 
van szó. (folyton tartó nagy zaj a szólsőbaloldalon.)

E lnök: (Csönget.) Kérem a képviselő urakat 
a szónokot csendben meghallgatni mer* különben al
kalmazni logom azokat az eszközöket, amelyekkel a 
házszabályok értelmében é.hetek. (Elénk tetszés és 
kikiáltások a jobboldalon: H alljak! Halljuk !)

M. ■ - ...........  - ...............—
Gróf Khuen Héderváry Károly: . . .  és mind

addig ne lolytattassék. mig az uj (Zaj a szélsőbalol
dalou. Halljuk 1 Halljuk 1 jobbfelől. Elnök csenget.) 
véderő szervezetről szóló törvény a Ház asztalára le
tetetik.  ̂. . . (Élénk tetszés és felkiáltások a jobbolda
lon : No hát 1 Ezért lármáztak ? !)

Gróf Andrássy Tivadar: Szégyeljék magukat! 
Kubik kérjen bocsánatot!

Knbik Béla: Ez sem igaz !
Rónay János: Méltatlanság, illetlenség. (Foly

tonos zaj a Ház minden oldalán. Elnök csenget.)
Holló Lajos : Béke lesz engedményekkel, más

képp nem. (Zaj a jobboldalon. Elnök csenget)
Gróf Khuen Héderváry Károly: . . . amely 

időpontban az a mostani javaslat . . . (Folytonos zaj 
a szólsőbaloldalon. Halljuk 1 a jobboldalon.)

Szíita Pál: Halljuk! Már eleget beszélt Lengyel 
Zoltán!

Rónay János: Egy ember kompromitálja az 
egész pár amentet 1

Gró; Khuen-Hó derváiy Károly: . . .m intákkor 
már felesleges, visszavonatuék. (Élénk helyeslés a 
jobboldalon. Zaj a szélsőbaloldalon.) mert a végleges 
szervezeti törvény amúgy is magában foglalná azon 
létszámemelést melynek megajánlása a clenlegi tör- 
javaslatban kéretik. (Zaj a szélsőbaloldaon. Elnök 
csenget.)

A jelonlegi kormány a véderő harcképessége 
érdekében nem zárkózhatok el az ujonclétszám fel
emelési szükségének elvétől . • . (Nagy zaj a szélső
baloldalon.)

Pap Zoltán: Hát a nemzeti követelmények?
Rákosi Viktor: Halljuk a mondat másik feléti
Gról Khnen-Hódervary Károly: . . .  és csakis 

egyelőre ez évre mondanak le annak igénybevételé
ről (Halljuk: Halljuk 1) amiért is a íolyó évre csakis 
az eddigi ujoncjutalék megajánlását lógja kérni. (He
lyeslés jobbfelől.) Ennek következtében megszűnik 
és elenyészik tulajdonképpen a Ház rendes tárgyalásai 
íoly tatásának akadálya (E ónk ellentmondás a szélső
baldalon.) és most már elsősorban.

Ugrón Gábor: Majd ha a magyar katonai szol
gálati nyelv is meglesz 1 (Úgy van ! Úgy van I a 
szélsőbaloldalon. Elnök csenget.)

Grói Khuan-Héderváry Károly: . • . hozzá le
hetne látni a pénzügyi felhatalmazásról szóló törvény- 
javaslat letárgya’ásához. (Ellentmondás a szélsőbal- 
o dalon.) Ez volna a legsürgősebb, mert ennek elfo
gadásával vettetnék vége a törvényeukivüli állapotnak. 
Ezzel kapcsolatosan, illetőleg ennek keretén belül 
gondoskodni kellene arról is, hogy a költségvetési 
türvényenkivüli állapot törvényiltessék, illetőleg, hogy 
az annak tartama alatt eszközölt bevételek és ki
adások tekintetében a leimentés megadassék. (Helyes
lés jobbíelől. Mozgás a szélsűbaloldalon.) Ezek letár- 
g.yaíása után — tekintettel a sorozás megejté- 
sére — (Felkiáltások a szélsőbaloldalou: Mikor ? 
Halljuk! Halljuk I a jobboldalon.) tárgyalandó 
volna a rendes ujoncjutalékról benyújtandó tör
vény avas’at. Következnék azntán az ez évre szóló 
költeésrvetés tárgyalása. (Felkiáltások a szélsőbalolda
lon: Ha lesz rá idő.Halljuk 1 Halljuk! a jobboldalon.) 
Miután azonban ekkor inár jól a nyár derekán le
szünk . . . (Derültség és felkiáltások a szólsőbalol
dalon : Bizony, sőt utána 1 Halljuk 1 Halljuk 1 a jobb- 
olda ou )

Elnöki Csendet kérek.
Gróf Kimen Héderváry Károly: . . .  és más

részt a legközelebbi teendő az ország érdekében a 
kiegyezési törvén- ek tárgyalása sok időt venne 
igénybe azoknak tüzetes megvitatása, ugv hogy azo
kat, á szünet előtt már letárgyalni nem lehetne.

Bakonyi Samu: Hát a tisztviselők fizetésrende- 
zése? íllail uk! H alluk! a jobboldalon.!

Gróf Khuen-Héderváry Károly: Pedig ez is 
különben a legsürgősebb teendők közé tartoznék, 
mert különben az ország vitális gazdasági érdekein 
könnven sérelem ejtethetnék, amennyiben esetleg véd
telenül maradua a monarkia, ha törvényes a a p  hiánya 
következtében . . .

Uray Im re: Ki csinálta ? (Halljuk 1 Halljuk 1 a 
jobboldalon.)

Héderváry Károly: . . .  a monarkia a küiálla- 
mokkal még szerződési tárgyalásokba sem bocsátkoz
hatnék. (Zaj a szélsőbaloldalou.)

Krasznay Ferenc: Ausztriában sincs elfogadva 
a kiegyezés I (Halljuk I Halljuk 1 a jobboldalon. E nők 
csenget.)

Gróf Kkuen-Hóderváry Károly : Ezenkívül ad
dig, ainig ezen javaslatokat le nem tárgyaljuk, a gaz
dasági életünket lenyűgöző bizonytalanság meg nem 
fog szűnni, amiért is erőteljesebb gazdasági fellendü
lés előbb alig is várható. (Nagy zaj és mozgás a 
szélsőbaloldalon.)

Krasznay Ferenc: Önálló vámterület!
Gróf Khuen-Héderváry Károly; A legnagyobb 

bajok kikerülése végett — és különös tekintettel a 
leimondott és Olaszországgal kötendő szerződésre, 
akként kívánnék gondoskodni; hogy külkereskedelmi 
érdekeinket mindamellett is megvéduessiik, hogy óban 
javaslatot fognak a t. Háznak tenni, (Halljuk! Hall
juk! a iobb- és. baloldalon) amelyben törvényes fel
hatalmazást nyernénk arra, hogy a kereskedelmi szer
ződések iránti tárgya’ásokat megindíthassuk. (Nagy- 
zaj a szólsőbaloldalon és felkiáltások: Hát a tarba? 
Halljuk! Halijuk a jobboldalon.)

Kraezn&y Ferenc: Jogilag ninc3 közösségi
Roscnberg G yula: Azért kell törvényes lelba- 

talmazús. (Zaj.)
E lnök: Csendet kérek, t. Ház I
Gróf Khuen-Héderváry Károly: Mindezeknek 

sürgős tárgyalása oly mélyreható érdeke az ország
nak. hogy másra jólormán gondolni sem lehet, az 
első sorban felsoroltak azon okból, mert a törvényes 
rend iránti hitot az országban nem szabad megingás- 
mik kitenni; az utóbbi pedig, mert hosszú időre 
szóló, pótolhatatlan gazdasági kár érhetné az orszá
got, amelyet el keli uán'.anunk. mert kü’öubon gazda

sági védelem nélkül maradnánk és ez nemzetközi 
állásunkat is a'-terálhatná. A sürgőseknek jelzett javas
latok tárgyalása után (Zaj a szólsőbaloldalon : Hall
juk ! Halljuk!) társadalmi és gazdasági okokból a 
tizetósrendezésről. az állami beruházásokról szóló, 
esetleg a telepítési törvények tárgyalását siettetnénk, 
éppen úgy, mint ahogy azon leszüuk, hogy a valuta 
végleges rendezése érdekében a készfizetések felvé
telére szükséges törvény mielőbb megalkottassék 
(Helyeslés a szélsőbaloldalon.) Ez alkalommal köz.a 
vetőleg meg szeretnénk emlékezni a közigazgatás 
tisztviselőkről, akiknek helyzete, összehasonlítva 
államiakéval, minden esetre rosszabb, amint az Ös 
hang és a méltánvosság s empontjából mielőbb (Elé .. . 
helyeslés a jobboldalon. Zaj a szélsőbalon.)

Barabas Béla: Választás lesz 1
Gróf Khuen-Hederváry Károly . . . segít*

kellene. Ez a kiegyenlítés természetszerűleg csakis 
ország pénzügyi helyzetének számbavétele mellett fo
kozatosan történhetnék meg és mindenesetre u 
hogy idővel tökéletesen kiegyenlittessék helyzetük 
állami tisztviselők helyzetével. (Helyeslés a jobb ál- 
dalon.) Az előbb előadottak elősorolásával azt hisz vm, 
hogy egyrészt rámutattam a mostani helyzetből 'ki
bontakozásra vezető útra. másrészt megjelöltem . t. 
Háznak legközelebbi munkaprogrammját. Most n ár 
politikánknak alapját és sarkpontját az 1867. évi XII. 
törvénycikk képezi.

Várady Károly: Azt kell végrehajtani!
Gról Khuen-Hóderváiy Károly: Ebből indulunk

ki. erre fektetjük minden müködésüuket. (Helyeslés a 
jobboldalon.) Mert tudjuk az azóta elmúlt idők ta
pasztalatai nyomán, hogy a nemzet kulturális és gaz
dasági haladása eredmónynyel ezen az utón ke
resendő.

Lengyel Zoltán: Lesz*e magyar vezényszó V4gy 
nem 1 (Zaj a jobboldalon )

Holló Lajos: De türelmetlenek vagyunk ! £ >r- 
zasztó. Nyolc hónap után merjük ezt kérdezni 1

Ugrón Gábor: Mindennap lógják hallani 1 
Gróf Khuen-Héderváry Károly: Bár a iövf

év is mutathatna lel oly ha adást, aminőt az éli . 
iJ5 év eredményezett, dacára annak, hogy a  legutóbbi 
évek gazdasági pangása még ma is érezhető. Ezért 
ragaszkodunk az alaphoz, melynek hosszú küzdelem 
árán szerzett és jól megfontolt rendelkezéseit meg
alkotója nagy szelleme kigondolta és amelyeknek 
eredménye olv hasznosnak és üdvösnek bizonyult. E 
törvény magában foglalja egyúttal a monarkia két 
állam szövetkezését, ameiy lokozótt biztosságot nyújt 
az ország érdekeinek megvédésére. És nyugodtan 
konstatálhatom, hogy a monarkia külügyeinek veze
tése . . . (Hosszantartó nagy zaj és leikiáltások a 
szólsőbaloldalon: Monarkia ? Mi közünk a monár- 
kiához ? Magyarországról van szól)

Elnök : Csendet kérek 1
Grói K huen-Hédervá'y Károly: . . .  megfelel 

érdekeinknek, amennyiben öntudatosan biztosi ja a

politikai meggyőződésünk egész súlyával, rendíthe
tetlenül ragaszkodunk ezen alapnak szoros fenntartá
sához, mint ahogy más részről minden, bármely ol
dalról jövő és ennek megindítására célzó törekvést 
meggátolni kötelességünknak lógjuk tartani. (Zaj a 
széísóbaloldalon Helyeslés jobbíelől.)

Ugrón Gábor * De aztán futnak majd a muszka 
és a porosz élői ! (Nagv zaj.)

Hollo Lajos: tízoros fenntartásáról beszél ? 
Először szorosan végre kell hajtani. (Zaj. Halljuk I 
Habjuk 1)

Gróf Khuen-Héderváry Károly: A hadsereg 
közösségét ezen ügynek, az osztrák-magyar monarkia 
harcképességének mint védelmének szempontjából és 
így hazáuk érdekeinek is a legjobban megfelelő in
tézményt a maga épségében lenn akarjak tartani; 
ezen a téren az intézmény természetének és céljának 
megfelelő intézkedéseket lógjuk elősegítem.

Ugrón Gábor: Mik azok?
Gról Khuen-Héderváry Károly: . • . amelyek 

különben soha sem fognak ellenkezni a nemzet ér
dekeivel.

Ugrón Gábor: Kébuszokban ne beszéljen! 
mondja meg, hogy mit akar! (Élénk helyeslés a 
szólsőbaloldalon. Mozgás és zaj jobbfelől.)

Grói Khuen-Héderváry Károly : Ezzel kapcso- 
lalosau a kormány nevében kijelentem, (Haltjuk! 
Halljuk 1) hogy a kormány azon nyilatkozatodat, ame
lyeket az e.óző kormány az ujonctörvényjavaslat tár
gyalása alkalmával tett (Halljuk! Halljuk!) a maguk 
egész terjedelmében és tormájában a maga részéről 
is fenntartja. (É.ónk helyeslés a jobboldalon. Zaj a 
szólsőbaloldalon.)

Barabás Béla: Akkor kár volt Széli Kálmánnak 
elmenni 1 (Zaj. Halljuk 1 Halljuk !)

Grói Khuen-Héderváry Károly: A kormány, 
amelynek élén állani van szerencsém, egész működé
sét nemzeti politikánk hosszú történelmi tradícióinak 
megfelelőleg (Halljuk 1 Halljuk 1) a szabadelvüség el
vére alapítja.

Ugrón Gábor: Az volt a tradíció, hogy akasz
tották a magyart 1

Krasznay Ferenc: Osztrák tradioió, nem ma
gyar 1 (Nagy zaj.)

Elnök ; Csendet kérek 1
Gról Khuen-Héderváry Károly: Nem puszta 

megszokás, (Halljuk 1 Halljuk !) nem előszeretet az, 
amiért azt vélem, hogy ennek igy kell lennie.

Kubik Béla: Kérem a H19. §. alkalmazását! 
(Nagy zaj és ellenlmondások jobbfelől. Helyeslés a 
szólsőbaloldalon.) Velünk szemben mindig alkalmaz
zák ! (Nagy zaj.) Tessék alkalmazni vele szemben is! 
Jogunk van követelni I

Elütik: Csendet kérek 1
Gróf Khuen-Héderváry Károly: Tehát, amint 

mondám, (Folytonos zaj a szélsőbaloldalon. Halljuk! 
Halljuk 1 jobbíelől.)
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Elnök: (Ismételten osenget.) Csendet kérek.
Gróf Khwen-Héderváry Károly: Nem a meg

szokás. nem az előszeretet késztet ennek kimondására, 
hanem? annak megfigyelése, ami tagadhatatlan tényen 
alapszik hogy alkotmányos életünknek történetében a 
Mabadeivüség volt az államalkotó erő. (Igaz i Úgy 
▼anl a jobboldalon. Zaj a néppárton.) és pedig azon 
szabadelvüség, amely osztály- és felekezeti különbsé
get nem ismer (Helyeslés a jobboldalon.) ős azért lesz 
következetes ezentúl is az államfenntartó és állam- 
gyarapító tényező és erő. (Élénk helyeslés és taps a 
jobboldalon.)

Rákosi V iktor: Tessék nemzeti tartalmat adni a 
4. ibadeiv őségének 1

Gróf Khuen-Hóderváry Károly: A szabadelvű
sednek oly módon való érvényesülése, amely kerülve 
az egyoldalúságot, a gyakorlati élet szükségeinek 
meglelalőleg a társadalom működésében csak ott 
ismeri el a törvényes korlátokról való gondoskodást, 
ahol a különböző érdekek összeütközésének kikerülése 
.zerapontjából mulhatlanul szükséges, (Zaj ballelől. 
Elnök csenget.) de különben az erők szabad fejlődésé
nek szabad teret enged. (Élénk helyeslés a jobbolda
lon.) Ezen a nyomon kiván’haladni a mostani kormány, 
amely, mint már összalakitása is mutatja, a letépettnek 
osak folytatása akar lenni. (Felkiáltások a szélső bal
oldalon: Hát Tomasicsl)

H orváth Gyula: Majd elbeszéllek még Toma
sios orról, lesz rá módunk! (Zaj. Elnök csenget.)

Gróf Khuen-Héderváry K ároly: Kötelesség
mulasztást követnék el, azt hiszem, ha e pillanatban 
elődöm (Halljuk 1 Halljuk!) fényes kormányzati tevé
kenységét, beosületes és tiszta szándékait, nagy tudá
sát. páratlan ékesszólását meg nem említeném, (Élénk 
helyeslés és éljenzés a jobboldalon.) és pedig nem
csak az udvariasság rideg hangján, hanem szivem 
egész melegével. (Éljenzés a jobboldalon.) Ezzel, azt 
hiszem, hogy nemcsak a k Ház hanem az egész 
ország tartozik neki. (Úgy v an ! Úgy v an ! a jobbol
dalon.) Miután pedig csak folytatni akarjuk azt, amit 
az e.'cző kormány tett, azt hiszem, hogy nem is szük
séges. hogy az ország kormányzatának minden ága
zataira vonatkozólag részletes programmot mondjak 
ei, és csak arra szoritkozhatnám, hogy ez a kormány 
fenntartja az elődjének a trónbeszédben és a költség- 
vetési tárgyalások alkalmával elmondott részletes 
programra ját i s ; de azért mégis helyénvalónak tartom 
hogy bizonyos főlontosságu kérdésekre vonatkozólag 
elmond am és meghatározzam elfoglalandó állásponto
mat. (Halljuk ! Halljuk !) A kormányzati tisztaság, annak 
mindig becsületes, ha kell erélyes végrehajtása, (E.énk 
helyeslés a  jobboldalon) a politikai ellenféllel is min
dig lojális eljárás lesz politikánknak vezércsillaga. (He
lyeslés jobbfelől.) A kormányzati politikában termé
szetszerűleg a politikai hitvallásunknak megfelelő 
pártra támaszkodunk. Midőn azonban az ország 
ügyeit o Házban vitatjuk és intézzük, az egész Ház 
össze működésére akarunk számítani és erre uagv súlyt 
lektetünk. (Elénk helyeslés a jobboldalon? Tudjuk, 
hogy mindnyájan a haza javát akarjuk és azért nem 
szeretném e kijelentésemet frázisszároba vétetni. (He- 
Iveslés jobbfelől.) A magy ar állam céljait (Halljuk I 
Halljuk 1 a szélsőbaloldalon) úgy vélem a legjobban 
szolgálhatni, hogy a magyarság, mely az államnak 
történelmileg is mindig megadta bélyegét megerŐsit- 
tesBék. (Helyeslés jobbfelöl.) Magyarországon cg^k 
magyar állampolgárt ismerünk és a törvények a'ap? 
ján a magyar nyelv érvényesütésének mindé;,képpen 
érrénvt szerzünk. (Helyeslés jobbfelől Felkiáltások 
a szélsőbalon: A hadseregben isi) De ebből nem 
folyik az, hogy a gyűlölet szikráját vessük oda. ahol 
szeretettel is célt érthetünk. (Helyeslés jobbfelől.) 
Tudjuk és fel is teszszük, hogy midőn a törvény alap
ján állunk, számíthatunk az országban minden elem 
ragaszkodására az államhoz, szeretetére a közös haza 
iránt. (Mozgás és zaj a szélsőbaloldalon.) Viszont 
azonban minden merényletet, amelylyel az ország 
egysége, magyar politikai jellege rendszeresen vagy 
pedig sporadice szubversziv elemek által veszélynek 
tétetnék ki, megbüntetünk s annak rendje szerint 
megtoroljuk. (Helyeslés jobbfelől.) Ne higyje az or
szágban senki, hogy a magyarajku honpolgárok ér
dekei elválaszthatók a magyarságétól. (Elénk helyes
lés a jobboldalon.) A közös törtéocti kapcsolat oly 
erő, hogy akkor van és lesz jó aolga mindenkinek 
ez országban, amikor a magyarnak jó dolga van. 
(Helyeslés jobbfelől.) és a magyarság hanyatlása 
szükség szerű lég minden más elem hanyatlását vonná 
maga után. A Horvát-Szlavonorszá^okkal való vis o- 
nyainkat az 1868-iki t-cikk szabályozza és midőn 
egyfelől ezen az alapon az országok politikai nemze
tisége. kulturális érdekeinek kifejlődésén örvendünk, 
teszszük azt mind abban a törvényes alapon álló íe'te- 
vósben, hogy ezek az országok állami közösség iránt 
való ragaszkodásuk által mind a magvar államot, mind 
a saját speciális érdekeiket a legjobban szolgálják. 
(Tetszés a jobb- és baloldalon.) Ebből kiindulva a 
kormány azon lesz, hogy a függőben levő pénzügyi 
kiegyezés mielőbb véglegesittessék. (Helyeslés a jobb- 
és baloldalon.) A pénzügyek terén (Halijuk 1 Halljuk !) 
okszerű takarékosságot kívánunk szem előtt tartani. 
(Mozgás a szélsőbaloldalon. Felkiáltások: Katonaság.) 
Ez elkerülhetetlenül szükséges az államháztartás 
egvensulyának biztosítása és Jenntartása vrgett mert 
minden körülmények között biztosítani kell, hogy az 
állam hitelének sértetlensége feuntartassék, ebből a 
célból is, de azért is. mert az egész állami életünk 
zavartalan fejlődése is ettől lügg. Minthogy azon
ban az állami élet fejlődése folyton nagyobb mérvű 
igényeket támaszt, azért mind pénzügyi mind köz- 
gazdasági politikánk oda fog irányulni, hogy a 
földmivelés, ipar és kereskedelem harmónikus allami 
támogatásban részesüljön, (Élénk helyeslés a jobb- 
és baloldalon.) amely alapon az ál ami bevételi for
rásokat fejleszthessük és képesekké tehessük arra 
hogy a növekedő igényeket is fedezhessék. (Helyes
lés a jobb- és baloldalon.) Az adóreformot, amely 
már régen oéloztatik (Halljuk! Halljuk i) uj vív

mánynak kívánjak foganatosítani, hogy a legsze
gényebb néposztályok lehetőleg adómentesittessenek. 
(Általános élénk helyeslés. Felkiáltások a jobbolda
lon: Nagyon helyes.)

Rákosi Viktor: Progresszív adó I
Gróf Khuen-Héderváry Károly: Végül az összes 

közgazdasági tennivalók ápolására szeretném felhívni 
a nemzet figyelmét. (Halljak I Halljuk!) A kormány e 
téren kezdeményezéssel, bátorítással, útmutatással, 
segítő kezével sokat tehet ugyan, . de nagyobb ered
ményt osak akkor fogunk elérhetni, ha a társadalmat 
áthatja az e téren való működés szükségének s hasz
nának átérzése. Szaktudás, makaosság, komoly elha
tározás kell hogy áthassa a nemzet apraját, nagyját. 
Legyen ez a földmi vés, ipar, va-jy kereskedelem 
terén, az mindegy, de ha orős társadalmat akarunk, 
csak ezen az utón teremthetjük meg azt a polgári 
középosztályt, (Általános élénk helyeslés.) amelyre az 
országnak égető szüksége van (Igazi Úgy van 1) 
Azzal fejezhetném be szavaimat, hogy ha ezt előse- 
gitenők, akkor igazában megvalósulna nagy Széche- 
nyink mondása, hogy: Magyarország nem volt, hanem 
lesz. (Nagy mozgás a szélsőbaloldalon. Felkiáltások: 
Mintha már hallottuk volnál) E rövid mondat meg
jelel ugyan a magyar tipikus gondolkozásnak, amely 
egyletéi a múlt hagyományain szeret elmerengeni ős 
másrészt a jövő ködképeit látja. Pedig ennek úgy 
kellene lennie, szerintem, (Halljuk! Halljuk 1) hogy a 
múlt hagyományain szerzett tapasztalatok arra ta
nítsanak, hogy úgy a kössük meg a jelent, hogy 
eszméi megvalósítására a szükséges erőt össze- 
gyü tsük és arra törekedjünk, hogy mielőbb köz
tudattá váljék, hogy Magyarország erős és van. 
(Hosszantartó élénk éljenzés és taps a jobboldalon és 
a középen.)

(Kossuth Ferenc.)
KoBzuth Fereno: Megvallom, hogy a b minisz

terelnök urnák programra beszéde az én szerény vé
leményem szerint nem volt szerencsés. (Igaz! Úgy 
van a szélsőbaloldalon. Mozgás jobbfe ól.) Ámbár a 
beszéde végén elhangzott kijelentései közt olyanok 
is voltak, amelyeket mi is helyeslünk, de egész 
előadása arra a íeitevésre jogosít, hogy ő táu nőm 
egészen ismeri az itteni viszonyokat. A jelen kormány 
szemben taá lt minket, ügyi mint minden 67-es alapon 
álló kormány szemben talált és szemben fog találni 
mindig. (Egy hang a balkö-épfelől: Frázis.) A mi 
egyetlen célunk az vo*t és az ma is, hogy az orszá
got kivezessük a türvényenkivüli állapotból. Midőn 
mi a mostani miniszterelnök úrral megbízatása előtt 
tárgyaltunk, tőle azt a határozott ígéretet vettük, hogy 
ő a katonai javaslatot, amely az ex-lex állapot elő
idézője volt, (ügy vau 1 a szélsőbaloldalon.) le fogja 
venni a napirendről és hogy az a napirendre vissza 
sem fog kerülni többé. (Úgy vanl Úgy vanl a szél
sőbaloldalon.)

Kubik Béfa : A miniszterelnök most azt mondta, 
hogy eg.) előre 1 Az nem mindegy ! Mi nem vagyunk 
megszokva a Házban, hogy hazudjanak. (Nagy zaj a 
jobboldalon.)

Kossuth Fereno: A b miniszterelnök ur tény
leg azt mondta programmbesxédében, hogy egyelőre 
veszi le a javaslatot a napirendről. Ila nein ezt akarta 
mondani, készséggel veszek tudomást arról, hogy uein 
szerencsésen vezette be mondatát és hogy ennek vé
gén, kezdetét magyarázni akarta. Kétszeres köteles
ségemmé vá t kijelenteni, hogy bármikor állana elő 
a kormány azzal, hogy az országtól nagyobb véradót 
követeljen, ha azért nem lesz hajlaudó megadni az 
1&67. évi XII. törvénycikknek nemzetios végrehaj
tását, illetőleg azt arait röviden nemzeti vívmányok
nak nevezünk : minket szemben fog magával találni, 
teljes erőnkkel. (Úgy van 1 Úgy vau 1 a szélsőbal
oldalon.)

A miniszterelnök ur működése, természetesen 
csakis politikai működéséről szólok, eddig a mi pár
tunk előtt nem volt rokouszenves. Visszatetszést szül 
az, hogy a horvát báni székről lép ide és az is 
hogy miiven módon jött. (Úgy van 1 a szélsőbalolda
lon.) Nem "vonjuk kétségbe a koronának azt a jogát, 
hogy azt bízza meg a kormánv alkotásával, akit jó
nak lát, de a parlamenti fogalmak szerint nem sze
rencsés gondo at az,<ha nem oíyan lérfiut biz meg a 
kormány alakitásávaL akinek a parlamentben gyökere 
van. (Úgy vaui a szélsőbaloldalon.) Tény az. hogy a 
Széli kormány a parlament nagy többségének bizalmát 
bírta. Tény az is. hogy ha a Széli-kormánynak megada
tott vona az a lehetőség, hogy visszavonhassa a katonai 
javaslatokat vagy pedig levehesso végleg a napirendről, 
ebben az esetben a Szólt-kormánv nem lett volna kényte
len lemondani. (Igaz 1 Úgy van a szélsőbaloldalon.) Előt
tünk áll lehat ellenszenves va'ósngában az a tényx 
hogy annak a kormánynak, amely határozottan nagy 
többséggel birt ebben a parlamentben, nem adatott 
meg ez a felhatalmazás a téjfelsőbb helyről, amely 
visszaállíthatta yplna a töNonyes rendet, annak a 
kormánynak podig, amely ebben a parlamentben gyö
kérrel nem birt, ez a lelhatalinazás megadatott. Meg
győző.lésem szerint ez nem volt helyes eljárás. (Igaz 1 
Úgy v an ! a szélsőbaloldalon.) és nem volt korrekt 
alkalmazása annak az elvnek, hogy parlamenti krízi
seket helyesen csak a parlamentáris helyzot figye
lembe vételével lehet megoldani. íme már látszik is, 
hogy milyen eredméuyro vezet az, ha magyar krízi
seket Becsben intéznek el, nem pedig az ország iő- 
városában. (Igaz I Úgy van I a szélsőbaloldalon.)

Pozsgay Miklós: De Bécsben van neki gyö
kere. (Zaj a széisőbaloldalon.)

Kossuth Ferenc: Eu bátor vagyok ismét azt az 
állítást kockáztatni, hogy a miniszterelnök ur nem 
ismeri az itteni viszonyokat, mert hogyha ismerné és 
nem akarok természetesen személyről szólani és sze
mélyeskedni csak elvi alapból indulok ki. mondom 
tehát, ha ismerné az itteni viszonyokat, mert ha 
ismerné ezeket és tudna, hogy rövid idővel ezelőtt 
mi történt ebben a Házban, akkor nem bízta volna a 
horvát miniszteri tárrá* a különben személyileg ki

fogástalan Tomasios Miklósra. (Élénk helyeslés a
■xélzőbaloldalon.) . .  .

Pozsg&y Miklós: Itt pofozta a magyarokat és 
most a min szteri székbe ültetik. (Igaz' Úgy van l 
a szélsőbaloldalon.)

Kossuth Fereno: Tomasios Miklós rövid idővel 
ezelőtt ebben a Házban olyan beszédet tarto tt. . .

Pozsg&y Miklós: A lején kellene összezúzni 
azt a beszédet. (Zaj.) _ '

Kossuth Fereno: . . . amilyen beszéd a Ház 
nagy többségét felháborította, mert a magyar nem
zet jogait kiosinyiteni látszott. (Felkiáltások a szélső
baloldalon : Akkor a magyarok ellen beszélt és a 
bán meg behozza horvát miniszternek )

Kublk B éla: Széli Kálmán is megtagadta vele 
szemben a szolidaritást. (Egy hang a szélső balolda
lon : bánt meg behozza miniszterelnöknek. Együtt
működtek Horvátországban. Folytonos zaj. Elnök 
osenget) ,

K o s ú th  Ferenc: A sok téves híreszteléssel 
szemben kijelentem, hogy mi szilárdan megállunk 
ara i elvi álláspontunkon, amely mindig az volt, hogy 
követeljük az önálló magyar hadsereget s ebben a 
magyar nyelvet, a magyar zászlót, a magyar jelvénye
ket, a magyar katonai oktatást és a magyar katonai 
igazságszolgáltatást.(Elónk tetszés és helyeslés a szélső
baloldalon.) Továbbá: Követeljük a közgazdasági té
ren az önálló vámterület felállítását (Tetszés a szélsóbal- 
oldalon.) és azt, hogy az ország önállóan köthessen 
vámszerződéseket. Követeljük, mint mindig, az Önálló 
nemzeti bankot is. A miniszterelnök ur program újá
nak részleteit nem értem ; ez nagyon messze vezetne. 
De egy megjegyzést kell tennem. (Halljuk I Halljuk 1) 
A t. miniszterelnök ur azt mondotta, hogy a kiegye
zési tárgyalások ügyét ez őszre halasztja, s ón 
helyeslőleg tudomásul veszem. De tudatom, hogy 
pártom szorosan ragaszkodik a fennálló törvények
hez mindaddig, amíg e törvónveket az országgyűlés 
meg nem változtatja. Az lfc9J: XXX. t.-c.-ben az 
ország biztosítékot lát arra vonatkozólag, hogy a 
küállamokkal elkezdendő tárgyalások előtt az uj 
általáuos vámtarifa megalkottassók. (Igaz I Úgy van a 
bal- és szélsőbaloldalon.) Midőn az a javaslat előter
jesztetik. amelyre a miniszterelnök ur célzott, akkor 
fogunk állást lOglalni ezzel szemben is. (Helyeslés a 
szélsőbaloldalon.) Én azt hiszem, hogy ebben a fel
fogásban pártom velem teljesen egyetért. (Igaz 1 Úgy 
van ! a szélsőbaloldalon. Mozgás a jobboldalon.) És 
amint pártom engem mindig az első sorban talált, 
valahányszor küzdeni kellett, úgy az első soriban fog
nak találni engem ezentúl is "mindig azok. akik a ha
záért küzdenek, de nyíltan kimondom, hogy engem a 
higgadtság lóg vezetni. (Élénk tetszés a 'szélsőbalol
dalon és a jobboldalon.) nemcsak azért, mert a vér
mérsékletem, hanem azért is mert ez pártvezéri kö
telességem. (Élénk tetszés és helyeslés a szélsőbal
oldalon. Helyeslés a jobboldalon.)

(A főrendek elé?)
E lnök : Tekintettel arra, hogy még többen kíván

nak a miniszterelnök előterjesztéséhez bozzászólani, a 
törvényhozás másik háza iránti figyelemből, ame y 
szintén ülésre van összebiva, kérem a t. Házat, hogy 
ülését egy fél órára felfüggeszsze. (Helyeslés a jobb
oldalon. Ellentmondások a baloldalon.)

Ugrón Gábor: Vendégszereplésre nem járunk 
innen I - -

Holló Lajos: A házszabályokhoz kérek szót! 
(Nagy zaj és mozgás a jobboldalon. (Habjuk 1 Hall
juk a szélsőbaloldalon.)

E inök: Kérem a t. képviselő urakat, 6zivesked 
jenek Holló képviselő urat meghallgatni. (Halljuk! 
Halljuk ! a szélsőbaloldalon.)

Holló L ajos: Az országgyűlés mindkét házának 
teljesen egyenlő joga és jogköre van. Ha a miniszter- 
elnök a főrendiház előtt is meg akarja tenni az ő po
litikai nyilatkozatát, ez ellen semmi kilogás nem 
lehet. De hogy mi attól tegyük függővé az ülés foly
tatását. hogv vájjon félóra múlva végzie-e a főrendi
ház tárgyalásait ez ellenkeznék a képviselőház tekinté
lyével. Tudomásul veszszük azt, hogy a miniszter
elnök átmegy a főrendiházba, hogy ott politikai nyi
latkozatát megtegye, de 'ne lüggeszszük lel, hanem 
napoljuk el ütésünket holnapra. (Tetszés a széísőbal- 
oldalon )

E lnök: Mindenekelőtt ezt a kérdést kell tisz
tába hozni. (Felkiáltások a szólsőbalolba'.on: Halljuk 
Eötvöst I)

Eötvös Károly : Egy uj kormány mutatkozik be 
a törvényhozás előtt Az alkotmányos rendnél a dol
gok természeténél, a nemzet méltóságánál lógva a 
bemutatkozásnak a nemzet képviselete előtt kell elő
ször megtörténnie. (Úgy van I Úgy v au ! a szólsőbal- 
ol dalon.) Az a be mulat kozás itt be nem fejeztetett itt 
még tudomásul véve nincsen az nj kabinetnek sem 
lellépése, sem programra a, addig pedig, amíg a kép- 
viselőház azt el nem fogadja, az ország lőrendiházá- 
ban be nein mutatkozbatik. (Tetszés a  szélsőbalol
dalon. Elénk olleutinondás a jobboldalon. Elnök csen
get.) Ez az alkotmányos gyakorist, amióta a népkép
viseleti rendszer áll fenn nálunk. Indítványozom, 
hogy üzenet utjáu, a rendes, alkotmányos érint
kezés módja szerint a főrendek tisztelt Házát ér
tesítsük arról, ami az elnökség és a miniszterelnök 
ur leladat^ hogy a kópvisetéház még az uj kabinet 
bemutatásának alkotmányos tényét be nem fejezte és 
azért a Ház haiaszsza a maga ülését holnapra, vagy 
későbbre, de itt ennek be kell fejeződnio. (Elénk tet
szés a szélsőbaloldalon.)

E lnök: Én csak arra nézve vagyok bátor nyi
latkozni, uAnogy annak a látszata is lennforogjon, 
mintha az óu előbbi indítványommal ennek a Háznak 
akár méltóságát, akár az alkotmányos életben, az 
alkotmány szelleme szerint elfoglalt döntő szerepét 
érinteni akartam volna. (Helyeslés a jobboldalon.) Ha 
e tárgy, amely felett most vitatkozunk, olyan volna, 
amelyben a képviselőháznak határoznia keu . , ,

Ugrón Gábor: Az csak tőlünk függ!
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Einök Ha olvan tárgyról volna szó, amelyben 

a képviselőháznak akár kellene, akár lőhetne határo
zató’ hozni, akkor íeltétlenül állana az, amit Eötvös 
Károly t. kcpviso ő ur mond. De az az előterjesztés, 
amit a miniszterelnök tett, nem képezi a Ház határo
zatául k tárgyát.

u .:ron Gábor: Hogyne képezné!
Elnök : Tétethetik indítvány, hogy az napirendre 

tűzessék, de a dolog természete szerint nem képezi 
a Ház határozatának tárgyát, hanem a Ház napirend
ién van a további teendők iránti intézkedés. Ebből 
folyólag azt hittem, hogy a törvényhozás másik Háza 
iránti figye emből ez a tárg\alás lelfüggesztessók. 
Egyébiránt a t. Háznak kell e tekintetben határoznia.

Olay L ajos: A Háznak igenis ba'ároznia kell, 
kötelessége határozni, mert arról van szó, hogv tudo
másul veszi-e a Ház a mimszterelnök bejelentését. 
(Zaj a jobboldalon.)

Eötvös Károly: Hát miért beszélt akkor, ha 
nem kell, hogy a Ház azt tudomásul v eg \e?  (Zaj. 
Einök csenget.)

Olay Lajos: Ha a miniszterelnök a főrendiházba 
átmegy, . ott elmondja bemutató beszédét, amely 
legalább is olyan terjedelmes lesz, mint az itt el
mondó t, akkor ez egy órát vesz igénybe. De el
tek nt ve ettől, nem tartom alkotmányosnak azt. hogy 
a minisztérium átmenjen bemutatkozni a főrendiház
nak, akkor, mikor megtörténhetik, hogv ebben a 
Házban megbukik és igy át sem mehet oda. (Helyes
lés a  szélsőbalolda on. Zaj a jobboldalon.)

Ugrón Gábor: A kérdés egiedül csak Eötvös 
Károly képviselő indítványa értelmében oldható meg 
helyesen. Honná tudnatja a Ház elnöke, hogy vala
mely határozati javaslat nem ioglal-e magában bizal
matlansági szavazató', amely bizalmatlansági szava
zatnak elfogadása esetén annak a kormánynak nincsen 
miért a főrendiházba elmenni? (Zaj. Elnök csengőt) 
Akármiként lenne is a parlamenti tanácskozásnak az 
a rendje hogy a képviselóház az ügyeket elvégzi. 
Ez a jog az alkotmány és a parlamentáris jog 
szempontjából rendkívül fontos. (Mozgás és zaj. 
Elnök csenget.) Mert ez a jog azt jelenti, hogy a 
képviselőháznak erős kezdeményezési és bírálati joga 
van, amelynél fogva semmi olyan ügy, amelyben a 
képvieeiőbá: még nem határozott, a főrendiház elébe 
nem kerülhet (Igaz! Úgy van! a szélsőbalon.) Ezt a 
jOí’Ot, amely a képviselőknek alkotmányi demokra
tikus és — tanulják meg önök a túloldalon — sza- 
badelvüségi szempontbél fontos joga (Élénk hel esés 
a széls. baloldalon.) igy leladni nem akarjuk; (Éénk 
helyeslés a szélsőbaloldalon) azt igy lopva, véletlen- 
ségből. egy incidens alkalmából megmásítani és meg
változtatni nem engedjük. (Élénk helyeslés és taps a 
s élsőbaloldalon.) Kérem a t. Házat, méltóHassék 
Eötvös Károly t. képviselőtársam indítványát e fo- 
ggdni. (É énk helyeslés a szélsébaloldalon. Helyeslé
sek jobbielől.)

Polónyi Géza: Eötvös Károly képviselő urnák 
indítványa a dolog érdemére nézve nemcsak helyes, 
hanem olyan mértékben közjogi Jelentőségű, hogy 
nekünk miudiivá unknak, akik az alkotmányos kor
mányzásnak parlamenti módszerét helvesnek tartjuk, 
cg. értelműén kell a mellett helytállnunk. Napirendre 
nem tűzött tárgv felett a Ház hataroza’ot nem ho hat. 
Ezen kormány bemutatkozása alkalmával fog először 
annak szüksége te merülni, hogy a kormány nyilat
kozatát egyenesen napirendre tűzni indítványozzuk és 
akkor jut a képviselőház azon helyzetbe, hogy a 
napirendre tüzes során mindenki a maga konkrét 
indítványát megteheti tehát azt az indítványt is, hogy 
bizalmat anság nyüvániitassék a kormány iránt s ha 
a t. képviselőház többsége azt ily módon, mint ahogy 
ebben az esetben reméiiem. hogy el lógja fogadni, 
(Úgy van! ü g y  van! a s/éisőbaloldalon.) akkor me
rőben lehetetlenség hegy a őrend.ház előtt való be
mutatkozás előbb történhessék meg, mielőtt még tá
jékozódnának a tekiutotben, hogy a képviselőház mi
lyen helyzetben van.

N 'g y  Fereno: Sem Holló Lajos, sem Eötvös 
Károly indítványa a mi közjogunkban nem gyökere
zik. Az semmi gyakorlaton nem alapul, hogy okvet
lenül a képviselőhöz határozatának kelljen megelőznie 
a főrendiháznak határozatát. Minthogy tehát a kép
viselő láznak tárgyalása a miniszterelnök ur programm- 
jára nézve semmi rövidséget nem szenved és nem 
lesz prejudikáva ennek azzal, hogy a miniszterelnök 
ur azt a királyi rezoluciói, amelylyel a maga kine- 
veztetésőt, uj kormányalkotását és programra'át. 
amolvet itt előterjesztett, a főrendiházban is elóter- 
jeszsze, mondom m után ezáüal semmi sincs pre'odi- 
kálva a képviselőhöz további tárgyalásának és hatá
rozathozatalának, én a kópviselőhaz elnökének indít
ványát teszem magamévá, hogy a Ház ülésezése 
annyi időre íüjgesztessék föl, (Felkiáltások a szélső- 
balolda on : Annyi időre !) amig a főrendiházban a 
bemuta’kozás megtörténik. (Mozgás a szélsőbalol
dalon.)

Eötvös Károly: 1843 óla mióta népképviseleti 
és főrendiházi alakulása van a mi törvényhozásunknak, 
azóta nem történt az az eset hogy mielőtt a bemuta
tás itt befejoztetett volna, az már előbb a főrendi
házba ment volna végbe. (Igaz l Ug.y van I a bal 
és szé.sőbalolda on.) Megvárom házunk t. elnökétől 
is, do magáiói a t. háztól is, hogy alkotmányos é e- 
tünkben azt. ami eddig soha meg nem zavart gya
korlat volt, tiszteletben lógja tartani. (Helyeslés a oal 
és szólsőbaloldaou.) Ez az egvik okom. Jóhiszemü- 
leg 12 órára volt kitűzve a főrendiház ülése, mert 
azt t i  te a t. minszierelnök ur, hogy akkorára itt 
végezhet. De minthogy nem végezhetett, nincs más 
mód, mint ott az üiést elhalasztani, (Helyeslés a bal 
és a szélsőba oldalon) és felkérem a miniszterelnök 
urat, tessék ebben a kérdésben nyilatkozni. (Derült
ség a bal és széisŐbalo.dalon. Fe kiáltások: Halljuk! 
Halljuk )

E lnök : Mindenesetro most az ülést öt perero 
felfüggesztem. (Derültség a bal és szólsőbaloldalon.)

(Szünet után.)
Elnök: Minthogy a királyi leirata vonat

kozó indítványom ügyében, mely szerint az ülés 
túlórára függesztessék lol abból a célból, hogy 
az uj kormány a főrendiházban bemutatkozzék nem 
volt egyértelmű megnyugvás, hanem a Ház min
den oldalán merültek fel kételyek arra nézve, hogy 
vajon ez a képviselőház alkotmányos helyzetével 
összefér-e és minthogy ezt szavazás által eldönteni 
célszerűnek cein tartanám: indítványomat ezennel 
visszavonom. (Elénk helyeslés, taps és él önzés a 
szélsőbaloldalon.) hozzátévén azonban, hogy ezt te
szem a Ház tekintélye iránt való oly tekintetből, ame
lyet az én felfogásom szerint nem lehet a lulságig 
vinni és anélkül, hogy ón abban a tudatban volnék, 
hogy oly indítványt lettem, amely a Ház méltóságá
nak nem felel meg. (Élénk helyeslés.) Eszerint foly
n iu k  a tárgyalást a miniszterelnök ur előlerjesztése fölött. J

Ivánka Oszkár: Meggyőződésem az, hogy azon 
programin megválasztásában, méh et a t. kormány
elnök ur itt a Házban imént előadott, a kormány az 
egész s: abadelvü párt legmelegebb támogatására szá
míthat. (Derültség és felkiáltások a szélsőbaloldalon: 
Micsoda komédiázás ez? Nagy zaj jobbielől.)

£zöts Pál : Semmiféle komédiázás. (Mozgás.)
E lnök: (Csenget.) Csendet kérek.
Ivánka Oszkár: Mielőtt e tekintetben nézete

met részletesen előadnám, a t. kormányelnök ur ki
jelentéseiben egy bizonyos hézagot látok, amelynek 
pótlására a t. kormányelnök urat ezennel lelkérem. 
(Halljuk! Ila’ljuk!) Szükségesnek tartom ezt a szabad- 
eivüpárt iránti tekintetből is mint amely párt ez idő sze
rint az alkotmányos többséget képezi és így az ország 
ügyeinek irányítására első sorban hiva’ott. minéllogva 
ezért a felelősséget is első sorban köteles viselni; 
do szükségesnek tartom ezt és teszem ezt az egész 
képviselőbázra való tekintetből is, és ezek azok a 
katonai követelmények, amelyeket mind a szabadelvű 
párt, mind pedig az elűző kormány magáévá tett, 
amelyekről azonoan a t. miniszterelnök ur nem nyi
latkozott eléggé. (Halljuk 1 Halljuk 1 a baloldalon. Moz
gás és ellentmondás a jobboldalon: Hangosan meg
mond a 1 Einök csenget.) Hosszul lejeztem ki maga
mat. Azt akartam mondani, hogy ezek azok a nemzeti 
követelmények, amelyeket a katonai javaslatokkal 
kapcsolatosan magáévá tett az egész szabadelvüpárt, 
teszem azt az egesz képviselőházra való tekintetből 
is és azok a katonai követelmények melyeket a sza
badelvüpárt. mind pedig az előző kormány magáévá 
telt, amelyekről azonban a t. miniszterelnök ur (Hall
juk 1 Ha Íjuk 1 a baloldalon. Mozgás a jobboldalon. 
Elnök csenget.) . . .  rosszul feje lem ki magamat. 
Ezek azok a nemzeti követelmények, melyeket a katonai 
javasaitokkal kapcsolatosan magáévá telt az egész 
szabadoivüpárt, magáénak vallóit az előző kormány 
és melyeket a miniszterelnök ur csak néhány rövid 
szóval említett meg.

P e rc z e l  Dezső: Fenntartja 1 Nem mondtál (Hall
juk ! Halijuk 1)

Ivánka Oszkár: Az első kérdés, amelyet hozzá 
intéztek, (Habjuk 1 Halljuk 1 a baloldalon.) szívesked
jék egészen Uaiározoitau megmondani, bir-e fe hatal- 
mazással arra, hogy e követelményeket, amelyekről 
azt mondta, hogy azokat úgy mint az előző kormány 
ellogadta, egész terjedelmükben és formájukban ma
gáévá teszi, bir-e — mondom — meghatalmazással 
aziránt, hogy özeket meg is valósíthassa. (Helyeslés 
a ba o dalon.) A másik kérdés amelyet hozzá intéz
zek, illetve kérés az, méltóztassék nyilatkozni az
iránt, hogy amennyiben a követe mények egy része 
adminisztratív természetű, — ilyen pl. az lrö8-iki 
legbelsőbb rendelet a magyar tiszteknek magyar ez- 
redekhez való áthelyezése tekintetében amely tisztán 
adminisztratív természetű do 'og,— üaj'avdó-e ő ezek
nek az adminisztratív természetű követelményeknek 
megvalósítását haladéktalanul megkezdeni. (Helyeslés 
a taloldalon.) Másrészt pedig amennyiben a követel
mények törvényhozási intézkedést kívánnak, ilyen 
például a katonai büntető perrendtartás . . . mikor 
kívánja az illető törvényjavaslatokat a Ház elé ter
jeszteni, akarja-e ezt oly időben megtenni, hogy az 
illető törvény avasiaiokat még ez a képviselóház le
tárgyalhassa Igen kérném a t. miniszterelnök urat, 
hogy erre nézve nyilatkozzék. (Helyeslés a balolda
lon. Felkiáltások a bal- és szé’sóbaloldalon: Hát a 
zászló I)

Holló L ajos: Magyar zászló és magyar vezény
szó ! E  nélkül nincs nyugalom 1

Gróf Zichy János: A in niszterelnök programm- 
beszédót tudomásul veszi. A mostani válságból két 
szomorú tanulság merül lel. Az egyik a kormánypárt 
egységo. A katonai javaslatokra azt monJta a több
ség, hogy ezek az ország érdekében szükségesek. 
Ezek a javaslatok visszavonatlak s mintha semmi 
sem történt volna a többség tovább is ól. Egy óriási 
szappanbuborék voltak a katonai javaslatok. A másik 
tanulság, hogy Magyarországon mindent fel lehet 
áldozni, még a többség alkotmányos elvét is (Tetszés 
a szélsőbaloldalon.) Vesztes ezen küzdelemben csak a 
nemzet mert győzött a kormány, nem kellett nemzeti 
engedményeket adni; győzött a 48-as párt is, amenv- 
nyibeu a katonai javas'atckat visszavonták. (Helyeslés 
a baloldalon.)

Kifogásolja, hogy a moslani kormány is a sza
badelvű politikát vallm, amely annyi bajt hozott az 
országra, különösen az egyházpolitikával. (Úgy vaui 
a néppárton.) Az az irány, hogy a magyar laj kom
penzációja érvényesüljön, az ő irányuk. (Taps a nép
párton.) Csak örü ni tud a szabadelvüpárt mostani ku
darcának. Széli Kálmán lemondásakor kijelentették, 
hogyha az uj kormány megalakulásával a régi rend
szer ébred lel, telje;*4|rővel fognak küzdeni az ellen. 
Úgy látja, hogy a mostani kormány a Széli-kormány 
politikáját lolvlatja, amennyiben ez igaz, elvi állás
pontjuk fenn’arí ásával lógnak küzdeni ellene. (Heh es- 
lés a néppárton.)

Szederkényi Nándor: Nem vagyok abban a 
helyzetben, hogy. mint előttem szóló t. képviselőtár
sam megnyugvással vehetném tudomásul a t  miniszter- 
elnök ur imént elhangzott programmjat. (Ügy v an ! a 
baloldalon.) Az országnak vesziesóge o küzdelemből 
nem lehet az országnak haszna kell, hogy legyen 
(Úg y van ! a balojdalon.) s e pillanatban nem vagyunk 
képesek meghatározni hogy valóban az ország köz
véleménye miként lóg Ítélkezni felettünk, do ha a 
jelek nem csalnak, maris láthatni, hogy végtére is 
ezek a dolgok az ország közvéleményében annyira 
meg vannak érve, hogy azokat sem napirendről levenni, 
sem azokat elodázni nem lehet s igy azok meg
oldását sürgősen és állandóan követelni fogja. Ezeket 
óhajtottam a t. miniszterelnök ur programmjára meg
jegyezni és őzt az álláspontot úgy a kópviselőhaz, 
mint az ország e őtt kinyilvánítani. (Helyeslés a bal
oldalon.)

Nagy Fereno: Nem szándékoztam felszólalni a 
t. miniszterelnök ur programmjának előadásával kap
csolatban, mert az a rokonszenves fogadtatás, raely- 
lyei azt a párt fogadta ezt fe'eslegessó tette. (Nagy 
z a ja  bal- és s/élsóbaloldaion. Felkiáltások: Gyönyörű 
fogadtatás.)

Polónyi Géza: Minek gúnyolódik?
Nagy Ferenc: Aminek különben is kifejezést 

akartam volna adni, azt már elmondta Ivánka Oszkár 
t. barátom. Ha most mégis felszólalok, ez csak azért 
történik, mert grói Zichy János t. képviselőtársam 
olyan észrevételeket tett éppen a szabadelvüpártra és 
a nemzeti aspiráeókra nézve amelyeket e párt részé
ről nézetein szerint tgy  pillanatig sem szabad meg
jegyzés né kül hagyni. \ képviselő ur u ta l arra, 
hogy ebben az utóbbi ke'delemben tulajdonképpen 
megbomlott a szabadelvüpárt és maga a szabatíelvü- 
ség, és hogy az többé az országban uralkodó ténye
zőnek el nem ismerhető. Hát éu kénytelen vagyok 
ennek határozottan ellentmondani. A szabadelvüpárt 
igems megvan és meglesz, mert lennie kell.

Barabás Béla: Mnden az, csak nem szabadelvű.
Nagy Fereno: Akik az utóbbi idők tüneteiből 

következtéinek arra, hogy talán a liberális párt és 
maga a liberá izmus ebből a küzdelemből mint vesz
tes került volna ki. hogy az többé az ország többsé
gének nem kifejezője, azok igen csalódnak, és — me
rem mondani — a törvényszerű, szükségszerű fe lő- 
déssel és az ország érdekeivel ellentétben álló állást 
íoglalnak el.

Báró Haas Ivor: Olvastuk BáníTytól!
Nagy Ferenc: A minisztere nők ur programm- 

jához teljesen hozzájárulok (Nagy zaj és derültség a 
szélsőbalon. Elnök csenget.) abban a reményben és 
egyúttal azon kívánságommal is, hogy azt az uj L ár
mány mielőbb meg is valósíthassa. (Helyeslés jobb- 
lelől. Fö kiáltások a szósőbaloldalon: Zsivió 1)

Barabas Béla: Pártom vezére, midőn állás- 
ontját elmondotta sem azt nem jelentette ki, hogy 
elyesli, vagy elfogadja a kormáuyeinök álláspont át, 

sem azt nem helytelenítette, vagyis azt nem jelentette 
ki, hogy nem fogadja el, hanem kijelentette azt. — 
mintegy előrelátván a következményeket hogv itt a 
pártnak első sorban pártha'ározatot kell hozni, és 
inintbogv én sem akarok e párthatározathozatalnak 
pre udikálni. épp ezért tisztelettel kérem és bejelen
tem ezt, hogy beszédemet holnap akarom elmondani.
(Helyeslés )

Elnök: A Ház ehhez hozzájárni.
(A kvótaarány.)

Gróf Khuen-Hóderváry Károly: Van szeren
csém a magyar minisztérium e.őterjesztését a kvóta 
arányának megállapításáról szóló törvényjavaslat tár
gyában átnyuj'ani.

Elnök : Elrendelem az előterjesztés kinyomatását 
és előzetes tárgya ás végett a pénzügyi bizottsághoz 
való utasítását

Bnzath Ferenc: A jelen körülmények közt én 
abban a nézetben vagyok, hogy a miniszterelnök ur 
a kvóta-bizottság jelentését beterjeszthette ugyan, és 
az elnök ur proponá hat a. hogy a képviselóháznak 
tagjai közt szétosztassék, de azután, ha ez megtör
tént. hogy tárgyalásra is kitűzhető legyen, ezt egy
általán végrehajtbatónak nem tartom. (Igazi Úgy 
v an ! a bal- és szólsóbalo'daiou.)

E lnök: Egyelőre nincs ocryébről szó, mint a 
kinyomatásról és a pénzügyi bizottsághoz való utasí
tásnak kimondásáról. Ez ellen senki sem szólalt föl, 
ezt tehát a Ház kimond a. A honvédelmi miniszter ur 
kíván e.Őterjoszlést tenni. (Halljuk 1 Halljuk I H ebrel 
Helyre I)

(Két javaslat)
Kolossváiy De: ső honvédelmi miniszter: T. kép

viselőház 1 (Halljuk ! Halljuk I)
Helló Lajos: Egyetlon vívmányunk !
Kolossvrry Dezső honvédelmi miniszter: Van 

szerencsém két törvényjavaslatot, az azokra vonat
kozó indokolásokkal a t. Ház asztalára letenni. Es 
pedig: Az 1^89. évi VI törvénycikk 14-ik, valamint 
az 1 -90. évi V. törvénycikk 3-ik szakasza rendelke
zésének, illetőleg a közös hadsereg és haditenge
részet, valamint a honvédség számára megállapított 
újonc;utalók mennyiségének az 1908. év végéig való 
fenntartása tárgyában. (Mozgás a bal- és szélsőbal- 
oldalon.) Továbbá törvényjavaslatot nyu tok be az 
1903. évben kiállítandó újoncok megajánlásáról. (Moz
gás a bal- és szólsőbaloldalon.) Kérem méltőztassék 
ezek kinyomatását elrendelni és mé.tóztassók a tör
vényjavaslatokat előzetes tárg\alás végett a véderő
bizottsághoz utasítani. (Helyes'és a jobb- és bal
oldalon.)

Elnök: A Ház az imént beadott törvényjavasla
tok kinyomatását, szétosztását és előzetes tárgyalás 
végett a véderőbi lo'.tsághoz való utalást elrendeli. 
(Zaj a bal- és szólsőbalo dalon.) A holnap délelőtt tiz 
órakor tartandó ütés uapirendjo ugyanaz lesz, mint a 
maié, (Halljuk! Halljuk 1 a széls baloldalon.) t. i , a
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további teendők iránt való intézkedésekre vonatkozó 
tanácskozás. Ezzel az ülést berekesztem.J

Az ülés végződik délután két órakor.

I I .  A  f ő r e n d ih á z  ü l é s e  j u n iu s  3 0 - á n .
Elnöki gróf Csáky Albin.
Gróí Caáky Albin elnök V«3 órakor megnyitja 

az ülést s jelenti, hogy a képviselőháztól egy üzenet 
jött egy királyi leirattal. Felolvassák a képvi- 
selőház üzenetét majd a királyi leiratot az uj 
kormány kinevezéséről és a Széli-kormány felmen
téséről. A királvi leirat megőrzése végett az országos 
levéltárba tétetik. Felolvassák a miniszterelnök átiratát 
az nj miniszterek kinevezéséről.

Az iratot tudomásul veszik, miro az uj kormány 
megjelenik az ü ósteremben. (Éljenzés )

Gróf Khuen-Héderváry : Nem akar elébevágni 
az eseményüknek s kéri a Házat, hogy a jövő ülésen 
terjeszthesse elő a programmbeszédét.

E lnök : Ezt tudomásul vesszük, de ez nem zárja 
ki. hogy tiszteletteljesen ne üdvözöl e az uj minisz
terelnököt, aki nehéz viszonyok között hazafias lei- 
adatra vállalkozott, hogy a parlamenti rendes viszo
nyok helyreálltával az ország javára vezesse és in
tézze az ügyeket. Folyó ügyek elintézése után az 
ülés a jegyzőkönyv felolvasása és hitelesítése után 
iólhárom órakor véget ért.

BELFÖLD
A z  első  p én ztá r i n eg y ed . A pénzügymi

nisztérium  ma tetto közzé a  lolyó év első negye
dére vonatkozó állami pénztári kezelés bruttó 
adatait. Ezek szerint az 1903. év I. negyedében a 
bevételek összege 257,066.833 korona, a  kiadások 
összege 282,842.507 korona. A bevételek összege 
18.639.567 koronával nagyobb, a  kiadások ösz- 
szege pedig 15.584 401 koronával kisebb, m int 
1902-b?n s igy a  folyó óv I. negyedének mérlege 
34,223,968 koronával kedvezőbb, m in táz  1902. év I. 
nogyedenek mérlege. A bevételek jelentékenyen 
kedvezőbben alakulnak a  fogyasztási és haladók
nál (11,646.036 koronával), egyenes adóknál (3 
millióval), az állam vasutaknál (4 millióval).

Ab ujoncj a vasiatok. A képviselőház mai ülésé
nek végén terjesztette elő Kolossiáry Dozső hon
védelmi miniszter a rendes katonai újoncokról szóló 
javaslatokat. Az egyikbon további egy évre kéri az 
ujonolc -Zamnak az eddigi számban való megáliapitását, 
a másik ugyanannak megajánlását. Mindkét javaslatot 
a vóder'-bizottsághoz utasították előzetes tárgyalás 
végett. A régi javaslatokat a kormány a beterjesztéskor, 
mint ki is jelentette, nem vonta vissza, csak egyelőre 
felfüggesztette azok tárgyalása*.

A verbássl mandátum. A verbászi választókerü
let szabadelv üpártja tegnap tartotta kerületi alakuló 
és kijelölő gyűlését, amelyen az igen nagy számban 
megjelent választók pártelnökké dr. Réciey Ede kulai 
ügyvédet, örökös tiszteletbeli elnökké tövisi Rác* 
György kulai földbirtokost választották meg. A nép- 
gyülés ezután a kerület országgyűlési képviselőjévé 
osztatlan lelkesedéssel báró Vojnitt Istvánt jelölte és 
elhatározta, hogy a kerületben való megjelenését és 
programmjának előterjesztését sem kívánja s hogy 
200 tagn küldöttség kéri fel báró Vojni'sot a jelölt
ség elfogadására. Ez a küldöttség ma ajánlotta fel 
dr. báró Vojnits Istvánnak a képviselőjelöltséget. 
Báró Vojnitt a jelöltséget szabadelvű programmal 
elfogadta.

Beszámoló. Aradról táviratozzék: Szombathy 
György jószáshelyi képviselő vasárnap beszámoló be
szédet mondott Butyin községben. A vasútnál bandé
riummal fogadták. A pályaudvaron Sztrava Miklós, a 
szabadelvüpart elnöke üdvözölte a képviselőt. Szom
bathy iomáu nyelvű beszámoló ában a szabadolvüpárt 
hívének vallotta magát és beszédében kijelentette, 
hogy nem csatlakozik frakcióhoz, hogy függetlenségét 
megőr.sze.

Szatmári Mór, a margittai kerület képviselő e, 
vasárnap és hólfőn folytatta beszámoló-kőrútját. Va
sárnap Szeltallón, Szoldobágyon Boiyokon. Almáson 
és Szépiákon tartotta beszámoló-beszédét. Minden 
községben nagy szeretettel logadták s nagy lelkese
déssel hallgatták a helyzetről, a mostani politikai küz
delmekről es a válságról mondott beszédeit. A pol
gárság lelkes tüntetések közben fejezte ki iránta és 
az egész párt iránti bizalmát. Este Széplakon a kép
viselő tiszteletére lakoma volt, melyen a város szine- 
java vett, részt. Hét Őu Monospetri, Apát-Keresziur, 
Vedres Abrány. Szentlázár, Vámosiak és Királyi köz
ségeket látogatta meg Szatmári. Mindenütt a község 
elő- árósága fogadta s a nép nagy szeretettel és bi
zalommal vetie körül.

Igazolt mandátum. A képviselóház VII. bíráló 
bizottsága ma délután báró Bánhidy Antal elnöklete 
alatt összeü t, hogy Óváry Ferencnek a bizottsághoz 
utasított megbízólevelét tárgyalja. A bizottság a meg- 
bizóleve et rendben találta és Ováryt a 3U nap fenn
tartásával igazolta.

A helyzet.
— A Budapesti Naptó tudósítójától. =

B u d a p e s t , junius 30.
A képviselóház mai viharos ülésének hatása 

lett úrrá az összes politikai körökön. Az egyik 
oldalon zavar és lehangoltság, a másik részen 
újra felpezsdült harcikedv jár a nyomában az 
uj kormány viszontagságos dobutjének. Az az 
ogy érzés azonban általános és egyotemes, hogy 
a válság voltaképpen most kezdődik csak igazán. 
Ezt a felfogást erősítik a Bécsből érkező hirek 
is, amelyek szerint a magyarországi válság 
Ausztriára is átragadt, egyelőre csak részle- 
gos kormánykrizist idézve föl, melyről azonban 
az a vélemény, hogy nyilván az egész kabinet 
állására kihatással lesz.

A snlyos komplikációk'jogyébon indult mai 
nap képét a következők egészítik k i :

A  szabad elvü p árt.
Ma este általános, nagy depresszió volt a 

szabadelvüpárt klubjában. A nagytorem mogtelt 
halkan beszélgető és hangosan vitatkozó csopor
tokkal, amelyok a mai szerencsétlen kormány- 
bemutatást és annak ogyes kirívóbb részleteit 
hányták-vetették meg. Az emberek itt-ott suttogva 
adták a szót egymásnak, de akadtak, akik fél
hangosan, sőt egész hangosan is kimondották, 
hogy gróf Rhtten-Hidtrváry Károly nem az az 
ember, akinek a parlament vezetésére megvan a 
hivatottsága. A mai kudarc után erről más véle
ménye senkinek sem volt.

Sokat boszóltek a miniszterelnök beszédjé
nek arról a részéről is, amely az 1899. XXX. 
törvénycikk módosítását pedzette. Számosán vol
tak, akik erről egész nyíltan mogmondfák elitélő 
véleményüket, mások e ak bizalmasan rosszalták, 
do helyeslés seholsem volt hallható. Mindössze a 
kormány egy tagja próbálta azzal mentegetni, 
hogy a nemzotközi koreskedolmi szerződések meg
újításáról végre is gondoskodni kell, a tárgyalások 
megkozdését tovább halasztani nőm lobét, s ezért 
a kormány kényszerhelyzotbon van. Ez a magya
rázat azonban nem okozott toljes megnyugvást 
cs nem enyhítette az általános lebangoltságot.

Ez a lehangoltság egész este észlelhető volt 
és a nyomott kedvből egyre világosabban bonta
kozott ki az a meggyőződés, hogy ez a helyzet, 
amolybe az ország most belojutott, nem lehet 
tartós. Annyira, hogy már beszélgettek a Khuen- 
fléierváry utódjáról is . . .  Csak fölemlítjük, hogy 
ennél a thémánál ma a gróf Csáky és IFeieríe 
ncvok vannak előtérben.

189 9  : X X X .

Legközelebb a képviselőház elő kerül egy 
törvényjavaslat — Írja a Pester LloyA —  a kores- 
kedelmi szerződéseknek a külső államokkal való 
tárgyalására vonatkozólag. Az 1899 : XXX. tör
vénycikkben tudvalevőig egy olyan pont van, 
amoly szerint o tárgyalások mindaddig nem kez
dődhetnek, amig az uj önálló vámtarifa meg nincs 
állapítva. Mivel azonban ez a tarifa a kiegyezési 
műveletek ogy része és sommi kilátás sincs arra, 
hogy o műveletek a nyári szünot előtt lebonyolit- 
tatnak, másrészt a külső államokkal való tárgya
lások megkozdéso roppant sürgőssé vált, a kor
mány ogy külön törvényjavaslatban — az idézett 
törvény említett határozmányától eltérve — a tör
vényhozástól felhatalmazást fog kérni arra, hogy 
az autonóm vámtarifára való tokintet nélkül a 
tárgyalásokat a külső államokkal a — bár még 
törvényorőre nem cmolkodett, do mind a két kor
mány között megállapított — önálló vámtarifa 
alapján mennél előbb fölvehesse.

A  p ó tta rta lék o so k  b eh ív á sa .
Nessi Pál országgyűlési képviselő a képviselő

ház holnapi ülésén napirend előtt erős támadást lóg 
intézni Kolossváry Dezső honvédelmi miniszter ellen 
a miait. hogy a mezőgazdasággal loglalkozók közül sok 
póttartalékost hivatott be éppen az aratás idejére. 
Nessi Pál követelni fogja a póttartalékosok hazabo
csátását.

A  k a to n a i bűn vádi p erren d tartás.
Amint értesülünk, a katonai bűnvádi perrend- 

tartási relorm munkálatai már belejeztettck, és való
színű, hogy az erre vonatkozó törvényjavaslatok még

a folyó óv ászén parlamenti tárgyalás alá Ke‘ülnek. Ez 
a reform a hadbírók létszámának tekintélyes szaporí
tását fogja maga után vonni és a  hadseregigazgatás, 
amint az a hadseregi rendeleti közlöny folyó évi 
április 2B-iki melléklapjában közölt pályázati felhívás
ban olvasható, a hadbírói tisztikar megtelelő pótlására 
nagyobbszámu évi 1600 K. járulékkal javadalmazott 
állást vett a jövő évre kilátásba. A hadbírói gyakor
latra oly tartalékos tisztek, katonai hivatalnokok, had- 
opródok és hadaprődjelöltek lesznek bocsátva, akik 
jogi tanulmányaikat beíejezték és a jogi államvizsga 
letételét bizonyitványnyal igazolni tudják. A vonat
kozó kérvény alakiára és felszerelésére nézve a rész
letes adatok a hadbíróság szervi határozmányaiban 
találhatók. Pályázók, akik a magyar, horvát vagy 
román nyelvet bírják, a bohivásnál különös figyelem
ben részesülnek.

V é s z i J ó z s e f  k ilép ése .
Vészi József országgyűlési képviselő, a Budapesti 

Napló íőszerkesztője a következő levelet intézte báró 
Podmaniczky Frigyeshez, a szabadelvüpárt elnökéhezi

Nagyméitóságu elnök úri 
A  kormányelnök ur programmbeszédóből

arról értesültünk, hogy az uj kabinet elejteni 
készül az 1899 : XXX. törvénycikknek ama 
garanciális rendelkezését, mely szerint az uj 
autonóm vámtarifa elkészültéig a külföldi 
államokkal a kereskedelmi szerződések ügyé
ben tárgyalások nem indíthatók. Az idézett 
törvénynek eme rendelkezése volt a viszo
nossági szankció alá belyezott azon kompen
zációk egyike, amolyek főjében Szili Kálmán 
javaslatára a magyar törvényhozás belenyu
godott a vámközösségi állapotnak 1903 he
lyett 1907-ig való fenntartásába. E törvényes 
garanciának elejtését az országra nézve kár- 
bozatosnak tartván s benne feldulását látván 
azon megegyezésnek, mely számára Száll Kál
mán 1899-bon az egész parlament hozzájá
rulását kivívta, e felfogásomból le kell vonnom 
a konzokveneiákat s oz okból a szabadelvű- 
párt kötelékéből ezonncl tisztelettel kilépők.

Fogadja excelleneiád kiváló nagyrabecsü
lésemet, melylyel vagyok

készséges hivő
Vészi József,

K é t  n y ila tk o za t.
Eodossy Imre képviselő a következő nyilatkozat 

közzétételére kért fel bennünket:
Azon felszólalásomat, amelylyel én tegnap a 

szabadelvüpárt értekezletén az U| kormányt üd
vözöltem, néhány lap akként közli, mintha én ott 
a pártnak va'amely töredéke nevében szólaltam 
volna fel és ezen lapok ehhez megjegyzéseket 
fűznek. Ezzel szembon ki kell emelnem, hogy ón 
nem valamely párttöredék nevében, hanem a párt 
nagyérdemű elnökének, oáró Podmaniczky Frig\ es
nek egyenes felhívása és megbízása fo-yián az 
egész szabadelvüpárt nevében szólottáin és üdvözöl
tem az uj kormányt

Budapest, 1903. junius 80.
Hodossy Imre onz. képviselő.

Olay Lajos képviselő részéről felkőrettünk a kö
vetkező nyilatkozat közlésére:

A Magyar Szó cimü politikai napilap tegnap esti 
számában, hol a pártkörből való kilépésemet közli, 
egy állítólagos összebeszélés meséjét beszéli el, mely 
szerint én Barabas, Mezössy és Rátkay barátaimmal 
kéz- és szóadással valamely pártbeli megállapodásra 
léptem volna. Kijelentem, hogy e köziés megbotrán
koztatott, erre senkit fel nem jogosítottam s ezt súlyos 
indiskréciónak jelentem ki.

Olay Lajos.

E ln ö k v á lsá g  K ossuth  óknál.

Khuen-Héderváry Károly miniszterelnök mai 
beköszöntő beszédében nem tett említést arról, 
hogy a hadseregre vonatkozó úgynevezett nem
zeti követelések kérdésében milyen álláspontot 
foglal el. Ennok a kérdésnek toljes elhanyago
lása egyrészt, másrészt az, hogy a miniszterelnök 
a kiegyezés kérdésében fönnálló eddigi garanciák
nak, az 1899 : XXX. törvénycikkben lefektetett 
biztosítékoknak iöladására gondol, nagy vissza
tetszést költött a függetlenségi és 48-as párt tag
jai közt, akik ma este népes értekezleten gyűltök 
összo o kérdések megbeszélése végett.

Az értekezlet lefolyásáról, molyén Kossuth 
Ferenc olnökölt, a következőkben számolunk be:

Kossuth Fereno megnyitja az ülést s jelenti, 
hogy az ó-verbászi kerületben Kemény Miklós a párt 
jelöltje, ellenjelöltje pedig báró Vojntch István szaba- 
delvüpárli. Ezután a miniszterelnök mai programm- 
beszédóre vonatkozó véleményük elmondására kéri az 
értekezlet tagjait.

Elsőnek Barabás szólalt föl 8 kijelenti, hogy meg
győződése szerint a miniszterelnök már ma megszegte a 
megállapodásokat, mert a megállapodás az volt, hogy a 
katonai javaslatokat véglegesen leveszi a  napirendről, 
holott 6 azokat csak tcfcíyfaieMN akarja le függeszteni
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és őszre ismét ujonolélszámemeléssel akar jönni. 
Tudja, hogy az országra mily súlyos megterhelés a 
törvényenkivüli állapot, hisz Ők csakis azért álltak 
szóba a bánnal, hogy az országot e válságos hely
zetből kivezethessék, de másrészt látja azt, hogy 
a miniszterelnök a nemzeti vívmányokról mitsem 
akar tudni s hogy őszszel, a véderŐ-revizió alkalmá
val ismét csak obstrukcióval lehetne engedményeket 
kiszorítani s igy az országot ismét törvényenkivüli 
állapotba kellene hozni, ezért ő inkább a kisebbik 
rosszat választja s most folytatja az obstrukciót Ki
jelenti, hogy ha a  párt másként határozna is, nem 
lép ki a pártból, de megmarad elhatározása mellett.

Justh Gyula: Barabással ellenkező véleményen 
van ős véleménye szerint a pártnak nincs oka, múlt
kori elhatározásának megmásitására, tehát át kell 
bocsátania az indemnitást, az ujonctörvényt és a 
budgeteU A többiben a párt keze nincs lekötve s igy 
majd ha e javaslatok tárgyalásra kerülnek, határozza 
meg a párt, hogy miképp akar eljárni.

Bakoiiyi Sam u: A miniszterelnököt perfidnek 
nevezi és pedig főleg azért, mert mig a  tárgyalások 
alatt említést sem tett a kiegyezésről, most azon me
rénylettel állt elő, hogy a Ház adjon felhatalmazást a 
külföldi államokkal még az autonóm vámtarifa meg
állapítása előtt tárgyalások kezdhetésére. Ezt vagy 
tudta már a tárgyalások idején és elhallgatta — tehát 
perfld, vagy nem tudta, akkor most ez bécsi parancsra 
történt, hogy Koorbert szorult he'yzetéből kisegítse. 
Csatlakozik Barabás álláspontjához.

Krasznay Ferenc két szempontból, a katonai és 
gazdasági kérdés szempontjából bírálja a helyzetet s 
határozati javaslatot nyújt be, mely szerint mondja 
ki a párt, hogy további magatartását attól teszi füg
gővé, hogy a miniszterelnök az 1867: XII. törvény
cikk végrehajtásának módjára és idejére nézve miként 
fog nyilatkozni és egyúttal hangsúlyozni kívánja azt, 
hogy minden erejével meg fogja akadályozni az 
1899: XXX. törvénycikk garanciáinak föladására tett 
minden kísérletet.

Komjáthy Béla: Újból előadja a bánnal folyta
tott tárgyalások eredményét s azt a konklúziót vonja, 
hogy a párt tartsa fönn előző határozafát. Bakonyi
val szemben figyelmeztet hogy a gazdasági kiegye
zés kérdésében nem lehet, hogy a miniszterelnök 
Koorbernek akarna segíteni, mert Ausztriának éppen 
az az érdeke, hogy a külfölddel a kereskedelmi szer
ződések ne jöjjenek létre, mert ez esetben Magyar- 
ország egész Ausztriának volna kiszolgáltatva, holott 
nekünk az az érdcküuk, hogy a szerződés főleg 
Németországgal létrejöjjön, mert egész külföldi for
galmunk 7ö százaléka Németors ágra esik. Justh Gyu'a 
álláspontját teszi magáévá.

Szatmári Mór: A  vidék hangulatáról számol be. 
mely szerint a vidék megdöbbenéssel fogadta és lesze
relésnek vélték a megegyezést.

Papp E  e k : Az ob3trukció híve, mert a nép- 
gyüléseken és a doputációk előtt mind'g a nemzeti 
vívmányokat hangoztattuk. A nemzetben fölébredt a 
közszellem, mint még soha s ezt az akoiót 4 hónap 
múlva újból nem lehet íöléleszteni. Most kell meg
küzdeni a vívmányokért; mig a fegyver a  kezünk
ben van.

Pichler Győző: Figyelmeztet, hogy a  párt múlt
kori határozatával már angazsálta magát. Ezt tehát 
nem lehet figyelmen kívül hagyni. Másrészt azonban 
számolni ke 1 az ország hangulatával is s ezt a kettőt 
úgy kell összhangba hozni, hogy sem az adott szó 
meg ne sérlessók, sem a nemzet követelése el ne 
odáztassanak.

Sebess Dénes: A legélesebben elitéli a rainisz- 
torolnök mai beszédét. Szükségesnek tartja, hogy a 
bánnak holnap világosan tegyék fel a kérdést, hogy 
szemben avval, hogy a miniszterelnök a  revízió al
kalmával a létszámot emelni akarja, miféle nemzeti 
rekompenzációt akar nyújtani. Ha a  bán megnyugtató 
vá'aszr. nem ad, kormányzását lehetetlenné kell tenni.

Ezután még Kacskovics és Putnoky szólallak föl. 
Előbbi a harci párt programmját, ulóbbi a békepártét 
vallván magáénak. Ma d általános érdeklődés köze
pette Mezőssy Béla szólalt löl, aki az adott szó szent
ségét föltétlenül respektálja do ezt csak az ujoncmeg- 
ajánlási javaslatra vonatkoztatja, mig az indemnitást 
addig nem akarja mogadni, mig a miniszteroluök úgy 
a katonai, mint a gazdasági kérdésben teljosen kielé
gítő vá ászt a hozzá intézendő kérdésre nem ad.

Mezőssy álláspont'át magáévá teszi Horváth 
G 'ula, Luby Géza Lengyel Zoltán, Rátkay László, Pajp 
Zoltán, Kecskcméthy Foreno, 1 abó Mi bál}', dr. RáiK 
Endre, Bakó József és Egry Béla, mig Molnár Áko3 
cs Leiemen Béla Justh és Komjáthy íölfogását osztják, 
sőt Kelemen Béla határozati javaslatot is adott be, 
hogy a párt az indemnityt, ujonc.avaslatot és budgetot 
rendkívüli es közökkel nőm gátolja meg.

Endrey Gyula: Beszámol, hogy az ó választói 
se in fogadták jószivvel a megegyezést, ő azonban 
meghajlik a párt határozata előtt « csak azt óhajtja,

hogy amennyiben a párt eddigi álláspontjától eltér, 
azt úgy indokolja meg, hogy ezen elhatározás szük
ségességéhez szó ne 1 érjen.

Kubik Béla: Arra kéri a pártot, hogy most ne 
hozzon határozatot s egyik irányban se foglaljon 
állást, helyezkedjék várakozó álláspontra, mert reméli, 
hogy így lehető lesz legközelebb oly határozatot hozni, 
melyben a párt minden tagja^Jmegnyugodhatik.

Erre Kossuth Ferenc szólalt föl, kijelentve, 
hogy ő mindenkor a legnagyobb szeretettel csün
gött a párt minden egyes tagján, de most úgy 
látja, hogy az a bizalom, moly az együttes működési o 
szükséges, nincsen meg és mert ily körülmények 
között nem érzi magában az erőt, amely a párt
vezetéséhez szükséges és mert úgy látja, hogy 
a pártban olyan hangulat van, amelynek valóra 
válása esetén ő oly színben tűnne föl, mint aki 
adott szavát megtartani nem képes, 6 ebből a kon
zekvenciát levonja, annál is inkább, mert az ország 
hangulatában is csalódott, minthogy ö azt hitte, hogy 
az ország örömmel fogja fogadni a parlamenti béke 
hélyreállását és a törvényenkivüli állapot meg
szűnését s minthogy igy kénytelen Fehérváryval 
elmondani, hogy a csatát elvesztette, az elnökségről 
lemond.

Ezzel Eltávozott, avval a kijelentéssel, hogy 
Kossuth Lajos fia senki kedvéért e hazához hirtelen 
nem lesz.

Kossuth Ferenc eltávozván, Komjáthy Béla kije
lenti, hogy ő mindenben azonosítja magát az elnök
kel, lemond alelnöki állásáról s azt a párt rendelke
zésére bocsátja.

A párt ezután Barabás Béla elnöklósővel foly
tatta az értekezletet s elhatározták, hogy Kossuth le
mondását nem fogadják el, háromtagú küldöttséget 
küldenek hozzá annak föltárása miatt, hogy itt félre
értések forognak fönn. Egyúttal azt is elhatározták, 
hogy holnap este folytatják az értekezletet.

A függetlenségi párt mai konferenciájáról kiadott 
hivatalos kommüniké a következőket mondja:

Igen élesen bírálták el a miniszterelnök mai 
programmbeszédót és pedig különösen be
szédének azt a részét, amely szerint az 1899. évi 
XXX. t. o. olyan módosítását óhajtaná keresztül
vinni hogy az országgyűlés hatalmazza löl a 
korirányt arra. hogv az autonóm vámtarifa meg
állapítása előtt már a külföldi államokkal a ke
reskedelmi szerződések iránt tárgyalásokba bo
csátkozhassák. A párt teljesen egyértelmű volt a 
tekintetben, hogy ezen merényletet minden ren
delkezésre álló eszközzel meg kell hiúsítani, mert 
éppen ezen módosítandó rendelkezése a törvény
nek az az egyedüli szál, amely reményt ad az 
önálló vámterület létesithetésére. A miniszterelnök 
beszédéből ezenkívül leginkább azt kifogásolták, 
hogy nem tartalmazott semmiféle ígéretet a párt 
ál;al követelt nemzeti vívmányok tekintetében. 
Valamennu szónok bestédéből kilátszott az az 
elkeseredés, melyet a miniszterelnök mai pro- 
grammbeszéde fölkeltett s mely a pártot a ieg- 
fiaroiasabb hangulatra tüzelte.

A  kvóta j
Gróf Khuen-Héderváry miniszterelnök a  kép

viselőház mai ülésének végén terjesztette elő a 
kvótabizottság jelentését s ezt a pénzügyi bizottság
hoz utasították előzetes tárgyalás végett A kvóta 
azonban királyi döntéssel julius 1-ig, vagyis holnapig 
volt megállapítva, igy tehát a holnapi napon a kvó
tában is ex-lex fog bekövetkezni.

A  holnapi ü lés.
A képviselóhás holnap folytatja a kormánypro

gramul vitáját Szólásra Barabás Béla, Eötvös Károly, 
Polónyi Géza, Csávolszky Lajos, Holló Lajos, Babó 
Mihály, Rákosi Viktor Visontai Soma, Metössy Béla, 
Kessi Pál, Lengyel Zoltán, Papp Elek, Olay Lajos, 
Sebess Dénos és Ráth Endre iratkoztak fel eddig.

A z  aj k orm ány ü d vözlése .
Ftté&ről táviratozzék a Magyar Távirati Irodá- 

nak: Verőcze vármegye főispánja, Chavrak, a vár
megye novében, Gráf polgármester Eszék városa 
nevében táviratilag üdvözölte Khuen-Héderváry minisz
terelnököt és Eszék városa tiszteletbeli polgárát, uj 
állásának elfoglalása alkalmából. Üdvözlő táviratot 
küldöttek továbbá Kolossváry Dezső honvédelmi mi
niszternek és Tomasics horvát miniszternek.

Veszprém város közönsége nevében a polgár
mester üdvözlő táviratot intézett Kolossváry miniszter
hez, Veszprém város szülöttjéhez, amelyre most érke
zett meg Kolossváry kővetkező válasza:

Szeglethy György polgármester' urnák, Feítpréw 
őszinte öröirmol vettem szü óvárosom tisztelt közön
sége nevében honvédelmi miniszterré történt logke- 
gyelinesebb kinevezésem alkalmából hozzám intézett 
szívélyes és meleghangú üdvözlő táviratát. Ezeu szi
ves megemlékezésükért legőszintóbb. hálás küszöneto- 
met fejezem ki s kérem, hogy e köszönetemet szülő
városom közönsége minden egyes tagjának is tolmá
csolni kegyeskedjék. Nehéz feladatom teljes tudatában 
lépek uj működésem körébe azon megmásíthatatlan 
szándékkal, hogy a legfelsőbb trón, valamint szeretett i

hazánk jólétét és biztonságát előmozdítani, mindenkor 
legszentebb kö'élességemnek tartom. Kolossváry.

F ejé r v á r y  a  tem esvá r ia k h o z .
Temesvár város mai közgyűlésén felolvasták 

báró Fejérváry Gézának búcsúlevelét, amelylyel a 
város országgyűlési képviseletéről való lemondását 
bejelenti. A levél igy hangzik:

Temesvár szabad királyi város közönsé
gének. Van szerencsém tisztelettel bejelenteni, 
hogy Temesvár szab. kir. város évok óta 
viselt országgyűlési mandátumáról lemondok 
és a lemondásomat a képviselőház elnökénél 
benyújtottam.

Oly fordulatot vetlek a viszonyok, hogy vég
telen sajnálatomra, bármily nehezemre esik is, 
de kénytelen vagyok lemondani arról, hogy 
Temesvár szab. kir. városát az országgyűlé
sen továbbra is képviselhessem. Azon őszinte 
és változatlan bizalom, azon hű ragaszkodás 
és benső rokonszenv, melylyol Temesvár 
szab. kir. város hazafias közönsége és tisztelt 
választópolgártársaim mindenkor és minden 
alkalommal mogajándékoztak, örökre becses 
marad előttem, mindig büszkén gondolok 
arra vissza s azt oly kiváló megtiszteltetés
nek tekintem, molynek emlékét mindenkor 
örömmel őrzöm meg. Képviselőségem ide
jére visszapillantva, mindou dicsekvés nélkül, 
do önérzottel elmondhatom, hogy tőlem 
telhetőlog mindent o'kövottem, hogy Temesvár 
sz. kir. városának és minden egyes polgárá
nak minden jogos érdekét tehetségemhez ké
pest előmozdítsam. Es midőn most, a válás 
pillanatában, még egyszer, hálás szívvel, a 
legőszintóbbcn köszönöm irántam tanúsított 
megtisztelő bizalmukat és rokonszenves ra
gaszkodásukat legyen szabad biztosítanom úgy 
Temesvár szab. kir. város közönségét, mint 
összes tisztelt polgártársaimat, hogy azon me
leg érzelmek, melyeket mindig tapasztalni 
szerencsés voltain s melyeket mindig teljes 
szívből viszonozni törekedtem, engem utolsó le- 
hoiletomig változatlanul tűznek Temesvár szab. 
kir. városához, melyre mindig a legszívesebben 
fogok visszaemlékezni és amelylyel mint 
annak díszpolgára továbbra is benső kap
csolatban maradok. Isten áldja Temesvár 
szabad királyi város hazafias közönségét, 
érdemekbon " dús, eredményekben gazdag 
munkásságu, lelkes polgármesterét és egész 
hatóságát; segítse az ő hatalmas segedelmé
vel e virágzó, 6zép várost minél előbbre az 
eddigi haladás utján s adjon dús sikert a 
hazafias munkában, boldog megelégedést a 
családi otthonban minden egyes polgárának! 
Ez őszinte kívánságom és ehhez még csak 
azt a kérelmet fűzöm: tartsanak meg továbbra 
is változatlan jó emlékezetükben. Budapesten, 
1903. évi juoius hó 29-én.

Báró Fejérváry Géza.
A  közgyűlés elhatározta, hogy a város háláját 

és rokonszenvét hasonló bucsuirattal viszonozza. báró 
Fejérváry Gézának, a város díszpolgárának, Temes
vár felvirágzása érdekében kiiejtett működése elis
meréséül s a polgárság szeretetének és tiszteletének 
jeléül arcképét a tanácsterem számára megfestett

A  k ir á ly  F ejérváryh ox .
Becs, junius 80.

A hadsereg rendeleti közlönyének ma megjelent 
száma a következő legfelsőbb kéziratot közli:

Kedves.báró Fejérváry táborszernagy! Mi
dőn magyar honvédelmi miniszterem állásától 
való felmentése alkalmából továbbra is szá
mítok az ön kitűnő, nekem rendkívül értékes 
katonai szolgálataira, elrendelem az ön át
helyezését a szolgálatonkivüli viszonyból a 
várakozási illőtökkel szabadságolt tábornokok 
viszonyába.

Becs, 1903. junius 27.
Ferenc József 8. k.

KÜLFÖLD
A z  aj rend S zerb iáb an . Az uj szerb ka

binetben lappangó ellentétek mindinkább kitör
nek. Ezok az ellentétok a különböző pártokban 
gyökereznek. Avaiiimories miniszterelnöknek sike
rült ugyan a miniszterek között fonnlorgj elvi 
ellenteteket kiogyonliteni, azonban a radikális, a 
haladőpárti és a liberális szkupstinatagok ennek 
ellcnéro nem igen tudnak egymással megbarát
kozni és erre vezethető vissza, hogy tegi.ap a 
szkupstinában heves vitatkozások voltak, melyek
ből kitűnt, hogy a kormány megbizhntó töboseg- 
gel nem rendelkezik, ezért az Avakumcvles- 
kormány nehezen bírja magát fonntariaiii. Bö
rzéinek máris Vuics-kabinotröl, sőt a radikális 
többség Pasiegot óhajtja miniszterelnökül meg
nyerni. A szkupstina radikális elemei na
gyon zokon voszik, hogy a király által ki
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nevezett Avakumovios-kormány a szkupstinának 
magát bemutatni nem akarja. Pavicsevics Iván kép
viselő a mai gyűlésen kifejtette, hogy ha a fuzio
nált radikálisok mindenáron mog akarják buktatni 
a kormányt, úgy sokkal célszerűbb lenno, ha a 
kormány uj választást rendelne el, melynek több
ségéből volna az uj kormány megalakítandó. A 
radikálisok arról vannak meggyőződve, hogy uj 
választás esetében ők túlnyomó többségre tesznek 
szórt és igy nincs szükségük arra, hogy a semmi 
támogatással sem biró liberálisokkal és haladó
pártiakkal egy kormányban foglaljanak helyet.

Sándor király vagyonát a kormány szorette 
volna elkobozni, a király azonban ki akarja adni 
a meggyilkolt király örököseinek, s ez ügy bon, 
ha kell, az orosz kormány közvetítését szándéko
zik igénybe vonni.

Belgrid, junius 30.
A szkupstina ülését V« 10 órakor nyitották meg. 

Az ülésszak bezárására vonatkozó királyi ukáz fel
olvasása után Avaliumovics miniszterelnök beszédet 
tartott, melyben mindenake őtt a szkupstinának a kor
mány köszönetét fejezi ki a királyválasztásért. Má d 
kifejtette, hogy a kormány azon a nézeten volt, hogy 
a szkupstina intézze el a sürgős pénzügyi kérdéseket, 
azonban mégis azt határozta, hogy ezen kérdések 
mego dását az ujonnaa megválasztott szkupstinára 
lógja bízni. A kormány miudent el íog követni, hogy 
az uj választást teljesen szabadon ejtsék meg és a 
választások eredménye az igazi népakaratot juttassa 
kifejezésre. Azu'án az ülést bezárták.

Belgrád, junius 30.
A szkupstinában Avaliumovics miniszterelnök 

királyi ukázt olvasott fel, amely szerint az üléseket, 
melyeknek sorát az ideiglenes kormány prok’amációja 
alapján junius 11-én kezdték meg, bezárják. A Péter 
király trónralépését not'fikáló jegyzékre megérkezett 
az olasz király válasza.

í z  osztrák kormányválság.
Budapest, junius 30.

A magyarországi válságnak a Lajta túlsó 
felén is meglőttek a súlyos következményei. A 
Koorber-kormány válságba jutott és noha most 
forma szerint csak gróf Wclsersheimb honvédelmi 
miniszter lemondásáról van szó, az összes osztrák 
lapok konstatálják, hogy az egész kormány hely
zete kritikus, a  válságaal hozzák összefüggésbe 
•• királynak azt a hirtelen elhatározását, hogy 
elhalasztotta Ischlbe való utalását és Braunauból 
Bécsbe utazik vissza.

A válságról a következőket jelentik Bércből:
Az összes osztrák miniszterek Bécsbeu vannak 

és a király is elhalasztotta ischii utazását. Tudvalevő, 
hogy a Koerber-minisz.érium a legnagyobb nyoma
tékkai igyekezett a véderújavaslatot az osztrák kép- 
viselúbazban keresztülvinni és most a javaslatnak a 
magyar parlamentben való visszavonása Ausztr.á- 
ban nagyon súlyos következményeket von maga után 
és válságossá te'.te az osztrák kormány helyzetét. 
Már napok óta érzik, hogy a gróf Khuen-Héderváry va\ 
kötött paktumnak visszahatása lesz az osztrák pár
tokra és hogy ez a paktum meg fogja rendíteni az 
osztrák kormány állását, amelynek most már a'.ig 
lesz annyi ereje, hogy a Magyarországgal való ki
egyezést az őszszol a parlamentben keresztülhatsa. 
A kormánynak ez a válságos helyzete beavatkozásra 
kényszeríti a .királyt, aki azonban, mint a politikai 
körök hiszik, egyelőre csak arra lóg szorítkozni, 
hogy minden egyes minisztert meghallgasson ős jelen
tést tétessen magának a helyzetről.

A Neue Freie Presse mai estilapjában konsta
tálja, hogy landwehr-miniszter lemondási
szándékán kivül a Koerber-kormány helyzetét még 
az a körülmény is súlyosbítja, hogy Rezek C3eh mi
niszter mindenáron távozni akar a kabinetből és 
elhatározta, hogy ezt a szándékát már most keresztül
viszi. Rezek lemondása a cseh obstrukcióval is szo
ros összefüggésben áll, mert a cseh nemzeti kí
vánságok teljesítését a németek ellenzése nélkül 
nem lehet újra lelvetni. E  két miniszter maga
tartása ama nagy nehézségeket, amelyekkel amúgy 
is kell már küzdenie KoerBernek, még jobban 
lokozza és komplikálja. Nem lehet kétség aziránt, 
hogy az. ami Magyarországon történt, erős vissza
hatással volt a csehek re és ókot az obstrukclóban 
való kitartásra bátorítja. A király ma este vissza
tér Bécsbe és ekkor fontos döntések várhatók. Azt 
azonban, hogy mint íog a helyzet tovább alakulni, 
most még nem lehet biztosan mogitélni. A bizonyta
lanság annál nagyobb, mert — mint a Képviselőház 
mai ülésének lelolyásóról látszik — az uj, Khuen- 
Hóderváry-kormány sorsa is veszélyeztetve van. Csak 
néhány nap múlva fog kitűnni, hogy vaijon mos ki- 
sérlik-o és miijen skerrel a Koerber-kormány újjá- 
alakítását, vagy mily más módon lehet egyáltalán . * 
válságot megoldani.

A Neues Wiener Tagblatt a válságnak az egész 
kormányra való kiterjedését annak tulajdonítja, hogy 
a véderőjavaslatra vonatkozólag Khuen-Hédervári,vtd 
létrejött megegyezés az osztrák kormányra vissza
hatás nélkül nem maradhat. Több vidéki lap, külö
nösen cseh újságok, az osztrák kormány vá'ságát 
már szombaton jelezték. Böhm-Bawerk pénzügymi
niszter állását a oukorkontingentá’ási törvény vál
sága. Wclsersheimb landwehr-miniszterőt pedig a 
véderő-törvény érintette. Egy hivatalu ok-kormány 
szólomlása azonban szokatlan dolog. Ha éppen a 
jelen pillanatban törekszenek a helyzet tisztázására, 
ngy ez abban leli magyarázatát, hogy abban az eset
ben, ha a válságot csak őszszel oldották volna meg, az 
uj kormányra igen nehéz íöladatok vártak volna, úgy
mint: a Magyarországgal való kiegyezés, a véderő- 
javaslat és a költségvetés elintézése. így azonban az 
ui emberek a parlament nyári szünetét felhasználhat
nák a helyzet tanulmányozására. Az osztrák belpoli
tikában tehát olyen tünetek mutatkoznak, amelyek 
esetleg a korona beavatkozását idézhetik elő. Azt hi
szik azonban, hogy a korona, mint ezt a folytonos, 
nyilvánvalóan informatív jellegű miniszterkihallgatá
sokból következtetni lehet, egyelőre várakozó állás
pontra helyezkedett és elhatározását későbbi időpontra 
tartotta lenn. Most még Budapesten van a helyzet 
súlypontja.

Béos, junius 30.
Az osztrák belpolitikai helyzet válságos, ő  

felsége teljesen informálva van a kormány né
zetei felől. Az osztrák kabinet úgy érzi, hogy 
ama paktum által, amelyet gróf Khuen-Héderváry 
Károly miniszterelnök a függetlenségi pántul 
kötött a katonai javaslatokat illetőleg, a 
Koerbor-kormány tekintélye, miután egész sú
lyát latba vetette a Roichsrathban a javaslat 
törvényerőre való emelése céljából, annyira meg
rendült, hogy többé nem cioz magában erőt az 
uj, végleges véderőjavaslatoknak a birodalmi ta
nácsban leendő képvisolésére. A kormány erőjé
nek mogcsappanása súlyos hatással van a gazda
sági javaslatokra is s minthogy a csehek köve
teléseit nem elégítették ki, a kabinet állása 
tarthatatlan le tt

Ilyen körülmények közt a részleges kor
mányválság mitsem segít.

Ő folsége ma kihallgatáson fogadta gróf 
Goluchowskit, miután Koerber miniszterelnök leple
zetlenül feltárta a helyzetet az uralkodó előtt.

Beavatott politikai körökben azt tartják, hogy 
ő felsége a válság megoldásának kérdésében csak 
augusztus második leiében fog dönteni. Az akut 
kormányválság vészit élességéből azáltal, hogy a 
döntés későbbre marad és hogy a magyar minisz
terelnök a kiegyezés tárgyalását az őszrQ holyezte 
kilátásba.

Lehetetlen tovább titkolni, hogy az osztrák 
kabinet minden porcikájába belevette magát a 
neuraszténia; csak az a kérdés, hogy milyen for
mában fog kiütni a betegség. A kibontakozásra 
három mód kínálkozik: újabb hivatalnok-minisz
térium kinevezése vagy koalíciós kormány alakí
tása, élén Koerberro), avagy határozott parlamenti 
kabinot létesítése.

Béoí, junius 80.
A Neues Wiener Tageblatt az ausztriai politikai 

fejetlenségről a következőket közli:
A legutébb lelolyt politikai események Magyar- 

országon alaposan éreztetik természetszerű vissza
hatásukat a mi bepobtikai viszonyainkra. Az a pak
tum, amelyet az ui magyar miniss-terelnük az ellen
zékkel kötött válságba sodorta az osztrák kormányt. 
Amikor báró Fejérváry Géza honvédelmi minisz
ter lemondott, igen természetesen az osztrák Jand- 
wehrminisster is levonta ebből a konzekvenciákat 
magára nézve; nyíltan megmondotta illetékes helyen, 
hogy nem ő az az ember, aki képviselhetné az Ősz
szel az uj véderő-javaslatokat a parlamentben. TI el- 
sersheimb és vele az egész osztrák kormány a leg
nagyobb energiával szállottak szembe a pártokkal az 
u,onc-jutalék felemeléséért s ezzel a parlamentet olyan 
állásfoglalásra késztették, ame'yet most a magyar- 
országi politikai események és nevezetesen az eddigi 
horvát bánnak a magyar kormány megalakításával 
történt megbízása dozavuálfak.

Ha még tekintetbe voszszük, hogy a tárgyalások 
az ifjú csehekkel meghiúsultak és a cukorkontingen- 
tálásról szóló törvények balul ütöttek ki, akkor nem 
kell szót vesztegetni a legújabb osztrák belpolitikai 
válság okainak magyarázására, amely ezúttal nem a 
parlamentet, hanem a kormányt érte.

A kormány inlormólta a dolgok állásáról a 
koronát. Ó felsége most is, mint minden ilyes alka
lommal, kihallgatásra hívta meg gróf Goluchowski 
közös külügyminisztert. A Koerber kormány eddigelé 
még nem kérte íelmcntését.

E néhány mondái foglalatja a válság mai állá
sának.

A mai audienciának és a legközelebbi napok

ban végbemenendő kihallgatásoknak niformáló jelle
gük van. Minden jel arra vall, hogy a legújabb poli
tikai szenzáció és az utolsó hetek izgalmas politikai 
eseményei a  nyáron még nem kerülnek végleges 
megoldásra. A belpolitikai holyzet csak ős?szel íog 
kimozdulni a tájékozódás mai stádiumából.

Roosevelt, Anglia s a kisinevi vérengzés.
Budapest, junius 30.

Említettük, hogy a A’nai Brith  szövetség 
junius 15-én Roosevelt elnöknek egy, a cárhoz 
intézett emlékiratot nyújtott át azzal a kérelem
mel, hogy juttassa a cárhoz. Ezzel az emlékirat
tal löl akarják hivni a cár figyelmét az oroszor
szági zsidók borzalmas helyzeíéro, melyről az 
uralkodónak valószínűiig nincs tudomása. Rooso- 
volt megígérte, hogy ezt a kérvényt a cárhoz jut
tatja. Roosovoltnek ez az intervenciója a kisenevi 
ügyben Washingtonban oly nagy töliünést költött, 
hogy ehhez csak Cioveland üzenete hasonlítható, 
molyét elnöksége alatt a kongresszushoz intézett 
Angliáról és Venezueláról. A Morning Bőst szó
rtat nőm lehotetlen, hogy e miatt az Unió és 
Oroszország közt megszakad a diplomáciai össze- 
köttotés. Gróf Cassini washingtoni orosz nagy
követ, kormánya megbízásából tudatta í la y  kül
ügyi államtitkárral, hogy Rooseveltnek óhajtását 
az oroszországi zsidó-kérdés ügyében roppant ud
variatlannak tartják Pétorvárott. Azt mondják be
avatott körökben, hogy gróf Cassini egyidőre 
távozni fog Washingtonból, hogy ezáltal is kife
jezést adjon kormánya bosszankodásának. Cassini 
mindont olköveteti s Hayt is többször megláto
gatta, hogy a cárhoz intézendő kérvényt vissza
tartsa. Ázzál fenyogeiődzött, hogy Oroszország 
viszont a déli államokban divatos lincsolés ellen 
fog tiltakozói, hogy valamiképp megtorolja azt a 
sértést, melyet ellene elkövetni akarnak. Roosevelt 
azonban precedensekre hivatkozik, azt mondván, 
hogy már Hamison és Arlhur elnökök alatt is tiltako
zott az Unió az oroszországi zsidózavargások 
ellen.

A lim es new-yorki levelezője szerint az 
esetnok az lesz a legközelebbi gyakorlati ered
ménye, hogy azok az aláírások, melyekkel a kér
vényt aláírják, módfelett meg fognak szaporodni. 
Az Unió polgárai vallás- és fajkülönbség nélkül 
sietni fognak utólag aléiratkozni. A Tunes ezt 
Írja az ügyről: Az Egyesült-Államok akciójának 
szokatlan a karakterű, de szokatlanok a körülmé
nyek is, melyek ezt előidézték. Az oroszországi 
zsidók helyzete már regen gyalázata annak a 
nagyhatalomnak, mely magát kereszténynek és 
európainak nevezi. Bármily nagyok is azok a ne
hézségok, melyoket az oroszországi zsidókérdés 
fölidéz, mégsem igazolhatják az osztrácizmus- 
nak és elnyomatásnak azt a kegyetlen politikáját, 
mely, úgy látszik, hogy alfája és ómegája 
az orosz államkormányzati művészetnek. Még 
kovésbá menthetők nzok a gyalázatos jelenő
tök, melyek nemrég történtek Kisinevben. 
Plebve belügymioiszter uruak körmönfont de- 
mentijei és magyarázatai mit sem enyhíthetik 
azt a tényt, hogy a kihágások közvotlon eredmé
nyei a régtől datálódó uniisomitn agitációknak, 
melyeket az orosz hatóságok védelmo alatt a bel
ügyminiszter által szubvencionált lapok űztek. Azt 
a tényt meg nőm cáfolhatja senki, hogy a kisinevi 
zsidó hitközség két napon keresztül ki volt szol
gáltatva a esőesoléknefc, — egy nagy létszámú 
rendőrség és 10.000 emberből álló helyőrség szeme- 
láttára.

A Times hangsúlyozza, hogy a kisinevi ese
mények az egész civilizált világban mély bonyo- 
mást keltettok, s hogy az Unió az egyetlon áilam, 
mely legalkalmasabb arra, hogy Oroszországnak 
leckét adjon. A petíciót tehát a cárhoz juttatják, 
mert Amerika elég erős ezt kivinni. Á cárhoz 
juttatják, bármily lenézőleg nyilatkozott is Cassini 
gróf az amerikai diplomácia dilettantizmusáról.

•
Mint a Neue Freie Pressének Londonból sür

gönyzik, gróf Cassini egész sajtóirodát rendeztotett 
be s elárasztja a lapokat a Roosovelttel és Hay- 
val való polémiájáról szóló félhivatalos tudósítá
sokkal. A nagykövot egyik ily „jegyzékében1* azt 
mondja, hogy Rooscveltnok a mandsuriai kérdés
ben követett magatartása nem volt őszinte. A 
Times erre megjogyzi. hogy az orosz nagykövot 
az egyetlon omber, aki képes gyanítani, hogy az 
elnök őszinteségében a világ kételkedik. Az Unió
nak inogván Oroszország.'ól a maga véleménye, 
s ennek kialakulására nagy befolyással volt 
Oroszországnak Mandsuriában követett perfid 
eljárása és a kisinevi kegyetlen zsidóüldözés.

•
A kisinevi zsidó kereskedőknek Witte orosz 

pénzügyminiszterhez intézett emlékirata fölsorolja, 
hogy a esőcselók kirabolt és tökiloteson szétrom
bolt 100 borkereskedést, 11 gyumölcskereskedést, 
300 füszorkereskedést, 0 kalapraktárat, 4 gyárat, 
8 halkoreskodést, 4 főzelék- és húskereskedést, 1 
szénnraktárt, 51 pékboltot, 15 edénykeroskedést,
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lő ruh«*r»kliirt» 21 kézmydrukcroskedést, 45 divat- 
áruker,;skedést, 20 mészárszéket, 28 cipSraktárt, 
2 íaraKtárt, 3 drogucriát és 2 gyógyszertárt.

Aí emlékirat arra is utal, hogy az izgatott
ság még nem szűnt meg teljesen, minden újabb 
orcs- ünneptől rettegnek, mert újabb zavargások
tól félnek; a zsidó lakosság elvesztette abban 
va'ó hitét, hogy a rend helyreáll, s az élőt- és 
vagyonbiztonság meg lesz védve s ennek követ
keztében az ipar és a kereskedelem teljesen pang. 
A gyárosok, iparosok, nagykoreskedők, bankok 
és magánosok a minimumra korlátozzák tevé
kenységüket.

Pétervkr június 80.
Az erőse távirati ügynökség jelenti: ARcuter- 

ügynökség azon hirt terjesztette el, hogy Orosz
ország és az Egyesült-Államok között tárgyalások 
folytak, amelyeknek tárgyát Rooscvelt elnök azon 
szándéka kópezto, hogy az elnök az orosz kor
mánynak, az amorikai zsidóknak, a kisinovi ese
ményekre vonatkozó petícióját fogja átadni. Az 
Egyosült-Allamok kormánya o tárgyban semmi
nemű kijelentést sem tett, ha azonban ez irány
ban határozott volna, Oroszország tudta volna, hogy 
belső ügyeibo való ilyetén beavatkozásra minő vá
laszt kell hegy adjon.

New-York, junius 80.
A New-York Héráid Washingtonból érkezott 

távirati hiro szerint Hay államtitkár e hó 23-ikán 
meglátogatta Cassini orosz nagykövetet, mely alka
lomból azon kívánságának adott kifejezést, hogy 
Cassini az őszszol ismét térjen vissza. Hir szerint 
az Egyesült-Államok európai hajóraját meg fogják 
hívni egy Kronstadtban, 1904-ben teendő látoga
tásra.

HÍREK

G yerm ekek a  színpadon.
A gyermek a színpadon mindig kedves! 

Ez a közönség véleménye és ha gyermek lép 
a kulisszák festett erdejéből, tenyere hamarabb 
verődik össze tapsra s valami különös lelki 
örömmel nézi az apróság ügyes, betanított 
játékát. Különösen operottszinpadokon foglal
koztatnak előszeretettel gyermekeket s ballet
tekben olykor nyolc-tizesztendős lányok is 
szerepelnek. Akár mint táncosnők, akár mint 
statiszták. A gyermekeknek ezt a szerepelte
tését a szülők félig tréfaszámba veszik, félig 
pedig keresetforrásnak tekintik, mert csak 
szegény emberek adják apró gyerekeiket szín
házhoz. Nálunk ezzel 6enki sem törődik. A 
politikai napi kérdések közepette, a fel
nőttek küzdelmeinek izgalmában ki tö
rődnék ilyon jolentéktolennek látszó dol
gokkal? Nem akarunk kiterjeszkedni arra 
a nagyfontosságu szociális kérdésre, vájjon 
hasznos-o az a társadalom és emboriség szem
pontjából, hogy kis gyereket már kenyérko- 
resotre szorítanak, do lehetetlen elzárkózni az 
elől a tény elől, hogy azok a gyermekek el
vesznek a munkás társadalomra nézve, akik 
már kis korukban a közönség elő korülnek, 
akiknek örök emléke marad a színház.

Egy angol képviselő javaslata totto ak
tuálissá ezt a kérdést. A nagy Anglia állam- 
fórfiai ilyon kis dolgokkal is foglalkoznak s 
bizonyos, hogy törvénynyé válik nomsokára 
Angliában, hogy tiz esztendőn aluli gyermek 
színpadra nem léphet.

Bölcs és okos határozati Es nem ár
tana, ha nálunk is gondolkoznának fölötte, 
mert nagyon, do nagyon szükséges volna, 
hogy ebben a tekintetben tanuljunk Angliá
tól és utánozzuk.

Á  színházakhoz tehetséges, művész
embereken kívül szükséges egy egész sereg 
statiszta, aki megadja a művészi koretet, aki
ket a rondező tanít bo, minden lépésüket 
szabályozza, úgy hogy önállóságuk semmi
képpen sincsen a színház gépezetében s egye
nesen szolgai munkát keli végezniük. Do a 
próbákon éppen olyan kötolcsségük meg
jelenni, mint a dédelgetett kedvoncoknek, sőt 
még inkább, mert őket helyettesíteni igen 
könnyű föladat s a könnyelműség 6zinto 
ingyen ajánlkozik a színpadra, hogy muto
gathassa magát. És jaj annak a gyereknek, 
aki egyszer színpadra lépett 1 Szülei büszkék

a sikerre, molyét aratott, a szomszédok dicsé
rik tehotségét, szépségét, ügyes viselkedését 
és az egész kis külvárosi ház arról beszél:

— Ez a második Blahal
Az a gyermek pedig a színpadtól többé

nőm szabadul meg. Valami delejes hatalom 
vonja abba a világba, ahonnan feléje szálla
nák a tapsok, a mosolygó arcok emlékei, és 
ott hagyva minden világi ambíciót, pályát, 
munkát és tervet, a színpadra lép. És mi lesz 
bolőlo? Ezer eset közül egyszer szinészem- 
ber, a többi esetben szegény, sínylődő, meg 
nem fizetett statiszta, aki soha más mestersé
get nem tanult és igy élete végéig harminc- 
negyven forint fizetésért kell raboskodnia.

Az a gyerek tehát, aki a színpadra lép, 
féligmeddig már elveszett oxisztencia.

íme, ezért bölcs és okos az aDgol par
lament határozata s ezért volna ezt érdemes 
nálunk is megfontolni. r.

Budapest junius 30.
— BUD APESTI NAPLÓ. Junius 30 ikán uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küld hess ük tovább.

— Személyi hírek. József főherceg szemleutjá- 
ról ma délután az aradi gyorsvonattal megérkezett 
Globucsár altábornagy. Braun alezredes, báró Vécsey 
és Pálfíy kapitányok kíséretében. — Gróf Apponyi 
Lajos magyarországi udvarnagy néhánynapi tartóz
kodásra Budapeslre érkezett. — Bcrzeviczy Albert ma 
négyheti tartózkodásra Riminibe utazott — Gróf 
Szapáry László, Fiume kormányzója, Grif Tibor he
lyettes kormányzó kíséretében Budapestre érkezett, 
hogy grót Khuen-IIédervary miniszterelnöknél tiszte
legjenek. — Haraszti Jeliinek Henrik, a közúti vas- 
pályatársaság’elnökígazgatója hosszabb időre Gasteinba 
utazott és az elnökigazgatói teendőkkel ezidőre lrsai 
lőlelügyelőt bízták meg. — Dr. Erődi Béla tankerü
leti kir. főigazgató Karlsbadba utazott. Távollétében 
dr. Wagntr Alajos főgimnázium! igazgató végzi a fő
igazgatói teendőket.

— A király Braunauban. Braunauból táviratoz- 
zák, hogy a  király ma délben e város 700 éves 
fennállásának ünnepére a lakosság nagy Crömriadala 
közt odaérkezett. A pályaudvaron Lajos Viktor főher
ceg: a tartományi főnök, a kerületi kapitányság ve
zetője és a községi képviselet, élén a polgármesterrel, 
fogadta. A diszszázad megszemlélése után 6 felsége 
a lakosság viharos ovációi közt a főherceggel a 
városi plébániatemplomba9 hajtatott. Az utón az agg- 
hareos-egyesüietek és a tűzoltók állottak sorfalat A 
temp om előtt Doppellauer püspök és a papság fogadta 
a királyt, aki a templom megtekintése után a főher
ceggel a közönség íolytonos viharos üdvözlése közt a 
Stadtplatzra ment, ahol a  császári sátor állott A kül
döttségek tisztelgése után Fink polgármester beszédet 
intézett a királyhoz, amelyben megköszönte a látoga
tást és kifejezte a  lakosság lojalitását, odaadását és 
benső hódolatát Ö felsége igy válaszolt:

Örvendek, hogy megjelenhettem amaz ünnepsé
gek alkalmával, amolyeket Braunau városa a 700 
évvel ezelőtt megszerzett városjog emlékére rendezés 
szives köszönettel fogadom az önök hódolatát. A 
monárkia határáu fekvő Braunaunak tiszteletreméltó 
és mozgalmas múltja van. Egykor a szomszédos és 
velünk szoros barátságban álló Bajorországhoz tar
tozván. a város a bajor uralkodók élénk gondosko
dásának tárgya volt és ezt hálás emlékezetében tartja, 
midőn szivén viseli á legbarátságosabb viszony ápo
lását az lnn lolyón túl élő közvet en szomszédaival. 
E területnek Ausztriába való bekebelezése óta 
Braunau városa mindig példaszerűen és híven visel
kedett és én itt kifejezetten meg akarok emlékezni 
osztrák hazafias magatartásáról. Remélem, hogy 
Braunau városa tovább is iej'ődni fog, és biztosítom 
élénk érdeklődésemről és gondoskodásomról a jövőre 
nézve is.

A Stadlplatzról a kirá'y azuj városházára ment, 
ahol a dalegylet karéneket adott elő. Ezután a  király 
a városház termének erkélyére lépett, ahonnét figye
lőmmel kisérte a polgárőrség, a  bajor és osztrák ve- 
torán-egyesületek, a lövészek, a tornaegyccületek, és 
a tűzoltóság elvonulását. A városházáról a király a 
főherceggel gyalog az Ina hídjának megtekintésére 
indult. Egy 90 éves veteránnak a király meghagyásá
ból 200 koronát adtak, ö  lelsége megszólítással tün
tette ki a kivonult bajor egyesületek néhány tagját is. Ez
után a király a pályaudvarra hajtatott és az udvari 
vonatra szállt, amely a lakosság viharos ováoiói közt 
indult Béc3 felé. A király i/a9 órakor érkezott a pen- 
zingi állomásra és Schöubrunnba hajtatott.

— Nyári izünot. A budapesti kereskedelmi és 
iparkamara nyilvános könyvtára julius 1-től augusz
tus lö-éig zárva marad.

— Szélt Kálmán — a Fehérkereszt elnöke. A
Fehérkereazt-Egylet julius 7-én délután 4 órakor a 
Központi Takarékpénztár épü'etében rendkívüli köz
gyűlést tart. E közgyü óseu fogja az igazgatóság be
mutatni gróf Teleki Géza levelét, aki. mert vidékre 
költözött, az elnöki t sztről közsajnálkozásra lemon
dott. Az egyesület vezérférfiai az elnökségre Széli 
Kálmán mogválasztatását fogják a közgyűlésnek java
solni, ki az országban az á'lami gyermekvédelemnek 
megteremtője és ki ezen a téren kifejlett úttörő 
munkássága által a társadalom-politikai törvényhozás 
terére lépett. Azjogyesület 'tagjai sorában Széli Kál
mán megválasztatásának eszméje általános lelkese
dést keltett. '

— A  C am panile nem  épül. A Campanile 
csak nem akar épülni. Amikor összedült, való
sággal jajkiáltásba tört ki nemcsak Velence, 
hanem az egész Itália s megindult a gyűjtés 
arra, hogy uj tornyot építsenek a régi helyébe. 
Az adakozásban résztvett a király, az állam, 
Velence és a sokezer lírával együtt folyt ba a 
summába sokezer egyenkint, párosával össze
adott contesimi is . . . Az o!asz ugyan megtudja 
becsülni a kincsét. Tanulhatnánk tőle. A Cainpa- 
nilo azonban mégse épül. Közbejön valami állan
dóan, ami útját vágja a munkának és annak az 
igyekezetnek, hogy ha a vén házaspárok elláto
gatnak Velencébe, ott lássák a kedves emléket a 
régi helyén. Most már pénz is van az építésre, 
megbízás is az építész számára. . .  Hanem megint 
csak közbejött valami. Az építők, Bertrami és 
Moretti urak és az állam között valami konfliktus 
támadt, mire ma visszaléptek a vállakózástól. 
Most már vagy békülni kell velük, vagy hamarosan 
más épitő-ceggel megegyezni, mert különben 
megint csak nem épül a Campanile.

— Országos reform átus tanár gyűlés Nagy- 
enyeden. Közel 200 vendég érkezett junius 2S-ikán 
Nagyenyedre, közöttük gróf Kwwn Géza, Antal és Bar
tók püspökök, továbbá papok és tanárok, akik a vá
ros vendégszerető családjainál kap'ak szállást. ~9-ikéu 
reggel a várbeli református templomban alkalmi isten- 
tisztelet volt, 10 órakor kezdődött a gyűlés, amelyet 
Dóczi Imre elnök, debreczeni tanár nyitott meg Enyed 
kulturális fontosságát és a tanáregyesület leladatait 
hangsúlyozó beszéddel. A Betálen-kollégium részéről 
Zeyk lógondnok üdvözölte a vendégeket. A gyűlés 
megalakulása után Fagy Zsigmond debreczeni tanár 
tartott előadást. Kis szünet után, mely a ’att a kollé
gium villásreggelivel látta el a vendégeket, Lázár 
István enyedi tanár ismertette Álsó-Fehórmegye ma
gyar köznépét. Déli 2 órakora kollégium elöljárósága 
250 terítékű ebédet adott, amelyen a királyra, a kon- 
ventre, vendégekre, a kollégium elöljáróságára, a 
város a közönségére, az egyleti elnökségre mondtak 
áldomást. A gyűlést ma folytatják.

— Az egyetemről. A budapesti tudományegye
tem tanácsa ma tartotta meg ebben a tanévben utolsó 
ülését, melyen dr. Ktlly Károly udvari tanácsos, rek
tor elnökölt. Az ülésen a  Mradák Dezső halálá
val megüresedett kvesztori állásra a tanács íelsen- 
brunni Fontaine Andor ellenőr, helyettes kvesztort 
nevezte ki. Az ellenőri állásra Nicáwiaxn Ottó iroda
lisztet nevezte ki a tanács. — A tudományegyetemen 
ma volt ebben az iskolai évben az ntolsó doktor
avatás. összesen ötvennégy végzett egyetemi hallgatót 
avatott föl a tanács doktorrá. Az uj doktorok között 
van harmincnyolc jogi és államtudományi doktor, 
tizenegy orvosdoktor, egy gyógyszereszdokior, három 
bölcsészdoktor és egy hitludományi doktor. — Az 
orroskari tanártestület szombaton tartotta ez iskolai 
évben utolsó ülését Betöltötték a még üresedésben 
levő mütöaövendéki állásokat, amelyekre megválasz
tották dr. Genersich Antalt, dr. Demeczky Ödönt, dr. 
llartmann Lajost, dr. Lbbstein Leót és dr. Fischer 
Im rét

— As óbudai állami gimnázium, amelyet az 
1902. év szeptember hóban a minisztérium megnyitott, 
immár II. osztályát nyitotta meg. A beiratások 25-ike 
óta folynak és julius 8-ig bezárólag tartanak. A 
gimnázium tanulói kívül ezidón csak négy bukott, do 
egy sem véglegesen. Rövid fönállása a'att megnyerte 
a környék kedvelését, úgy hogy társulatok és egye
sületek vetekednek abban, hogy adományaikkal és 
pártfogásukkal pénztárát gyarapítsák. A kerület kö
zönsége arra is törekszik, hogy az intézet ifjúságát 
anyagilag is segitse és a szegények számára a felvé
teli és beiratási, továbbá a tandíjra nézve társadalmi 
utón segélyt biztosítson. Sagmüler dbzsei plébános 
já r elől ez irányban, utána dr. Adler Illés és az izrae
lita hitközség is megindította a mozgalmat a hathatós 
segélyezés érdekében. A gimnáziumba a máshonnan 
kirekedt tanulók is fölvételnek, hogyha julius 1-én és 
2-án jelentkeznek.

— Országos tflsoltó szaktanfolyam. A magyar 
országos tűzoltó-szövetség julius 28-ától augusztus 
19-ikéig Budapesten országos tűzoltó szaktanfolyamot 
rendez, amelyen a tűzoltó tiszti állás betöltésére al
kalmas egyének kiképoztetésüket nyerhetik, lrásbeli- 
leg lehet jelentkezni julius 15-éig a szövetség elnök
ségénél (IV., Kossuth Lajos-utca 8.) A szegényebb 
résztvevők ösztöndíjban le részesülnek, s mindannyian 
vasúti kedvezményt élvozuek.
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—  A  m u n k ások  p a lo tá ja . A  kereskedő-
delemügyi minisztérium palotát óhajt építeni a 
fővárosban — a munkások számára. Hatalmas 
épületet, amibon otthont találjon a munkaköz- 
vetitő-intézet s azonkívül minden munkásjóléti 
intézmény. A palota számára telket kért a fővá
rostól s megbízottját, Létay Gusztáv miniszteri 
tanácsost megbízta azzal, hogy néhány olyan 
telket jelöljön ki, amelyek közül válogatni lőhetne. 
A minisztérium megbízottja ki is szemelte a tel
küket. Legjobban szerotne ötszáz ölet a Tisza 
Kálmán-tér mellott levő városi területből. Máso
diknak a Koropesi-ut és Köztemető-ut sarkán 
levő négy tőiket, harmadsorban a hajléktalanok 
monedékháza mellett levő telket, a Fordinánd-hid 
mellett, a Ferdinánd-téren levő telket és a Do
hány-utca és Wesselényi-utca sarkán levő terü
letet. A mérnöki hivatal ma azt jelenti a tanács
nak, hogy csak a Ferdinánd-téri vagy a hajlék
talanok menedékháza mellett levő telekről lehet 
szó, mert a többi nagyon drága ahhoz, hogy 
efféle munkásintézmények számára átengedjék. 
Egész más az, ha a lovaregyesületnek vagy 
valami effélének lenne szüksége rá.

— A renitens veraeoziek. Verseczről írják : Ver- 
sec város törvényhatósági közgyűlése szombaton vá
lasztotta meg a községi isko aszék tagjait. Az elnök, 
Koszirovics J., helyettes polgármester figyelmeztette a 
törvényhatósági bizottsági tagokat a  kttftuftrmtxtofer 
ama rendeletére, hogy azok, akii: magyarul nem tud* 
nak, nem lehetnek iskolaszéki tagol:. A közgyűlés nem 
respektálván a miniszter rendeletét, 5—6 oly tagot vá* 
lasztott, akik nem tudnak magyarul. A hazafias intelli
gencia le van hangolva mert jelenleg már £000 ma
gyarul tudó ember lakik Verseczen. A választás ellen 
felebbezést nyújtottak be.

— Házasság. Borsovaijés eötveneczi Lovász Ala
dár, julius elsején vezeti oltárhoz, az erzsébetvárosi 
r  kath. lembplomban Semsey Mariska kisasszonyt, a 
M. Kir. Operabáz volt kiváló művésznőjét.

Konrád Frigyes Budapestről eljegyezte Pap 
Ilonka kisasszonyt Újvidéken.

Lampel Béla a fiumei nyilvános raktár részvény
társaság cégvezetője, eljegyezte JFei/Olga kisasszonyt 
Budapestről.

Zala Károly, a Schönberger és Zala nagykeres
kedő cég beltag'a eljegvezte Hirn Ma’.ild kisasszonyt, 
özvegy Hím Adolínó leányát.

Heisler József, a Neuschlosz Ödön és Marcel- 
cég hivatalnoka eljegyezte Stem  llelén kisasszonyt 
Budapes ,n.

— Agyonverte az apósát. Szilák Lajos napszá
mos együtt lakott az apósával, Kis János napszámos
sal az Aréna-ut 24. számú lakásán. A landó vö t a 
viszálykodás az após és a vő között, mert Kis János 
semmivel sem járult a háztartás költségeihez ős ke
resményét rendszerint elitta. A család igy  nélkülözé
seknek volt kitéve. E miatt Kis lelosége elutazott 
Czeglédre rokonaihoz. Szilák ezért szemrehányást tett 
apósának, amiért anyósát elüldözte hazulról. A vita 
oly heves lett, hogy Szilák egy lécdarabbal többször 
fejbeverte az apósát. Az öreg embert súlyos sebével 
a  Rókusba szállították, ahol ma meghalt. Szilákot a 
rendőrség letartóztatta.

— Halálozás. Idősb dr. Matlaszkovszky István 
ügyvéd junius 28-ikán 55 éves korában Budapesten 
meghalt.

Lőwy Zsigmond kereskedő hosszas szenvedés 
után ötvenbatéves korában Budapesten meghalt.

— A bűn tanyája. Á múlt hónapban — mint 
megírtuk — bélavári Burchardt Rezső kocsijáról a 
Gizella-téren e loptak egy bőröndöt, amehben bOOO 
korona volt. Akkor letartóztatta a  rendőrség Pilrger 
Mórt, akinél megtalálták a bőröndöt. Bürger Mór meg
vallotta, hogy nem 6 követte el a lopást, hanem 
az öcscsc, Bürger Rezső és Tahoczky Márton rovott- 
multu csavargók. A rendőrség egy hónap óta nyo
mozta a két tolvajt, míg végre az éjszaka megla’álták 
a Béke-tér 4. számú házban. Itt volt Olgyay Róza 
napszámosasszonynak a lakása. Egy bolthelyiség, 
amelyben szalmazsákokon a'udtak egymás mellett a 
kvártélyosok. Ez a holy a csavargóknak valóságos 
éjjeli menedékhelyük volt. Maga a házigazda, Gcrc 
Pista, aki Olgyay Rózával vadházasságban él, rovott- 
múltú alak. A detektívek a  lakásban tizenkét rovott- 
raultu csavargót találtak, akik párosán feküdtek sze
retőjükkel a gyalázatja odúban. Közöttük volt a két 
tolvaj: Bürger Rezső és Tahoczky Márton is. Ezeket a 
^kapitányságra vitték, a többi csavargót pedig a 
tolcnohúzba szállították.

— Vasúti értékjegyek. A Magyar Kirá’yi Ál
lamvasutak igazgatósága a kereskedelemügyi minisz
tériummal egyetértőleg már régibb idó ó:a toglalko- 
zik azzal a kérdéssel, hogy a postai értékjegyek min
tájára a vasútnál is raeghonositeák a bélyeg-rendszert. 
Ezt a rendszert az osztrák államvasut már régebben 
meghonosította és legújabban a bécs-aspangi vasút 
is alkalmazza. A vasúti bélyeg-rendszer behozatalát 
nálunk tágaüb keretekben tervezik, amennyiben a 
posta mintájára az utánvételekre is kiterjesztenék, 
sőt, ami a nagyközönség szempontjából legfontosabb, 
az utánvételeket uom a vasúti pénztárnál fizetnék ki, 
hanem, amint az összeg rendelkezésre áll, azonnal 
postautalványon küldonék meg jogos tulajdonosának.

A vasúti bólveg-rendsTert a külföldön különben már 
csaknem mindenütt meghonosították, mert kiváló 
haszna az ellenőrzés tökéletessége is.

— Lövöldözés az országháza előtt. Nagy ria
dalmat okozott ma délben az országháza előtt több, 
gyors egymásutánban következő revolverlövős. Kez
detben merényletről beszéltek, későbben azonban ki
derült, hogy a lövöldöző Aramattts Jenő 13 éves pol
gári iskolai tanuló, aki forgőpisztoiyt szerzett valahol 
és ezzel lövöldözött össze-vissza. Egy golyó Szabó 
Józset polgári iskolai tanulót a jobbcombján érle. A 
megsebesült fiút szüleinek Nádor-utca 32. számú la
kására szállították.

— Halálos foghúzás. Glück Jenő 20 éves állat
orvostanhallgató szombaton fogat huzat ott Fritsch 
Rezső logtechnikus Andrássy-ut 28. számú műtermé
ben. A foghúzás után oly erős vérzés fogta el Gliicköt, 
hogy a sebészeti klinikára kellett szállítani, ahol ma 
vérmérgezés tünetei között meghalt. A rendőrség meg
indította a vizsgálatot.

— Gázrobbanás a  papnöveldében. Veszedelmes 
gázrobbanás történt ma délben a központi papnövel
dében. A második emelet egyik tantermében Szalay 
György gondnok már napok óta erős gázszagot ér
zett. Értesítette a gáztársulatot, ahonnan ma reggel 
Stick Károly és Skutai Antal szerelők mentek ki, hogy 
a hibát kijavítsák. Varga János inas lelvezette a két 
szerelőt a tánterembe, ahol a két munkás a gázömlés 
okát kutata. Skutai gyulát gyújtott, amitől a kiöm
lött gáz nagy robajjal lelrobbant. Stiek és Skutai sú
lyosan össeeégtek a mentők a Rókusba szállították. 
Varga János inas könnyebb égési sebeket szen
vedett.

— Vidéki hírek. Barna Lajos 20 éves szabó
segédet Baja város külterületén Rajatos Sándor és 
társai megtámadták és'agyonverték. A tetteseket, akik 
boszuból hajtottak végre a gyilkosságot, eddig nem 
sikerült elfogni. — Szatmárröi táviratozzak: Szőke Ödön 
udvari földbirtokost, aki napok előtt eltűnt, ma kifogják 
a Szamosból. Az arca félméternyi mélységben a Ho
mokba volt beásva. Azt hiszi'*, hogy Szóke Ödön 
öngyilkossá lett, bár öngyilkosságának okát még csak 
nem is sejtik.

— Iskolai beiratkozás. Bőser János nyilvános 
felsőkereskedelmi és polgári iskolájában (VI. Aradi
utca 10 ) a jövő tanévre való beírások junius 30-tól 
julius 7-ig lesznek.

(x) Használt-e már Stomatint?

(x) Krlegner-fele akácia aro créme 2 K. Főrak
tár Budapest, Calvin-tóii gyógyszertár.

(x) 4 ’/s ko. Kuba kávét 15 kor. küld bérmentve 
Bélák István kávé-magazin Budapest, Rottenbiller-u. 4,

D a r l i n g .
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K e d d e n  n e m  J ö h e te k , m e r t  
a k k o r  m u t a t k o z ik  ho B  —en  
a z  u j k a b in e t .  J u l iu s  f l - in  
nfclad  le s z e k . É j je l  jö v ö k .

K é p v is e lő .
(Egy b écsi lap Junias 28-lki,

_ _ _ _ _  va s írn sp i BzámSből.)

Szép kisasszony, yirágszálom 1
Sajnos, nem volt, csak egy álom}
Hogy ott leszek nálad kedden,?
Én gyönyöröm, vágyam, kedvem I
Mit tesz isten l Mit tesz isten!
— Álom volt csak, hark and listen
Neked angol nyelven zengem:
Hív a kötelesség engem.

Nincsen vakáció — nyári,
Hív a Khuen-Hődervári,
Hív a Hédervári Khuen;
Mennem kell, — ist viel zu thuen^
Mert a magyar parlamentben
Sok a dolog, liebes Entohen,
Ott kell lennem bajra-búra
Nem mehetek randevúra.

A sors választ minket széjjel
És egy holdvilágos éjjel L
Nem lehetünk együtt kelten;
Azért is, mert elfeledtem. —
Tudniillik elfeledtem,
Melyik pártvacsoráu vettem
Részt a múltkor, mikor százan
Vo'tak pártok a t. Házban.

Volt ott Kossuth, Szederkényi,
Tisza, Apponyi és Rémi,
Balközépi, jobbközépi,
Mondjad, darling, hát ez szép-i?

Fáj a fejem, szegény fejem,
Nem tudom, hogy hol a helyem,
Jobbközépen, balközépen,
Jaj. hogy szünetlen elvétem.

Ezért, darling, megyek Pestre
S nem leszek ott kedden este,

Hogy megtudjam, melyik párton 
Vagyok futok bokron-árkon.

S ha elereszt a nagy Khuen,
Nálad werd* ich mich ausruhen,
Mert egy magyar honatyának 
Bécs kell, hogyha kedve támad.

xl.

FŐVÁROS
(•) A főváros közgyűlése. A nyári szünet élőt 

ma tartotta a főváros törvényhatósági bizottsága 
utolsó közgyűlését. A bő napirenden az '„állóhelyek" 
kérdése is szerepelt, de a városatyák érdeklődése 
döntő szavazás előtt annyira megcsappant, hogy a 
négyszáz bizottsági tag közül még százan sem vol
tak jelen a szavazásnál. A kérdés hísztorikuma eléggé 
ismeretes. A kereskedelmi miniszter reudeletet adott 
ki, amely a jövő év január elsejével a villamos ko
csikon megszünteti az állóhelyeket. A különböző bi
zottságok e rendelet ellen állást foglallak, maga a ta
nács is arra az álláspontra helyezkedett, hogy az 
állóhelyek megszüntetése sem időszerű sem cél
szerű és egyáltalán a közlekedési viszonyok megrázkód- 
tatása nélkül végre nem ba,tható. A tanácstehát a mai 
közgyűlés elé azzal az ajánlattal állott, hogy kérjék 
föl a minisztert, hogy a vonatkozó rendeletét egyelőre 
helyezze hatályon kívül. Ha pedig ezt nem tenné, ha- 
laszsza el a  rendelet életbeléptetését arra az időre, 
amikor a végrehajtás eíőtöltételei már meg lesznek, 
amilyenek a parallel-vonalak, a pót-kocsik beszer
zése, a megfelelő menetrend megái apitása stb. Azt 
pedig minden körű mények között elengedhetetlennek 
tartja a tanács, hogy a tömeges forgalom lebonyolítá
sának az eseteiben (ünnepnapok, lóversenyek, stb.) a 
rendelkezés hatálya lölfüggesztessék.

Kassics Péter megint figyelmeztette az elnököt, 
hogy a közúti társaságokkal érdekeltségi viszonyban 
álló bizottsági tagok nem szavazhatnak, mire az elnök 
kijelentette, hogy neki az ügyrend az ilyen felszólítás 
jogát nem adja meg, de hiszi, hogy az érdekeltek 
becsületbeli kötelességből nem fognak szavazni. Csak 
ezu’án indult meg a vita. Kollár Lajos indítványt tett, 
amely tiltakozni óhajt az ellen, hogy a miniszter ön- 
á'léan rendezhesse az állóhelyek kérdését és egyúttal 
a nagy mező-utcai városi vasútnak a Váci-körutig és 
a Baross-utcai vonalnak a Dunáig való meghosszabbí
tását, valamint a várkert—karsti vonal megépítését 
kéri. De Kollár indítványa fel akarja hívni a köz
gyűlést a miniszter rendeletének végrehajtására. 
Csillag Benő, Krausz Lajos, Boross Soma, fttoanyi 
Vilmos és Kosiét Péter lelszóla'ása után a köz
gyűlés a tanács javaslatát 63 szavazattal 24 ellen 
elfogadta.

Nagyobb érdeklődést keltett az igazságügy
miniszternek az a leirata, amelyben a törvényszéki 
épület közelében telket kér a ló városi járásbíróságok 
közös háza számára. A pénzügyi bizottság tudva
levőleg, elég érthetetlenül, állást íoglait a kért lipót
városi telek ellen, hanem > felajánlotta a központi 
városháza károlyköruti részét, a tanács ellenben, 
méltányolva az építőipar válságos helyzetét és azt 
hogy itt oly épületet tervez a kormány, amely 
ismét j sok száz munkásnak kenyeret ad, a kért 
telek átengedését jaavasolja a közgyűlésnek. A 
mai közgyűlésen aztán ez a fontos kérdés tel
jesen a kerületi érdek zsákmánya lett. Polónyi Géza 
indítványára a pénzügyi bizottság javaslata mellett 
határozott a közgyűlés, Feleki Béla különvéleményt 
jelentett be és a határozatot meg is felebbezi. A napi
rend egyén ügyei közt utasították a tanácsot a Te
leki-téri piac berendezésére, megállapították a Deák 
Fereno-ünnep programurát és megszavaztak 80U0 
koronát a drezdai kiállításon való részvételre. Az 
ü'ős elején bejelentette az elnök, hogy az utak bur
kolására vonatkozó ajánlatokat az érdekelt társu'atok 
visszavonták. Ennélfogva ezzel az ügygyei már nem 
is foglalkozott a  közgyűlés.

színház, zene
•• A Nemzeti Színház M észáros-pályázata. Az

1903. évi Jfébjííros-páiyázatra 73 társadalmi színmű 
érkezett be. A pályabiróság, mely Somló Sándor igaz
gató elnöklete alatt dr. Alexander Bernát, Ábrányi 
Emil, 'iothhauser Miksa drámabirálókból és Mihályfi 
Károly nemzeti színházi tagból áll. április havában 
megkezdte működését, de tekintettel a pályaművek 
nagy számára, az eredményt csak október hóban 
fogja kihirdethetni.

** Kapuzárás a  szlnh izakban. Míg a két állami 
színház, a M. kir. Opera és a Nemzeti Színház, már jó 
egy hoto csöndes uyuri álmát szendergi, addig a
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másik három kő-szinház, dacolva a közönség nyári 
obstrvkciójával, a tradíciókhoz híven junius legvégéig 
hősioson kitartott és ma estére hagyta a függönyének 
szentimentális — utolsó legördülésót. A Vígszínházban 
ma este hangzott el az utolsó kacagás Gandillot Teknős- 
békájának, teknős brekegéseire; a  Magyar Színház utol- 
jóra drótozott A drótostól Lehár gyönyörű muzsikája 
mellett, mig a Népszínházban az örök szép Lilit ját
szotta Hegyi Aranka. Ebben a színházban még a „ku
lisszák titkos világába is alkalma volt bepillantani a 
közönségnek.0

A nyilvános záporprőba persze csapa nedves 
vízzel pocskondiázta tele a „kulisszák titkos világát “ 
S aztán itt is, ott is, meg amott is legördültek a lüg- 
gönyök utoljára, szimbolizálva a festett világban is a 
múlandóság leküzdhetetlen, örök elvét. (Jf—s.)

**Az Éjjeli menedékhely bemutatója. A Budai 
Nyári Színkörben 4-én szombaton kerül először színre 
Gorkij Maximnak, az európai hírnévre jutott orosz 
írónak zujjeli menedékhely című szenzációs drámája. 
Gorkij ebben a darabban a társadalom legmélyebbre 
sülyedt páriáit, elzfillött kitaszítottjait, a tönkrement 
bárót, a deliriumos színészt, a betörő és tolvajnépet 
mutatja be, azt a mélyre sülyedt társadalmi osz
tályt, amelyből állítólag ő maga is lölküzdötte magát. 
A rendkívül érdekes tárgyú mü szokatlanul nehéz 
és a mély tanulmányt igénylő szerepek mind elsőrangú 
kezekben vannak. Az Éjjeli menedékhely előadásaiban köz 
remüködnek Szirmai Imre és Kiss Mihály a Népszínház 
tagjai is, az előbbi a fftnész, az utóbbi pedig a rendőr 
szerepét játszsza.

•• Magyar színpadi szerzők egyesülete. Az
őszszel megalakítandó magyar színpadi szerzők egye
sülete előkészítő bizottságának utasítására Bérezik 
Árpád és Herczeg Ferenc szétküldötték az elvi csat
lakozásra való felhívást. Az előkészítő bizottság arra 
kéri azokal. akik tévedésből vagy lakásuk cime hiá
nyában, eddig lelszólitást nem kaptak s mint színpadi 
szerzők igényt tartanak rá, szíveskedjenek Bérezik 
Árpádhoz (Vár, miniszterelnöki palota) intézett levél
ben kijelenteni, va jon hajlandók volnának-e az egye
sületbe esetleg belépni, illetőleg kivúnják-e, hogy 
az őszszel tartandó alakitó közgyűlésre meghívást 
kapjanak.

•• A puszta rőzsála. A Kisfaludy Színház leg
közelebbi újdonsága lloőr Árpád A puszta rózsája 
cimü népies színmüve. Az érdekes újdonság bemuta
tója szomcaton lesz.

••  Szoyer Ilonka Budán. A Budai Nyári Színkör
ben holnap, szerdán, Szoyer Ilonka az Operaház mű
vésznőjének első vendégjátékául Offenbach fantasztikus 
operája a Hoffmann meséi kerül színre. A vendégmü- 
vésznő Olympia Antónia és Stella hármas szerepét 
fogja játszani.

** Műkedvelői előadás. A rákos-keresztúri ipa
ros ifjak sikerült 87iuie.őadással egybekötött mulatsá
got rendeztek a szegény gyermekek felruházása oél- 
jábél. Színre került a Falu rossza, melyben Harschner 
Matild. Hoffmann Erzsiké, Seffelin írónké, Eotász 
János és Kézi Simon tűntek ki.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O A Társadalomtudományi Társaság ma este 

Hegedűs Lóránt országgyűlési képviselő elnöklete alat* 
tartotta rendes évi közgyűlését. A dr. Gratz Gusztáv 
titkár által felolvasott évi jelentésből kitűnik, hogy a 
társaságnak már 231 tagja van, a tagok száma tehát 
egy óv óta megkétszereződött. A jelentés ezután meg
emlékezik az ismeretlen Somló-ügyrŐl s felsorolja 
azoktól a  küllöldi tudósoktól beérkezett leveleket és 
táviratokat, melyek a Soraló-ügygyel kapcsolatban a 
társasághoz érkeztek. A dr. Teller Miksa pénz
táros által előterjesztett zárszámadások tudomá
sulvétele után a választások ejtettek meg. Elnök 
maradt gróf Andrássy Gyula, a'elnökök dr. Pikler 
Gyula és Hegedűs Lóránt, titkárok dr. Jrfízi Oszkár 
és dr. Grafi Gusztáv. A választmányból ez évben 
kilépő húsz tag helyébe és a vidéki vá'asztmányba a 
következők választattak meg:

Fővárosiak: AcsadyFerenc Babarozi-SohwarUer 
Ottó, grót Balocrh Jenő. Batthyány Ervin, Benedek 
János, iljabb Chorin Ferenc. Emmer Kornél. Faver 
László, Gerster Miklós, Hajós Laios, Hertzka Tivadar, 
Illés József, Kristőffy József, Láuczy Gyula, Lyka 
Károly, Moravcsik Ernő Emil Potrovics E:ok, Rei- 
chard Zsigmond, tíchulek Géza. Szabó Ervin, Török 
Anról, Vargha Fereno, Wolfner Pál. — Vidékiek: 
Bors Emil (Pécs), Ozirbusz Géza (Temesvár). Fin- 
key Fereno (Sáros Taták), Jászi Viktor (üebreczen), 
Kégl János (Mouor), Kiss Albert (Kecskemét), Ko- 
lozsváry Bálint (Kassa), Kossntánv ignáo (Ko
lozsvár), Leopojd Gusztáv (Puszta-Szt.-Ágota) Loopold 
Lajos (Puszta-Ózsák), Lukács Adóit (Ko ozsvár), Lu
kács György (B -Gyula), Navratil Ákos (Kassa), 
Niamossny Mihály (Temesvár), Pap Tibor (Máramaros- 
Sz.get), Pékár Károly (Lőcse), Tegzo Gyula (Kecs
kemét), Sohneller István (Kolozsvár), Somló Bódog 
(Nagyvárad), Várady Zsigmond (Nagyvárad). Végül 
a közgyűlés elhatározta, hogy azokat az ismeretter

jesztő munkástanfolyamokat, melyek a télen tudva
levőleg rendőri beavatkozás tárgya voltak, ezentúl 
hasonló félreértések kikerülésére saját maga fogja 
rendezni. E célból a két aloluöa vezetés© alatt husz- 
tagu bizottságot küldött ki a munkáslanfolyauiok ren
dezésére.

TÖRVÉNYSZÉK

Leszámolás a  bíró előtt.
— Gyilkos merénylet a tárgyalóteremben, —

Budapest, junius 3?.
Á budapesti büntető járásbíróság egyik tár

gyaló termében ma délelőtt gyilkos merényletet 
követett el egy asszony a férje és önnek ügyvédje 
ellen. Revolverből kétszer egymásután a férjére 
s azután az ügyvédre lőtt, de szerencsére egyik 
golyó som talált. A férjnek szánt golyók a falba 
fúródtak, az ügyvédnők szánt golyó pedig csodá
latos módon megakadt az inggalér acélgombján 
s onnan visszapattant, anélkül, hogy sérülést oko
zott volna. Az oset Lajos albiró szobájában 
történt, ahol Naqyöszi Ferencné, született Kaszás 
Beatrixnek a férje és dr. Ernyei Mór ügyvéd ellen 
indított rágalmazási perét tárgyalták s a tárgya
lás után, moly a vádlottak fölmentésével végző
dött, rögtönözte Nagyösziné —  egy elkeseredett, 
hisztérikus uriasszony — az izgalmas jelenotot. 
Az oset előzményei a következők:

Nagyőszi Ferenc budai kereskedelmi iskolai ta
nár körülbelül liz esztendővel ezelőtt elvált a felesé
gétől, Kaszás Beatrixtől s a bíróság ugyanekkor a 
házasságukból született két gyermek közül a fiút az 
apának, a leányt pedig az anyjának ítélte oda. Az 
áldatlan családi háborúság tiz esztendei fegyver- 
szünet után tavaly újra kitört az elvált házasfelek 
közt. A férj panaszszal fordult az árvaszékhez, hogy 
Kaszás Beairix botrányos életet él, s kérte, hogy ve
gyék el tőle a leányt, mert ártatlan lelkét könnyen 
megfertőzheti az erkölcstelen példaadás. Az árvaszék, 
ugylá’szik, alaposnak találta Nagyószi aggodalmát* 
mert karhatalommal vette el az immár tizenhatesz
tendős leányt az anyjától, s a Jó Pásztor -kölesborban 
helyezte el. Az árraszék előtt dr. Ernyei Mór budai 
ügyvéd képviselte Nagyőszi Ferencet s ő terjesztette 
elő nemcsak írásban, de később a tárgyaláson szóval 
is azokat a női tisztességet érintő okokat amelyek 
alapján a leánynak az anyjától való elválasztását sür
gette. Ezért a leleplezésért Kaszás Beatrix megtorlást 
keresett a büntető járásbíróságnál, ahol rágalmazással 
és becsületsértéssel vádolta volt férjét s ennek ügy
védjét, dr. Ernyei Mórt.

Baló Lajos bíró ma már másodszor tárgyalta ezt 
a pert. Az első tárgyalást azért halasztotta el, mert az 
asszony uj tanukra, a többek közt tizenötesztendős 
fiára is hivatkozott, akikkel bizonyítani akarta, 
hogy Nagyőszi Fereno őt a kolostorban is be
csületsértéssel és rágalmazással illette. A tanuk a 
mai tárgyaláson valamennyien megjelentek, de egyi
kük sem tudott a boldogtalan asszony mellett számba- 
vehető bizonyságot tenni. Amikor a boldogtalan asz- 
szonynak tanúképp megidézett fia lépett a tárgyaló
terembe, Kaszás Beatrix izgatottan pattant lől a 
helyéről, s karját a fiú elé kitárva sírva mondotta:

— Te vagy az én fiam? Gyere, hadd nézzelek 
meg, hiszen már tizenegy esztendeje, hogy nem 
láttalak I

A bíró figyelmeztette a fiút, hogy nem köteles 
vallani, amire maga Kaszás Beatrix sietett kijelenteni, 
hogy 6 nem kívánja a fia tanúskodását. A fiú orré 
eltávozott s pár perccel később a biró kihirdette az 
Ítéletet, moly szerint a vádlottakat fölmenti.

Kaszás Beatrix, aki közvetlenül a bírósági so
rompó előtt ült, izgatottan jelentette ki, hogy :ölebbez, 
azután gyorsan öss. eszedte az iratait s bologyömö- 
sző te a ridiküljébe. Nagyőszi Ferenc és az ügyvédje, 
dr. Ernyei Mór is távozni készültek. Az ügyvéd már 
ajánlotta is magát s az ajtó felé tarlóit, Nagyőszi Fe
reno pedig a kalapját kereste a szekrényen. Ebben a 
pillanatban az asszony hirtolen elővette a  ridiküljé- 
ből a revolvert, s kétszer egymásután a volt férjére 
lőtt, aki a veszedelem elől a szekrény mögé rejtőzött 
el. A lövésekre dr. Ernyei visszafordult s ebben a 
pillanatban az asszony őt vette célba. A goli.ó a gallér 
gombján akadt meg s összelapulva pattant vissza, anélkül, 
hogy kárt tett volna a megriadt emberben.

A nagy izgalomban, melyet ez a jelenet fölidé
zett, csak éppen a jegyző, dr. Nessel Béla nem vesz 
tette el a hidegvérét. Bátor elhatározással ugrott át a 
sorompón s megragadta az ass ony kezét mielőtl 
folytatta volna a lövöldözést. Majd segitsógéro menl 
a biró is s ketten kicsavarták a pisztolyt az asszony 
kezéből.

A merénylő nőt Baló biró rögtön átadta a 
1533-as számú rendőrnek, aki aztán Drill táblai bir 
szobájába vezette. Baló biró jegyzőkönyvben adta o’<

íz izgalmas végű tárgyalást. Dr. Keserű soros ügyész 
lyoniban megjelent Saly soros vizsgálóbíróval s  Nagy- 
jszinót szándékos emberölés kísérletének bün- 
ette miatt előzetes letartóztatásba helyezték. Saly 
rissgálóbiró még délelőtt megkezdte kihallgatá
sát. Közel harmadfélórán keresztül hallgatta ki 
tfagyőszinőt, aki megvallotta, hogy férjét akarta 
igyonlőni. Mint vagyonos leányt vette el őt Nagy- 
3szi Fereno polgári iskolai tanár. Házasságunk 

úgymond — a legboldogtalanabb volt, mert 
férjem engem úgy anyagilag, mint erkölcsileg tönkre
tett. Ezért akartam rajta boszut állani. Dr. Ernyőit 
lelőni eszemágában sem volt. A vizsgálóbíró e vallo
más után az ügyészségi indítványhoz képest a 
büntetőtörvénykönyv 279. és 280. szakaszai alap
ján rendelte el Nagyószi Ferenoné ellen a vizs
gálatot, egyben pedig, tekintettel arra, hogy fő
benjáró bűntettről van szó, elrendelte ellene a vizs
gálati íogságot is. Nagyösziné tudomásul vette ezt s
nem jelentett be ellene fellolyamodást. Saly vizsgáló
bíró a napokbkn az izgalmas eset tanúit Baló Lajos 
albirót, Nessel Béla jegyzőkönyvvezetőt, Nagyószi Fe
rencet, dr. Ernyei Mórt és özvegy Kormányos János- 
nét hallgatja ki.

Nagyószi Ferencné j’elenleg 36 éves. sápadt, be
teges színű asszony, aki az első látásra elárulja 
azt. hogy súlyos idegbajban szenved. Mikor a vizs
gálóbíró előtti kihallgatása véget ért, megtörtén, 
sírva a  börtönőr karjára támaszkodva ment le a 
fogházba.

•
Nagyőszinének a mű t hónapban is volt pőre. 

Asztalos Audrás bankszolga feleségét, aki lakásadónője 
vo t könnyű testi sértés és becsületsértés vétségével 
vádolta azért, mert állítólag megverte. A tárgyaláson 
akkor mint tanú szerepűit tizenhatóvos leánya, akit a 
Jópásztor-kolostorból detektív őrizete mellett kisértek 
el tanuskodui a b ró e é. Az anya akkor meg akarta 
akadályozni, hogy leányát visszavigyék a kolostorba 
s csakis erőszakkal lehetett őket szétválasztani.

R lyiittér.

Mohai
ÁGNES

i .

hazánk legszénsavdusabb természetes savanyuvlze. 
Tiszta, kellemes asztali viz s a Budapest főváros ré
szére való külön háztartási töltés olcsóbb a szódavíz
nél s jobb minden m esterségesen készített szénsavval 

telitett víznél.
lo'io  lite r e s  p a lack  .36 flllér , ü r e s  p a la ck  

v issz a v é te li ára  8 fillér.
8 s. 20/1902.M. k. AU. bacteriologlal intézet
Budapesten. _  _  . .  _

Nem kevésbbé Jellemző a forráz kitűnő 
tulajdonságai egyikért a tisztaságára nézve 
az 1902. február 18-án m egejtett baoterlologlal 
vizsgálatról alkotott vélem ény, moly szó sze- 
rlnt a következő; .  .Az elörebocsájtott vizsgálati eredmény 
tanúsága szerint a mohai AGNES-forrás vize 
baoteriologlai szempontból uag-yon tiszta  és 
kifogástalan.

Budapesten, 1902. február 18-án.
D r. P rc is z  Hugó a . k.

•  m. kir. AU. bacteriologiel úitéxet vezetője 
c y .  r . t  nAr.

Kapható minden fővárosi fúszerkereske- 
désben és a vendéglőkben.

a jé g  a  logutóbbi időkig egyeüon viz sem volt égé- Jk
M  6zen biztosan adagolható # 3

1 vérk ö p é s b e n , s z ív b a jb a n  és a s th m á b a n
izcnvcdő emberüknek, az újabb kísérletekből kiderült, 

hogy ily önöknek egyedül a

A B S I T

G Y Ó G Y F O R R Á S
„ M a r g i t - t e l e p ,  —  B e r e g - m e g y e -
vize ajánlatos fogyasztásra, a mely ezek mellett nem
csak a h n a r y s z e r v e k  betegségeiben legjobb viz, 
hanem a legk itű n őb b  borvlz, és enyhén sós ize 
miatt mindenki, m ég a leg k iseb b  g y e rm ek ek  
is  síiTCsen v e sz ik  m agok h oz a gyomor éa lég

cső hurutos mogbetegcdésénél.
Kapható minden gyógytár és füszerkoreskedésben. 

OrszAg-oa fő r a k tá r:ÉDES KÚT I L. cs. és kir. udvari szillitónil,
fisványviz-nagykereskedő Bu dapesten.

t e rovat alatt közlöttelknak som tartsúmáért, sem alakjáéi_ fftlnir.r o ti.i.rr .wTl/icrt '  \

f
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SPORT
Alagl lóversenyek. Véget ér imhát az alagi 

nagy meeting is. Holnap befejeződik a belföldi lovász
fiuk dicsősége és a jövő meetingen már urlovasok 
veszik föl a haroot. Jelöltjeink holnapra.

I. Hesp-istálló — Tövis.
II. Reágrey-xstálló — Dávid-istálló,

III. Vtllemer — Huiom.
IV. Jövöre — GatuZtóundo,
V. Derce — Százszorszép.

VI. Kényur — Anecdote.

TÁVIRATOK
A  k ler ik á liso k  b osszú ja .

Berlin, junius 30. A klerikálisok bukása 
Strassburgban nagy zavarsásokot támasztott. A 
tömeg megrohanta a protestánsok és zsidók üzle
teit. A katonaság készenlétben vao. A csőcselék 
kövekkel dobálta a zsidók boltjait. A protestáns és 
zsidó kereskededők ellen kimondották a bojkottot.

F élm illió s  csa lá s .
Stookholm. junius 30. A Stockholm* Tidningen 

szerint Vybotgbnn letartóztatták Lindgren svéd vadasz* 
hadnagyot, aki félmillióra menő csalásokat követett 
el. Kardersvogt ottani részvénytársasági igazgatót, 
mint tettestársat, ugyancsak letartóztatták.

A  fra n c ia  k am arából.
Fáiig, junius 30. Delcas.é külügyminiszter a ka

marában javaslatot terjeszt elő, amelybea Lottfcef el
nöknek Angolországba való utazása és az olasz királynők 
fogadtatása költségeire 60C 0*)0 lrankos hitel nyújtása 
foglaltatik. A jeleníts, amelyet Pressense szer
kesztett, hangsúlyozza az Anglia ős Franciaor
szág, valamint Olaszország és Franciaország között 
lennálló viszonyt és a két látogatásban a béke 
uj zálogát látja. Destournolles üdvözli a kor
mányt, hogy hozzá árul a világbéke fenntartásához, és 
ezen alkalomból felszólítja a képviselőket és szenáto
rokat, tegyék meg a kellő lépéseket egy nemzetközi 
oékebirősng létesítésére. Franoiaországnak e tekintet
ben követnie kell Oroszország és az Egyesült-Álla
mok példáját. A hitelt a jelenlévő 486 képviselő egy
hangúlag megszavazta.

K ö zg a zd a sá g i tá v ira to k .
Bécs, junius 30. (A Budapesti Napló telefonje- 

túse.) Eladatott búza-, tisza'idéki 8 .-1 5 —8.60, bá
náti 7.76—8 25. wissenburgi 7.85—8 25. rozs : szlavó- 
uiai 6.55—6.75. pestvidéki 6.65—6 80, Déli vasúti 
6.45—6.65, ttngcri- 6 50—6.65, zab: 5 95 — 6 35 korona.

S«w-York, junius 30. (2ermtnytóssdc., (Bar iát.) 
Gyapot: New-Yorkban helyben 13.— 13 25> júniusra 
13.10 12 92u Szeptemberre 11.72 <1170 „ New-Urieans- 
oan helyben 12.*/8 (12.*.i,. — .Petroleum: Stand white 
New-Yorkban 8 55 (8 55). Stand white Philadelphiában 
8 50 Í8.50). Katfined m Cases 30 50 '10.50.. Credit

REGÉNY

M o t t a  m e s t e r
— REGÉNY —

I r t a :  G I O V A N N I  V E R G A
(61) --------

— Majd meglátod, milyen szép lett a leá
nyod! — mondta azután, amikor hazaérkezett, a 
feleségének, aki még folyvást betegeskedőit.

Végro megláthatta a loányát Binnca. Ilire 
terjodt, hogy Paleimóban kiütött a kolera, és az 
apja odeutazott, hogy hazavigye. A szegény anyá
nak megdobogott a szive, amikor oly hosszú idő 
után megállt a kocsi a kapu előtt.

— Edos leányom! Édes leányom! — e sza
vakkal rohant le bizonytalan lépésekkel a lépcsőn. 
Izabella elébe szaladt, szintén tárt karokkal. — 
Mama! Mama! — Es egymás nyakán csüngtök, 
az anya jobbról-balról nézegette a Jcioyát, úgy, 
mint akkor, amidőn még ölben hordott gyer
mek volt.

Azután meglátogatták a rokonokat. Bianca 
erejo visszatért, hogy leányát diadnllul elvezosso 
mindenüvé, Sganziékhoz, Limoliékhoz, min
denüvé, ahol mint kis gyermek volt, mielőtt a 
kolostorba mont, most, hogy már nagy leány lett, 
a csinos kis szalmakaiappal, a szép szökő fürtök
kel, — virág. 11a mont az utcán, mindenki ki- 
nézott az ablakon, hogy meglássa. Sganzi néno, 
aki azóta mogsiketült és szemovilágát is elvesz
tette, megtapogatta az arcát, hogy ráismerjen.

— Trao-fajI Kétségtelenül azl
Limoli márki a szemeit, két kék szén ét di

csérte, amelyek úgy ragyogtak, mint a csillagok.
— Szemek, amelyek a bűnt meglátják, —

Baianoes at Oil City 1.60 (1X0). -  Zsír: Western 
steam 8.50 (8.55). Rohe és Brothers 8 55 (8 60,. — 
lengem irányzata tartott. — Júniusra —
— Júliusra 67.*/a öS.’/s), — Szept.-re 67.— (57J/8).— 
Buta irányzata állandó. Piros ósri helyben 84 tys 
(86.—). — Júniusra — — Jul.-ra 84.’/« ÖS.’/i)
— Szept-.re 81 — (82 Vii — Deo.-re 81.— (82.’/i). — 
Gabona szállítási diia Liverpoolba 1 ty« (l.V«l. •“  
Kávé: iair Rio 7. sz. 6.8.ie (Ö.Vt). — Júniusra0.— (3.65 . 
Szept.-re 3 95 3.90). — Liszt: Spring Whoat oíears3.45—
3 60(0.---- 0 .-). Cukor: 8.— (8.Vs). O» : 0 - . - 0 . -
(28---- 28.20> B ét:  14.32------- (1462-14.50). (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, junius 30. (Terménytőzsde.) (Bárlat.) 
Búza irányzata állandó. Júniusra — (—.—). — 
Júliusra 77.i/t (TO.’Zik — Tengeri irányzata állandó.
— Jun.-ra 60l/l (49.’/«). — Zsir: Ju l-ra  810 (8.2ö). 
Okt.-re 8 30 8 45,. — Szalonna 6hort olear 9.93 (0.—).
— Sertéshús: Júliusra 15.32 (15.80). — (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÖZGAZDASÁG
I p a r  é s  k e r e s k e d e le m .

A postatakarékpénztárt sekk-forgaom. Láng 
Lajos kereskedelemügyi miniszter a postatakarék
pénztári sekk-forgalom népszerűsítése érdekében az 
e torgalomra nézve 200 koronában megállapított törzs
összegnek 100 koronára való leszállítását rendelte el. 
A kereskedelemügyi miniszter ez intézkedése módot 
akar nyújtani arra, hogy, a postatakarékpénztár sekk
berendezéseit most már a kisebb gazdasági körök is 
nagyobb mértékben vehessék igénybe. Természetes 
azonban, hogy fennmarad az az intézkedés, mely 
szerint oly esetekben, midőn valamely sekk-számlán 
az összforgalom a törzsbetóthez képest arám ta'an 
mérveket öltene, a törzsbetótnek megfelelő lelemelése 
követethető. A törzsbetétnek leszállítására vonatkozó 
eme rendelkezés, mint halljuk, ez évi augusztus 1-én 
lép életbe.

A Magyar K eleti TengerhaJózáBÍ Részvény
társaság ma tartóba 5-ik évi rendes közgyűlését 
Ktlényi Hugó miniszteri tanácsos elnöklete iné lett 
Gonda Bóia miniszteri osztálytanácsos mint miniszteri 
biztos jelenlétében. Az igazgatósági jegyzőkönyv 
hangsúlyozza, hogy a társaság jelentékeny vesztesé
get szenvedett a Köztudomású gazdasági depresszió 
hatása alatt, valamint a szerződéses lorgaloiu rend
szeressége és az áruszállítás gyors lebouyolitása ér
dekében éleibelópteiett azon intézkedése következté
ben is, amely szerint wVaskapu“ gőzössel Galacz, 
Szu ina Cor.stanza, Várna, Burgas és Konstantinápoly 
között — tekintet nélkül a rakományok elégte ensó- 
gére és a fuvar-díjtételek alacsony voltára — kéihe- 
tenfcinti ponos menetrend szerinti járatokat teljesített. 
Az 1902. évi mérlegszerű veszteség 820.614 K-t tesz 
ki, mig ezzel szemben az értén csökkenési, biztosítási 
és tartalékalap számlák együttvéve 809.024 K.-val 
szerepelnek; amenn\ iben az értékcsökkenési tarta
léka np 85.920 K.-val va.ó alap szabályszerű do'á- 
ciója után 667.443 K.-ra, a biztosítási tartalékalap

szélt a márki, akinek mindig .volt egy tréfás 
megjegyzése készletben. Amikor elvezették Fer- 
dioánd bátyjához, a meglepotés, a szomorúság és 
csalódás érzése lógta cl Izabellát, aki gyakran a 
naiv büszkeség kitörésével szokott beszélni társ
nőinek az anyai házról. Ki akart bolépui, ki 
tudott boiépni a rozzant kapun I Az udvar szűk 
volt, még szükebbé lett a sok kő is  lal miatt. 
Keskeny ut vezetett a rozoga, ingatag, mohval 
fedett lépcsőhöz. Fent a süppedő ajtót csak egy 
berozsdásodott kilincs zárta el és ahogy belépett 
az ember, nedves, nehéz levegő csapott foléjo, 
bűzös penész-szag, a mennyezetről lehullott a 
vakolat és beosett rajta az eső, az üres termek 
elhagyottan és kopáran, hosszú sorban húzódtak 
cl. A háttérben volt a nagybácsi szobája, piszkos, 
füstös, rozoga nionnyozcttel és benno Fcrdinánd 
árnyéka, aki úgy járt-kelt benne, mint egy 
fantom.

— Mi nz? . . .  Tessék . . .  tessék . . .
A márki megjelent a küszöbön, ingujjban, 

sárga és dilit arccal, pápaszomén keresztül rábá
mulva nővérére és bugára. A még votctlen ágyon 
hevert Diego öreg csököpönyogo, azt foltozgatta. 
Az öreg gyorsan felkapta a köpönyeget egy 
csomó más rongygyal együtt és beledobta a 
szekrénybe.

— Ahl . . To vagy Bianca? . . . Mit 
akarsz?. . .

Most észrevette, hogy a tü még kezében van, 
és sz gyenkezve beledugta a zsebébe, ugyanazzal 
a gépies mozdulattal.

— Ez a to húgod, — hebegte Bianca resz
kető hangon. — Izabella... emlékszel még rá .. .  
Palermóbun volt a kolostorban...

Kék, bátnész szemeit rámeresztette a leány
kára és dörnrögött:

— A h !... Izabella?... A húgom?...
Nyugtalanul körülnézett a szobában és ha 

meglátott az asztalon vagy a szakadt karosszéken 
egy ottlelejtott tárgyat, piszkos cérnát vagy a

pedig 21.744 K.-val, 124.199 K.-ra növekodett, a tar
talékalap pedig 17.435 K.-t tüntet ki. A társaság a 
már meglévő keleti vonalakon kívül forgalmát rend
szeres járatokkal a n.A ugatecrópai kikötőkre is ki 
óhajtja terjeszteni, nemcsak kedvezőbb pénzügyi 
eredmények elérése végett, do ax£r L ’s’ • 'vl
a természetszerűleg a galíciai útirány fele gravitaló 
kiviteli cikkeknek a nyugoteurópai Kikötőkbe való 
továbbithatására hazai hajózási vonal áljou rendelke
zésre. Ezen terv megvalósítására a közg) u.és az 
iaazuaté sagot hajók beszerzésére szolgajó J,401.000 
K. összegig terjedhető elsőbbségi kölcsön felvételére 
hatalmazta lel A íelmentvény úgy az igazgatóságnak, 
mint a lelügyelőbizotságnak megadatott és az eddigi 
igazgatósági és Í9lügyeiőbizottsági tagok újból meg- 
v álasz' attak.

A Magyar Folyam- és Tengerhajózáal Rész
vénytársaság tegnap, junius 30-án tartotta nyolcadik 
rendes évi közgyűlését Kotnféld Zsigmond elnöklete 
alatt. A közgyűlés helyesléssel vető tudomásul az 
évi íelentést, megadta az igazgatóságnak és lelugyelő- 
bizottságnak a felmentvényt, elfogadja az igazgatóság 
indítványát, hogy az 1902. évi osztalék 9 koronában 
állapíttassák meg és újból meuválasztotta a felügyelő- 
bizottság tag aii. Az elért eredmény az előző évhez 
képest egy százalék javulást mutat. A társaság telje
sítésének ismertetésére kiemel,ü k  az évi jelentésből, 
hogy a társaság hajóparkja az eimult évben lí.208 
ind. lóerővel bíró 43 gőzösbő1, 117 066 tonna hord- 
képességü 241 uszályhajóból, továbbá 72 pontonból, 
illetőleg á lomási hajóból és 1 meiődereglyéből 
állott. A társaság ha óinak értéke felszerelés nél
kül 14,920 621 korona 52 fillér, mig a elszere
lés 1714,402 korona 82 fii érre rúg. A gőzösük 
4474 utat tettek 82.780 roenetóra alatt és a meg
tett utak hoszsza együtt 8320.01 kilométert teszeu. — 
A személyki'ométerok száma 8.0691.096 és áruk súlya 
6,2208.09 q. A társaság gőzösei e teljesítményeken 
kívül 065 idegen uszály ha ót vontattak, a mivel a 
ma jánhajó; ásnak lettek szolgálatot. A társaság tar
taléka — 10 millió korona alaptőkével szemben — 
5,413.918 korona 33 fi.lőrt tesz ki. A nyolcadik szel
vényt mától fogva a társaság pénztára és a Magyar 
Általános Hitelbank váltja ne. Az igazgatóság a Köz
gyűlést követő alakuló ülésen elnökké újból Kornfeld 
Zsigmond urat, alelnökké pedig újból Pékár Imre urat 
választotta meg.

Juhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásár
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 701 
darab juh. —— kecske. Jegyzett á rak : Elsőrendű 
ürii 43 f.-től —.50 1.-ig, kivételesen — i. —.— kg.-kónt, 
(vagy 40.— k.-töi 45.— k.-ig páronként), középminŐ-
ségü ürü 42.— L-től 46 t.-ig, kivételesen----- L, kg.-
ként, vágj’ 29.— k.-tól 34.— k.-ig páronként, kosokért
— 1.-től — 1.-ig, k ivéte lesen----- 1.-től--------U-ig,
vagy — k.-tól — k.-ig, középminőségü gyapjas
— l.-től — 1.-ig. kivételesen — t  kg.-ként vagy — 
k.-tól — k.-ig páronként, kosok legjobb minőség
— fillérig. páronként — korona, kivételesen
-------- korona, rackajubok-------------fillér, páronként
—.—----- koroua szerbiai juhok páronkén t------------
korona, romániai juhok páronként — korona, anya
juhokért -------- fii. kg kint (--------- K.-ig páronkint),
kiselejtezett juhokért — fillér kgrként (—.------- .—
korona páronként) kecsk ék --------korona páronként.
Irányzat élénk, az áraK változatlanok maradtak.

8ertéskonzuxnvásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és Közvágóhíd intézősóge.) Junius 30-ikón. 
Föihajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű ——Kilo
grammon le iü l----------- darab, IL rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanió — darab, silány — darab,

napon száradó zsebkendőt, mindjárt odaszaladt, 
hogy eldugja. Aztán leült az ágy szélére és rá
bámult az ajtóra. Mialatt Bianca összeszorult 
szívvel beszélt, Ferdinánd másra gondolt, bizal
matlan pillantásokkal tovább is szétnézegetett. 
Hirtolen felállt, hogy bezárja az Íróasztal fiókját. 

— A h !... Az én húgom? — mondta.
Megint ugyanazt a réveteg pillantást vetette 

a leányra és lesütötte a szemeit.
— Hasonlít hozzád . . . amikor még itt 

voltál.
Mintha szavak után kapkodna, szemei 

szertojártak és kerülgették nővérének és bugának 
tokintotét, kezei reszkettek és arcának színtelen, 
bárnész kifejezése volt. Amint Bianca valamit a 
fülébe súgott, rimáukodva, hogy szinte könny lo- 
pódzott a szemébe, az öreg hirtelen kiogyonese- 
dett, uey hogy alakja megnőni látszott, miköz
ben a Truo-vér nyomai megfestették sárga arcát.

— Nem, nőm . . .  nem akarok semmit. . .  
nem kell semmi. . .  Monj most, menj . . .  Lá
tod . . .  sok a dolgom . . .

Mindez úgy osszcszoritotta az ombor szivét, 
megalázta a büszke emlékeket, a romantikus 
képzelgést, amelyeket iskolatársai közt magába 
szilt, az illúziókat, amelyekkel a fiatal leányka 
bizarr fojocskéjo tőle volt, mert ő azzal az esz
mével jött haza, hogy az első szerepet játszsza a 
kis városban. Sganzi néno polgárias fényűzése, a 
maga rideg és kietlen otthona, a roskadozó Trao- 
palotr, amelyre oly gyakran gyermeki büszkeség
gel gondolt, miDdoz most kiesiny, sötét, szegé
nyes és szomorú lett. Ezzel szőrűben a Mar- 
garono-ház terrasza, amely oly gyakran szeme 
elölt lebegett, nugy volt, beragyogta a nap
fény, beborította a virág, tele volt vidám leá
nyokkal, akik őt mint gyermeket szép ruhájuk 
fényével elkápráztatták. Pedig mily szűk és kopár 
volt ezokkol a magas, kietlen falakkal, amelyek 
egészon elsötétítették I Es mily vén lett Johanna 
kisasszony, amikor Izabella viszontlátta, amint
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fiatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, nialao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint -- nehéz 300 küogrammon leiül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
% rab. b'ölhajtás összege 1105 darab, 1 darab süldő. 
Előző napi maradvány 358 darab, — darab süldő, 
összesen 1473 darab, 1 darab süldő. Eladatott 1204 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány 170 darab 
1 darab süldő. A vásár irányzata élénk. — Az 
árak szilárdak. — Következő arak jegyeztettek: 
Zsirsertés: Öreg L r. 850 kgr.-on leiül 90—92 fillérig, 
11. rendű 280—350 küograrumig 88—92 fillérig, selej
tezett 82 —— fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon lelül 94—90 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 91—98 fillérig, fiatal könnyii 220
kilogrammig 72—88 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig,
malao — —  fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon lelül — —— fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —— fillérig, s ü ld ő -------- fillérig, malao
40 k ilo g ra m m ig -------- fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

Béosl vágóm arhavásar. Junius 30. (Saját tudó
sítónk teleíonjelentése.) A st.-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott vesztegzári vágómarhavá
sárra leihajtatott 2552 darab magyar, 182 darab galíciai,
— darab bukovinai, 479 darab némotországi, összesen
— darab szarvasmarha.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élősúlyban, 
magyar inzóökör I. rendű minőségű 54—68— fillér,
IL m inőségű-------- fillér, k ivételesen---------- fillér,
1IL m in ő s é g ű ----- —— K.. galíciai hizóökör L mi
nőségű üu—74 fillér, kivételesen 78----- fillér, ÍJ. minő
ségű -------- fillér, L1L minőségű------— fillér • német
hizóökör I. minőségű 60.-----78.— K., kiv —.82
K., 1L minőségű 86—.-----K., III. minőségű 48—54
fiitér. Legelő ö k ö r -------- fillér paraszt ö k ö r ---------
fillér, levágott ökör —----- fillér. Bika 56.----------.— K.,
tehén 74-----korona. Kivételesen — korona, bivaly
36—50 korona. Az árak métermázsánkint, élősúlyban 
értendők, fogyasztási adó nélkül.

3ccs l sertésvásár. A st.-marxi központi vásár 
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 10e22 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak 
4558 darab fiatal sertést, 299/ darab ..magyar hízott 
sertést és 3i<2 darab nehéz sertést. Összesen — 
darabot. Jegyzések: klgr.-kint élősúly bán (a fogyasztási 
adót nem számítva): elsőrendű sertés 100—102 fillér, 
kivételesen 104 fillér, közép minőségű 92—98 fillér, 
könnyű serlés 84—90 fillér, fiatal sertés — — fillér, 
süldő 80—96 fillér.

A  b u d a p e s t i  g a b o n a t ő z s d e .
Budapest, junius 30.

Jó kínálat és igen korlátolt kereslet mellett kész- 
búza lanyha irányzatú volt; elkelt 7000 mm. 6—10 
fillérig; olcsóbb árakon. IÍ02S és zab meglelelő kis 
forgalom mellett változatlan, más cikkekben nem volt 
üzlet.

Eladaíolt:
Buta. '1 istavidiki: 120 mm 81*5 k. 8 K. 05 fi, 

600 mm. 81*5 k. ö K. 02Vz fi, 150 mm. 81 k. 8 E. 
07Vi fi, 110 min. 81*5 k. 8 K. 07V> fi, 200 mm. 81 k. 
8 K. 071/s fi. 200 mm. 81 k. 8 E . 07 Vs fi, 100 mm. 8j*ö 
k. 7 K. 75 1. 100 min. £0-5 k. 7 K. 0?l/a fi, 100 mm.

a poros virágvázák közt kötögetott, fekete ruhá
ban és oly borzalmasán kövér! Az utca hátteré
ben emelkedett Motta nagyapa háza. Amikor az 
apja odavezette, Speranza nenjét otthon találta, 
aki szürke fojjol, savanyu, ráncos ábrázattai font. 
Egy rongyos fiú ogy botot laragott és belépésükre 
iölemelto fejét, do nem köszönt. Nunzio mestert a 
cstiz gyötörte és nyögve feküdt az ágyban egy 
piszkos takaró alatt.

— Ab, eljöttél hozzám látogalóbaf Azt hit- 
tod, hogy már meghaltam I Nem, nem haltam meg. 
Ez a to leányod? Azért hoztad el ide, hogy meg
nézzem. Igazi kisasszony, meg kell adnil Szép 
nevet is adtál neki. A to anyádat különben Ro- 
sariénak hívták 1 Tudod? Bocsáss meg, kis uno
kám, ha ebben n parasztviskóban fogadlak . . .  
Ne törődj vele, ebben u viskóban szülöttem . . .  
Remélem, hogy itt is fogok meghalni. . .  Nem 
akartain elcserélni azzal a palotával, melybe az 
apád bo akart zárni. . .  Megszoktam már, hogy 
mihelyt fölkoltem, kimegyek az utcára . . .  Nem, 
jobb, ha az ember korábban meggondolja. Min
dönki úgy cselekedjék, uhogy megszokta.

Speranza más szavakat dörmögött, jobb volt 
meg so figyelni. A fiú az ajtóig kisérte 6ket a 
szemeivol, amikor apa és leánya eltávozott.

Időközbon megerősítésre találtak a kolera- 
hirek. Catániúban feltámadt a nép. Stangufano 
mogérkezott a feleségével, Fifi asszonynyal együtt, 
akin mintha már ki is ütött volna a kolera, oly 
sovány és sárga volt. Eifi asszony olyan histó
riákat beszélt ol, amolyektöl a haja huszonnégy 
óra alatt megöszült. Szirakuzában volt a loány, 
oly szép volt, mint egy madonna, a színházban 
idomított lovakon táncolt és ez ürügy alatt ter
jesztette a kolerát, a nép meglineso to. A rettegő 
emberek mindent összeszedtek, hogy az első 
vészhirro elhagyják a várost és bizalmatlankodva 
tekintettük minden uj arcra, amely mellettük el
haladt.

(Folytatása következik.)

80*5 k. 7 K. 95 fi, 100 mm. 79 k. 7K . 95 f ,  100 mm. 
£0.5 k. 7 K. 90 fi, 250 mm. 80 k. 7 E. 90 fi, 100 mm. 
80 k. 8 K. 02Va fi, 100 mm. 79 k. 7 K. 75 fi

Hódmezővásárhelyi: 1000 mm. 80 k. 8 K. 06 fi 
Bestmegyevidóki: 100 mm. 81*5 k. 8 E . — fi,

100 mm. 80 k. 7 K. 92i/a fi, 150 mm. 80 k. 7 K. 
90 fi, 180 mm. 79 k. 7 E. 90 fi, 800 mm. 79*5 k. 
7 E . 85 fi, 100 mm. 78 8 k. 7 K. 60 fi

Mind három hónapra.
Jlots: 280 mm. 6 K. 20 fi, 800 mm 6 E , 20 fi, 

400 mm. 6 K. 20 1.
Zab .- 150 mm. 6 E. 90 fi, 250 mm. 6 K, 90 fi 
KóstpéntfiteUe mellett.

Októberi búza 1903. . 7,37—7.27—7.30—7.25—7.23 
Októberi rozs 1903. ; 8.13-8.14—6.10-6,12-6.11 
Októberi zab 1903 .  5 39-5 .35-5 .83
Julinsi tengeri 1903. . 6.2U—6.22—6.19 
Augusztusi tengeri 1903. 6.27—6.26
Augusztusi repce 1903.

Déli egy érakor a kővetkező záróárakal állapí
tották meg Hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1903. ■ , .  .  . 7.27— 7.29
Októberi rozs 1903. • £ .  á • 6.10— 6.11
Októberi rab 1903. . .  . • f 6.8*2— 5.33
Júliusi tengeri 1903.. • • • • 6. 0— 6.21
Augusztusi tengeri 1903. . . . 6.26— 6.27 
Augusztusi repce 1903. . . 1 • —

Délután fél 5 órakor zárul;
Októberi búza 1903. .  . ; .  ; 7.25— 7.28
Októberi rozs 1903..................... 6.10— 6.11
Októberi zab 1903. ! C . . f 6.81— 6,32
Júliusi tengeri 1903.. • . • ■ 6.18— 6.19
Augusztusi tengeri 1908. f • t 6.24— 6.25
Repce augusztusra 1903. , ! 1 —

A  budapesti értéktőzsde.
A mai üzlet szilárd irányzattal indult j do az ér

lékek küllöldi hírek folytán zárlat felé gyöngültek.
Elötózsde. Osztrák Hitelrészvény ö6ö.2ó—666.60. 

Magvar Hitoirészvóny 73Í.60—7ö9.—. Jezálogbank 
rószvénv 521.—. Államvasuti részvény 673.60—6/4.50. 
Városi Villamos Vasút részvény 700.75— 701.—. Köz
úti Vaspálya részvény 611.—611.50 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt forga
lom: Koronajáradék részvény 99.65. Magyar Hitelbank 
részvény 736.60—737.60. Jelzálogbank részvény 620— 
621.—. Leszámitolóbank részvény 461.—. Osztrák 
Hitolrészvény 664.75—666.—. Hazai bank részvény 
2( 6.—. Sáalgó-Tarjáoi kőszónbánya részvény 630.—
631.—. Kiinamuráuyi Vasmű részvény 468.-----468.50.
Közúti Vaspálya részvény 611.-----611.60. Városi
Villamos Vasút részvény 300.25.—. Államvasuti rész
vény 673.76—674.25. Magyar cukoripar 1645.— korona.

4 órakor zárul: Osztrák Hitelrészvény 664.—, 
Magyar bitelrészvény 735.25. Leszámitolóbank rész
vény — . Rimamurányi vasmű részvény —.—. 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 672.60. Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész
vény — korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüxletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti aljegyző-bizottság hivatalosan a következő á> 
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 42,-62.— 
korona, vörös aprószemü 42.—60.— korona, vörös
erdélyi —.----— korona, vörös bánsági —•-----— .—
korona, középszemü 50.—- 6 4 .— korona, nagyszemü
54.——58.—. korona. Disznózsír: budapesti 6 9 ----69.60
korona, vidéki —.——.-----korona." Táblaszalonnal
légenszáritott vidéki —.-------.— korona, városi 4
darabos 59 60—60.—. korona, 3 darabos 62.50—63.— 
korona, lüstölt — — korona. Szilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség 18.——14,-- korona,120 da

rabos korona. 300 darabos 14.50—15.—
korona' 85 darabos 16.26—16.60 korona, az-onnaiiszál
lításra. tízerbiai szokás szerinti minőség 13.-----13.50
korona, 100 darabos 13.75—14.— korona, 86 darabos
15.50—16.— korona. Szilvái:.: siavóniai 18.----- 18.5U
korona, szerbiai 16,— —16.60 korona, azonnal való 
szálíitásra,

A  b é c s i  é r t é k t ő z s d e .
Kétnapi szünet után az előtőtsde nagyon barát

ságos hangulattal indult meg. Budapesti számlára 
Magyar Hitelbank részvényeket vásároltak, mire ezek 
árfolyama kissé emelkedett és kapcsolatban ezzel a 
papírok is javultak.

A déli tőzsde gyöngült árfolyamokkal nyi’t meg 
és mindvégig kedvetlen maradt.

Zárlat kissé szilárdabb.
B e c s , junius 80. (Magyar értekek zárlatod éPto-o* 

aranyjáradéK 120.85. liszai es szegedi kőlcsön-scrtjegy 155.75 
Magyar vasúti Kölcsön ezüstben — . Magyar Keleti vasún 
állami kötvény —.—. Magyar teszamiioír- • s pénzváitóbank 
449.—. Rimamurányi vasmüréazvény 465 25. Magyar ko- 
ronajáradék 99 30 .4°/o-os Magyar Jő&tckcrw. sötvéuv 98.40. 
Magyar hitelbans részvény 734.—. Magyar nyeremény Kői. 
csőn sorsjegy 198.—. Kassa -ooerbergi vasú t részvény 
—.—. Magyar Keresi, bank ——. Magyar cukoripar 1535.

Béos, junius 80. (Osztrák ertéke/i táriata.i 4*2u/o-os 
papirjáradór 100.20.4°/o-os osztr. aranyjáradék 120.90 1860-os 
soréjegy 150.—. Osztrák bitelscrsjcgy —.—. Angot-osztrák 
bank —.— bécsi bauKegvesület 483 50. Osztrák-magyar 
banx 1620. Déli vasút 83 —. Dunagózbajózáf.i részvény 
874.—. Dohánvrészvóny 353.—. Császár; es Királyi arany 
11.32, Kémet bantváltók 117.25. 4’2v/u-os ezüst járadék ICO.25. 
Osztrák koronajáradék 100.’ U. 1864-iki sorsjegy 246.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 664 —, Unonbank 524 50. 
Osztrák Lántcroank 413—. Uszírak-magyar áilarnvasut 
672 75. Klbavölgyi vasút 411.—. AipeBi banyarészvény 374 —. 
20 frank. arany 19.05. Londoni váltóőr 239*40 bécsi íram w ay 
LittB. —.—. bécsi lram vay Litt A. — . Lipót zobó 255 —. 
Az irányzat gyengébb.

B ec s , junius’ 30. (A Ludapesti Eapló tudósítójának 
teleionjclentése.) A délutáni tnagáKforgaioinoan a cáriatok a 
következők voltak ? Osztrák bitelrészvény 663.25. Magyar 
hitelrészvény 734 50. Angoi-Osztrár aank 276.—. Kicsi n a a K 
egyesület 484.— Union bank 625.—. ÍAnaeroanX 413.— 
Osztrák-magyar áilarnvasut részvény 672 50. Déli vasat 83.— 
Klbavölgyi vasút 413— Lczaanrugati vasút részvény —.— 
Dohányrészvény 353 50. Runamurány: vasmű 4C6.50. Alpesi 
bányarészvénv 374.—. Májusi járadék 100.20. Magyar korona 
jaradéi 99 30. 1 ötök sorajegyez 123 25 Kémei birodauni 
m órra 117.30—117,32. Kapoieond'or 19.05.

K ü l f ö ld i  é r t é k t ő z s d e .
Berlin, junius 30. (lőzsdei tudósítás.) A nyugati tőzs

dék tegnapi szilárdsága ma kedvezően befolyásolta a for
galmat. Az üzlet mindazonáltal csekély véfeltnegbizások kö
vetkeztében kicsiny volt. Csak a bányaértékekben volt el^n- 
kebb a forgalom. Bankok és belföldi járadékok szilárdak. 
Vasutak többnyire változatlanok. Később a forgalom csöndes 
lett. Az irányzat szilárd maradt. Magánkamatláb S’/iO/o.

Boriié, junius 33. f£ d ria u / papirjáradék
—.—. 4ü/o-os osztrák aranyjárariék 102.90. Klbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 99.99. Osztrák-magyar állam- 
vasút 144 tO. Kasaa-cdcrbergi vasút — . becsi féltéé* 
85.15. Magyar vaauti beruházási kölcsön — . AJpcsi bánya- 
r é s z v é n y ------ . Disconto-Commandit 186.75. Általános villa
mossági Edison 180.75. oelseukircbf ni 182 60. Laura-kohó 
222.10 4*2u<»os ezüstáradéi 100.25. 4°/f-<s majiycr arany
jarauek 101.60. Osztrák hiteuészveny 2C8 90. Déii vasút 
18.10. Károh-Lajos vasút — . Orosz fcankjegyek 216.—. 
4ú/ ifos uj orosz kölcsön 98.15. 3 őrök dohanyreszveny —.—. 
Olasz járadék 103.60. Magyar hitelbank —.—. Dynsniit Í rá s t 
158 90, harreni 184 90. Az irányzat gyengült.

B e rl in , junius 30. (A Jwcapestt Alapié tudósító
jának távirata.) Mait forgaiotn: 4l,/o-os magyar aranyjáradék 
101.60. Magyar koronajaraűék 09 75. Osztrák hitelrészvcny 
208.75. Osztrak-magyar áilarnvasut 144.40 Déh vas it 18.10. 
Északnyugati vacut — . Klbavölgyi v asú t—.—.O rosz bank
jegy készpénz 216.05. Bnschtiehraci — . Oroiz oankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard — •

Pária, junius 30. (ZárkztJ Osztrák-magyar állarc- 
rs su t —.—. Uj török konzol 32.52. Egvptomi járadék 106.50. 
OsztrákLánderbank —.—.Fázis; Danzteazvény 1115. t^/^os 
francia Jaradór 90.85. 4%  spanyol járadék 90.30. 3% uj 
törleszlhető járadék 98.25. Créait loncior do Eranco 1324. 
A oesi nacyirészvény —.—. 4%  1S90. román kölcsön 90.70. 
Görög kölcsön 221.—. Váltó Olaszországra °/o 0*— pari. Váltó 
Amsterdamra 205.93. Váltó Brüsszelre 8/is. Do Beers 
521.—. Chartered 75.25. 5%  bolgár kötelezvény 431.—. Ma
gvar aranyaradéi 103.89. Déíi vasút —.—. Váltó Londonra 
251.45. Osztrák arany,aradét 102.75. lőrök sorsjegy 131.50. 
Meridional vasút 104.*—. 4°/o olasz járadék 104.15 utturran- 
oans 610— SWxroz tr»n?ia járadék 690.—. osztrák földhitel
intézet —.— Déli vasúti elsőbbségi kötvény 231.—. 4ü/o-os 
1896. román kölcsön 86. — . D jn^nvrésivenv 389—.V áltó 
Bécsr© 103.87. Váltó német piacokra 121.90. Rio 11.96. Kast 
Rand 191.—. Randfontein 77.50 Magyar Jelzálogbank 558.—. 
Az irányzat szilárd.

Ir&nRfurt, junius 30. (ZáriatJ 4*2°/o-os papír- 
járadék 100.70. 4°/oos osztrák s^anyjaradek 102 95. 4°Zoos 
magyar sranyjáradék 101.65. O rztrik mtclrcszveny 209.10. 
Osztrák-magyar áilarnvasut 144.70. Razaunvtigati vasút — . 
Busticbradi varut —.—. Lonaoni váitóér 203.82. Becsi bank
egyesület 121.30. Villamos re?zvény 128.— 3°/o-©» magyar 
srsnykölcsön — , 4*2°Z>os ezüstáradéit 100.40. Osztrák 
koronajáradék ICL—. Magyar koronajáradék 99.85. Osztrák- 
magyar bank 116.50. Dél; vasul részvény 18.—. Klbavölgyi 
vasút — . Bécsi ráltóár 811.25 Fánsi váltóár 811.33. 
Unió bankrészvény —.—. Alpesi bányarét.zvény 187.—, Az 
irányzat szilárd.

Frankfurt, junius 30. (A Budanetti Sapló tude- 
sitójának távirata.) Árfolyamok januárra. Ezti forgalom 
Osztrák hitolrészvény 208 75 Kémet bank — . Disconto 
186 60. Boriim kereskedelmi bank —.—. Golsenkirchen: 
182 60. Harpeni 184 75 Laura-koho 222 5C. Olasz járadék 
— . Az irányzat csendes.

Hamburg, junius 30. (ZárlatJ 4*20/t»os ezüst- 
járadék 100.30. 1860. sorsjegy 154 —. Déli vnsut 17.70. 4%-ot 
Osztrák aranyjáradék 202.70. Osztrák biteireszvt ny 208.70. 
Osztrák-magyar áilarnvasut 144.20. Olasz járadék 103.20. 4u/c-os 
magyar sranyjáradék 101.50. Az irányzat tartott.
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B u d a p e s t - k ő b á n y a !  s e r t é s k e r e s k e á e lm !  
c s a r n o k  j e l e n t é s e .

Junius 30. A aerté«ü*let irányzata» csöndes.
A) tiitotí sertésen ara:L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páxonkint 400 kilogrammon felüli súlyban

106—10S lillérig. üreg közép ;páronK;nt 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) —------ fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon íelüii súlyban) 116—117 fillérig. Fiatal közép 
(páromon 1251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 116—117 ta
lárig. Fiatal könnyű (náronkint 250 kilogrammig terjeoő suiy-
nan,-------  fillérig.' — 11. M a g y  a  r s z e d e t t :  Nehéi
(náronkint 2S0 kilogrammon felüli súlyban) —  fillérig. 
Közép (páronkmt 240— 260 kilogramm súlyban) fil
lérig. Könnyű (üáronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
, -----------fillérig, — 1IL R o m á n i á i :  Nehéz (páronkmt
320 kilogrammon felüli súlyban) ■" — fillérig. Közép (pá- 
ronkmt 250—320 kilogrammig terjedő sú lyban--------- - - f i l 
lérig. Könnyű iib-ronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban,
-------- — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r  e d e t  i (S t  a c h  1).
Nehéz (Dáronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)----- ——
fillérig. ‘Könnyű (náronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
. —----- fillérig.'— V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkmt 260
kilogrammon felüli súlyban) 115-----116 fiiléng. Közép (páron-
kin: 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 114— 115 fillérig. 
Könnyű (páronkmt 240kilogrammig terjedő árnyban) 112—111 
fillérig.

S e r  t é s  l é t s z á m  19C3. június 28. napján volt 
készlet 47.543 darab. — 1903. junius 29. napján lelhajta- 
tott 2551 aarab. — 1903. junius 29. napján elszáhittatctt 
821 darab, 1903. junius hó 30. napjára maradt készletben 
49.282 darab.

I d ő j e l z é s .
— Az Oratágoe Aleteorolo ffiai Intését hivatalosJelentése, •— 

Budapest, junius 30.
Hazánkban tegnap délelőtt még esett kevés eső a 

Bihari hegység környékén, meg az Allöld dé'i részén; ma 
reggel pedig az idő változóan felhős és száraz. A hőmérséklet 
valamivel emelkedett.

A levegőnyomás eloszlásában lényeges változás nincs.
Az európai idöárás meleg és túlnyomóan száraz jellegű. 

Nyugati és dé i Németországból zivatarokat jeleztek.
Kilátás -. Lényegtelen hőmérsék'etváltozással helyenkmt 

esős idő várható.

N a p i r e n d .
Naptár, Szerda, julius 1. -Róm ai-katholikus-.Teodo- 

rits. — Protestáns: Teobald. — Görög-orosz: (junius 18.) 
Leconc. — Zsidó: Thamus 6. — Nap kél: 3 óra 51 perc
kor. — Nyugszik: 7 óra 43 perckor. — Hold kél: 11 óra 
30 perckor reggel. — Nyugszik : 11 óra 22 perckor este. — 
Első negyed : 10 óra 2 perckor este.

A horvát miniszter fogad délután 4 órakor.
A képvisclchás elnöke fogad 9—10-ig.
Nemzeti Muzeum. Képtár. Nyitva van d. e. 9 órától 

délután 1 óráig.
A Nemzeti Szalon kiállítása nyitva délelőtt 9 órától 

este 8 óráig. Belépődíj 50 fillér.
Erzsébet-cmlékszobor pályatervei megtekinthetők 9—5 

óráig a Műcsarnokban. Belépődíj nincs.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben nyílva d. e. 9-től 

12 óráig és délután 2 —6-ig.
Mezőgazdasági múzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 éráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 

10 órától 1-ig. Belépődíj 1 korona.
Az Akadémia Goethe-szoba) a nyitva délelőtt 10—12-ig.
Nyilvános könyvtárak zárva vannak.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.)mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- cs ünnepnapokon 
9 —12-ig.

Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 
nap III. kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a PálíTy-térröl.

Mentóegyesulet helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar- 
káa, reggel 8 órától este 6-ig.

Egyetemi füvésskert az Ullői-uton délelőtt 7 órától 12 
óráig és d. u. 3 órától 8 óráig.

Állatként a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Maoyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság,^Kérészé- 
delmi biokiütnT iiro. Udakozó-oEztálya es keleti m intataia 
V. kerület Váczi-körut 5 2 -f á n .  alatt. H.vatolo, ó r tk  : d a -  
elött 8 órató) 12 óráig 4s délután 3 órától 8 orfjg. Ha
zai termékek állandó ki4l*it*sa es. acresKeaclomtOrtenet. 
gyűjtemény, továbbá ■ házi-inon kiállítás (melyben az űz- 
letvczetözé, áruBiiások»t is eszközöl a var''euretl ina i 
csarnoknan (vasár és ünnepnapokon is) nyltv* délelőtt 8 
órától 12 óráig és délután 3 órától 8 óráig. A züllölo 
kirendeltségek Központi iiziotvezelösege (llagyar £ere3keSctal 
részvénytársaság; V., Vácz>körút 32. szám a la tt .

V  i  z  á  11  á  is.
J u a . Jun. 

3J.

Morva
Viki?

Bába

D r á v a

K ra s z n a
L a to rca
L a b o rc a(Ja*

FrhtadlCf — 
I’usaau ...
Linz . ...
Béca ......
Pozsony —  
K nm lm m —
Budnpost ___
P a k s _______
MohAoa--------
Gombos _ _
Újvidék __
roncsévá  _ _
Orsóvá _____
Magyarfalva—
Zsolna ____ _
Trencsén ___
Szered ... —
Fz.-GotthArd
BárvAr__ —
Győr - 
Pcttau _ _ _ _
Z ákány_____
Barcs _ _ _ _ _ _
E sz ik  _____
M.-Szerdák. _  
Zágráb . . . _ _  
Sziszok . i . 
Mltrovlca _ _  
P e t e _______
SratmAr. 
K.-Majtény _  
Munkács _ _ _  
Homonna _ _ _  
UngvAr —_ _

m fc •  r .
1 .6 ’ i .« a  
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3.60  
i.6 5  í . t a  
0.98  I.'-6  
Ü .tö  0.72  
1.Ű2 1.1.2
o .2 6  u . : ;  
C ..8  ö .U  
2 .6 *  S.28  
I . K  0 . -  
o . — o . óo 
0.63  <2.54 
i . u < i .e a  
C.W  u.45  
O.óü 0 . — 
Q.91 0 .11  
4.62 4.24
0.72  O .öí 
1 . 0  2 .U  
0.81  0 . 0 
O .í6  0 .2 4  
Ü. 9 0 .29  
0 .0 6  t .  b

T e m o »
Béga

f it  e g y  finom  m e t s z e t t  u v e g k c a z le t .  m olya  
kővetkező 41 d a r a b b ó l dl é s  p . : 12 drb v ize s-, 
12 boros-. 6  likőrös-pohAr, 1 vizes-, 1 borositvog, 
1 likörpalack, 1< h m egeni). O rseaiegotányér «s 
1 gyüm ölcs-állvány L ey fln o m a b b  k lv l t e lh s n  
1 írttal drágább. Meg nem felelő Ara vissraváte- 
Ük, a pénz viss-ziiiz. tti tik. Ládáóit 3 0  k r.sz.i-  
m ittstik  tel.K endelésnél a vasúti Állomás m eg.

iS S Ít"  Böhm B u d a p est Tfc ’i - . í í i ’ -

FÉRFIAK És NOKNEa
egraakacoabb heveny éa idült folyásoknál b e fe c s k e n d e z é s  

n é lk ü l  a  le g b iz to s a b b  g y ó g y to rn á k  a

„ S a n i d  l a b d a c s o k "
l ő ’

kréten küld a
.,M a g y a r  K ir á ly * *  g y ó g y s z e r t á r  
Budapest, V., Uarokkól-utca 3/á zz. (E re iitt ler sár ok.

Szivattyúkat
h ir l. gazda- 
• Aol min- 
teanem Oltirl

Használat előtt — és után.

fM á -H i l la

I» 11 <> H  1 I t  I> K  T  E  S K  14.
^ T á í - P r e X r  »A ÍS,̂ n

k e r é k p á r o k a t ,  m é ly e n  l e 
s z á l l í t v a  12» frtért, valódi

„CHAWPIOV*

X « « K a t a p ! i ! i r e s e . ? í " J«1S í

VALÓ-
di francia különlegessé
gek (gumim és balhólyag, 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Bergoerand 
th  leghirnevesebb pá
risi gy ároBtóllegolöny ö- 
sobben beszerezhető^: 
POLGAh SAHDOR-nál 

BUDAPEST,
VB., Erzsébet-körut 50 

Káraiét ősképei á r jeg y . 
lék Ingyen , sárt borítékban.

Essn b lrdotáe beküldő» 
esetén 15«/s bngsd-nenv. 
Klv4|atott: a „Bsaspsttl

bízható m 
tégbsn Juta- 

nyot Áron 
izAIIHanak 

és kívánatra 
fttl it álllta-

I 8 Ajánlatok
logysn át 
bármestvs 
küldetnek.

G yőző íté la  én T ársa
•zlvattyn-spedalIstAk

V. k*., Upót-kórrt 18. szia.

Butorvásárlók
sz ives  flpryrlmébo aJánlkosik a 
régi jó  liirnovü n sz in lo * . 4>a 

k A r p i t o s  h n t o r r é g

Sárkány és Schütz
R n d a p r s t ,  V l l . ,  K r a a é b e t-
h n m t  12 . » New-York kAvé- 
bAzzal szem ben) m int a legclC- 
nyfisubb Aslegjutányossbb b n -

t o r b e v A a S r lA s l f o r r á s .

Biztos gyógyulást keresőknek
k ik  bárm ily

nemi betegségben szenvednek
alnt hngycsS é s  hólyagbajok, hugycsBezUköIetok, v izelési 
avarok, éjjeli m agöm lések, sebek < s bojskóros bántalmak 

(syphllls) az önfertőzés ulóbajaíként fellépő idegbajok, 
k o r a i  f é r f i o r ó  o l g y e n g ü l é s ,  bArmily bórkiüt sek  
stb. knól fehérfoly.iH, m ely bajok a l a p o s ,  g y o r s  e s  
g y f ik o r o s  g y ó g y í t á s á r a ,  s z i g o r ú a n  t u d o m á 
n y o s  é s  l o l k l s m o r o t e a  g y ó g y m ó d j á n á l  f o g v a  

legjobban ajánlunk

D r .  G a ra i A n ta l
v. cs. ás k lr . osztály Í5orvos o r s z á g o n  h lz 4 l  e s  l e g 

r é g i b b  80 éve fennálló rendelS-lntézet

Budapest, TL kér., Andrássy-ut 21  sz.,
RendoKs naponta 10—4-lg  és 7—8-Ig esto. Idült húgycső  
és  hólyagbajok vizsgálata villam os h njyesőtükörsogélyévol, 
Vidékiek levelekre kimerítő választ é s  szakssorü tanA 
csőt nyernek, gyógyszerekről gondoskodva Issz. T itok

tartás biztosítva.

Wöknek k ü lö n  váróterem .

(törv. védve).
Biztos, világhírű autoritások 
óllal mcgviisgált és kiibinősen
az arrrónrok eltávolítására, 
nemkülönben a krvrsbhé szép 
ári formák és vonások szép!' 
tétére legmelegebben ajánlott 
erd ős hatású kosmrtikum. 
Minden Má-Illlla-val kezelt 
arc már a 3 4. napon jóval 
inegifjodik. Az arcbőr üdévé 
Izórsonypulíává, finommá és 
vakítóan fehérré válik. Sz.ep- 
lüt, \lmraerlit, bórát kát, 
pSrseaéseket, májfoltokat. 
vörös orrt minden egyéb
arrtisztátlansácot. meglepő 

gyorsan tüntet el a rélfül, 
hogy a legkisebb nyomot is

visszahagyná 
Ma-Hilla Ara K. 8 86.

Sikertelen ese tien a pénzt 
visszaadom.

Igen egyszerű, alig S percig 
tarló szavatosság mellett irtai, 
mattan önkeaelés. Pontos hasz
nálati utasítás (Európa ö-szes 
nyelvein) hozzá adatik. Disz
krét küldés a pénz előzetes 
megküldése, avagy utánvét 
tneiiett az európai raktárból:

K ann Ig n á c
Wi;n7Íi,,LílleD!)nmnoassel7.

Cs. kir. szab délivaspálya- 
társaság magyar vonalai
nak üzletigazgatósága Bu
dapesten. 282Z/P. szám.

P á ly á z a t .
A cs. kir. szab. déli 

vaspálya-társaság magyar 
vonalainak iizlctignzgutó- 
sága az 1904., 1905. és 
1906. évekuen szükségelt 
évi 5000 darab megdől- 
gozatlan keritési tölgy 
vagy akáczfa-oszlop szál
lítására ezennel pályáza
tot hirdet.

Az 1 koronás m. kir. 
okmánybólyeggel ellátott 
ajánlatok legkésőbb 1903. 
évi julius hó 30-áig, a cs. 
kir. szab. déli vaspálya
társaság üzletigazgatósá
gához (Budapest, 1. kor., 
Mészáros-utca 17. szám, 
II. emelet, pályafentartási 
osztály) nyújtandók be, a  
hol a  szállításra vonatko
zó általános és különleges 
feltételek díjtalanul meg
kaphatok.

Budapest, 1903. évi ju 
nius hó 30.

Az üzletigazgatóság.

angol gépeket 115 írtért min
den Aríclemeléa nélkül kétévi 
jótállással havi 7 é s  8 frtos 
résziéire, elsőrendű »Cyclon« 
g í peki t 90 írtért és kerékpár- 
alkatrészeket Aueztrla-Magyar- 
omzAgban elért legnagyobb for
galm unk és Így nagy vételeink  
állal a gyáraknál lonyomott 
rendkívül olcsó árak következ

tében
30%  árlesz .ú llitássa l
szállítunk vidékre és bárhová 
1 drb l.-rendtlkülső gum niijót-

AUAssal _  ... frt 4.50 i s  3.Ő0 
1 drb I.-rendű belső gum iul Jót

állással -------írt 2.75 é s  2 .—
1 drb jó  m inőségű A eetylen  

lA npa . . . ------- frt 8 .— és 2 .—
1 pár kitűnő pedál

írt 2.75 és 2.25
1 drb jó  minőségű kerékpár  

láno ÍTt 2.35 é s  1.90
1 drb angol nyereg

frt 8—  és 2.—
1 k ’.g r. Calclum Carbid —.5
Még m egjegyezni kívánjuk, mi
szerint vezető az országban leg 
nagyobb rzégflnk klzArólagelsó- 
rondü friss és eredeti gyári bé
lyegge l ellátott árut tart raktá
ron. m elyek ősszp nőm tévesz
tendők gyáraknál vagy nagy
kereskedőknél visszamaradott 
és állott esetleg  k iselejtezett 

utánzatokkal.

Láng Jakab és fia
az ország legnagyobb és leg 
megbízhatóbb kerékpár raktára 
Budapesten. József-körut 41.

F'iók-Uzlct liottenblllor-u. 1. 
Meg nem  felelő áruért a pénzt 
m inden további nélkül v issza  
küldjük v agy kicseréljük. Nagy  
árjegyzék majd 400 képpel in

gyen és bérmnntve,-

R é s z le t f iz e t é s r e ^
a r a n y , e z ü s t, é k s z e r e k  
z s e b ó rá k  és  In g a ó r á k  o l

csón  k a p h a tó k  

Orünberger Ármin Béla 
V L V a o l - u t o a  3 0 . Z. e m .2 3 .

nagy fo n to ss á g ú
azt tudni, hogy egyedül a 
„Lorison-Creire" van arra 
hivatva, hogy a szépséget 
fentartsa és a hol hiány
zik, elérhető legyen; mert 
e szer a legjobb moly e 
téren feltaláltatott, és min
den követelménynek meg
felel, a mi az nrcápolást il
leti, mert a hölgyek már 
2-3 napi használat utáa 
meggyőződnek meglepő 

hatásáról. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valamint a leg
első művésznők használják 
a legmeglepőbb eredmény- 
nyel, az egyedüli szépség
szer, mely az arcot viruló 
frissé és ’ fiatallá teszi, a 
ráncokat az arcon és nya
kon eltünteti, az arcbőrt 
finommá, frissé és sugár
zóvá tesz i; még előrehala
dott korú hö gyek is oly 
csodás arcszint kaptak á 
„Lorlscn-CremC haszná
lata után, hogy életéveiké* 
meghatározni lehetetlen. 
Egy tégely ára 6 frt. 

Főraktár: C s illo g  Jkzano 
W ien, I. G rabé a 14.

feltűnő olcsó  
Arakkal tar- 

t  iliunz az 
11M «« óra i s  

kU finféle  
praktikus 

1 luxus RBZÜk- 
sóizletl cik
kek kataló- 
jrusn. Díj

m entes szét
küldés K u n d b ak ln  M . 

B fes 1X11.

B ú to ro k
v lamlnt eg y  2 ajtós J é g s z e k 
r é n y ,  v a r r ó g é p e k ,  k .  p e k  
én különféle h e rc .k tA ro a A n -  
h rt l v la s z n *u is rn « lt  A r n k  
csodAlatoxan olcsó  . ron Kapha
tók. R t t d a p e s l ,  I V . ,  I r A n y l -

n t c a  2 0 .  az udvarban.

G u m m i
* •

halh ó lyag
valódi fra n c ia  gyárt
mány lc íb lztok abb  
és nem  árta lm as  
ó v szer  tucatja 1.20, 
2‘ 3, 4, 5, 6 f r t  Meg
rendeléseket t ito k 

ta r tá s  m elle tt esz
közöl

Radványi L,
keztyű- és kötszer-gyáros

Bníapest.VL Andrissj-nl 15
Á rlr sry z é lí In c z e n .

A j t ó k ,  a b l a k o k
használtak és újak, vasrollók, 
vjerités, ToarAcaok, kapuk igen  

olcsón kaphatók
rcfkovItH  .Vnkabnál,
Budapest, V ., Korall-ntca 10 
iá nyugati pályaudvar köreié
ben}. 5124-

Sok pén zt!
100 koronáig kereshetnek  
havonként, minden AllA-u 
egyének (m ellékkeresetnek  
Is). Közelebbit .R e e l l  51“ 
aiatt a M E R K Ú R  h ir d e 
té s i o s z tá ly á n  ü l f i t n t t -  

*art, Sehlekstrasse 6.

Cseléd-
elhelyező  irodámban Állandóan 
vAlogatott jó  férfi- és nől-cselé- 
dek vannak nagy ezámban olő- 
jegyzéaben. Elhelyezek helyben  
éa vidékre. Több vidéki e lis 
merő és köszönő levélle l ren
delkezem. Rózsahegyi Antal 
Budapest, Belváros, BarisbarAr.

13 E  T  E  G - S  C á E K  I
radikális gyógyítására legjobban ajánljuk |

D&MITZGERI
kiváló gyógybatásairól elismert intése'
Budapest, VI., Teréz-körut 44. I. fc ,
Tapasutal! gyors és biztos ercénénytk lolytún a ! 

hoioránnm teljes gyógyulás utón firethetö. I

C s e n g i

K clell-fó lc le® 
n jahb  c s .é s  k ir .  
szab. sé rv  kötő 

pneumatikus pe.ottával a legtökéle
tesebb a maga nemi ben! Nem 
csúszik, nem okoz kollemotlon 
nyomást és rendkívül kitűnő 
fekvésű által fölülmúl mindon 

más gyártmányt.
ÁrsV * ^Qyoldalu Kétoldalú 

G 1 12 korona. | 24 korona 
Teste jvenészoti gy áraim ban tel 
jcs jótállás mól.élt készülnek 
továbbá: Járó- cs támgéock, mü- 

fúzök ferdéniiőttck részére.

míilábak és kezek
haskötők, gumml-göresér- , 

harisnyák stb. stb. Valódi 
francia gumml-óvókülönle 
Bőségek eredeti párizsi 

csomagolásban.
Árak koronaértékbon: 

Tucatonként: 2,4,6,8,10,12-
■ . e f n ja b b ,  1 0 0 3 . « v l ,  k ű r f k lb e lf k l  3 0 0 0  d la a o a  A b rd  
t á r t a i  m a r d  A r jc g -y z ó lc r t  t i t o k  ( i t r t f la  m e l l e t t  k U ld

I n i f j  r n  éa  b é r m e n t v e

orvos-sebészeti mü- is  köt
szer-gyára (alap, 1878.) 

B p est, IV., K o ro n a h e rc e g -u tc a  17-

K E L E T I J.



ITT. u im .' Budapest, szerda B U D A P E S T I N A PL Ö 1903. Július 1,

S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
FŐ V Á R O SI NYÁRI SZ ÍN H Á Z .

Szerda, 1903. julius hó 1-én.
Szoyor Ilonka mint vendég.
H o f fm a n n  m e s é i .

Regényes operetto 4 felvonásban. Irta Jules Barbier. 
Ford. Dr. Váradi Antal. Zenéjót szerz. J . Offenbach.

Kezdete 7V» orateor.

VÁROSLIGETE NYÁRI SZ ÍN H Á Z .
Szerda, 1903. julius hó 3-én.

B o b  h e r c e g  M i é i  h e r c e g n ő .
Énekes bohózat 4 felvonásban. I n a :  F ild  Mátyás. 

Zenéjét összeállította Barna Izsó.
Kezdete 71 /a órakor.

ftö Cesap Sidoli
a Városligetben.

Ma szerd án , jn lin s  
1-én , e s te  8 -k o r

n a g y  r t is z e lő a c lá s
a * *  C s a li  n tf l iú n y  n a p ig - ,  a  n a p ib e s z é d  t ű r g y a  TBB

L o o p in g  t h e  Loop’s
a x  a m e r i k a i  X IlM te r  R r o n is ,  

s z a l ia g k e r ó k p a r o z A s is  n  l i a lA lk ö r ö n  e s te  ’ í i l O - l i o r .
A  X X .  s k A z im I l e g n a g y o b b  c s o d ú jn .  

E l f iz f i l t - g  e g y  14 x x ú n a o t t a r t a l m a z  fi m ű s o r .

s - B u d a v á r a
N y i t v a  d .  u .  3  é r  ú t  ó l  r e g g e l i  4 f i r ú ig .

M u  N x e rd ú u  J u l i n .  4 - f in
A nagy varieté-ezinpadon:

B a rris o n  Lona
m oghosszabbitott vendégjátéka

U J . u j ,  11.1! LTJ, u j ,  n. 1 !
Sisters P o n y  angol énok és táneduettiaták.
T h e  G e o rg ia  P ic c a u n ln le s ,

a valódi amerikai Ültetvénye* élet bemutatása 12 négerrel, 
ak ik  táncolják az

ig a z i  c a k e - w a lk e  t á n c o t .
A a t la y - c x o p o r t ,  átváltozó zeno oxrontrlkusok, I t m l l i .  
S u y d e r ,  W a lu  V u lb o r g ,  a 8. I .e o p o ld  M ls x  K u -  

v e n b b e r g  föllépése ú tin .

P o l i e e  C o x x i i q u . e s
Uj ném et bohózat . IH e  F r n u  m i t  d é r  V fn a k , magyar 

bohózat: E g y  Ö x - b i t d a v ú r i  í j  k ö v e t k e z m é n y e i .
A  v a r ie t é  a  n a g y fix a b Ú M u  p r o g r a m ú i  m i a t t  e s te  

l é i  1 0 - l t o r  k e z d ő d ik ,  
k  c l  é p  fi < l i j  «(> f i l l é r .

Kedvezm ényes jegyok  a várorl tőzsdékben kaphatók.

K itű n ő  t a lá lm á n y !
C élszerű  és kényelm es

az uj találmánya, szabadalmazottFÉRFI-ING,
melynek nyakbősóge magától szőkébbre vagy bővebbre eza- 
bályozódik. Kizárólag nálunk, a feltalálóknál kapható a kő

vetkező minőségben: Tartós jó chlffonból 
kemény, sima, vagy redős mellől frt 2.25 — 2.75
puha, batiszt vagy plquet mellel frt 2.50 — 2.75
Azonkívül mérték szerint minden totszó kivitelben készíthető. 
Moirondolésnól kérjük a gallér számát megírni. T o v ü b h ú :  
Különlegességek francin és angol url divatcikkek, valamint 
be;- és külföldi kalapokban. Árjegyzékkel sziveson szolgá
lunk. Meg nem felölő.árut kicserélünk vagy kívánatba a pénzt 

visszaadjuk.
A n y á r i  id é n y r e  k ü l f in f iM c n  n j ú n l j n k  x z ln -  
S u r t f i  f r a n c i a  b a t i s z t i n g e ln k e t  darabja 2  frt 3 0  kr.

V é rte s  és Sebestyén
o b . és k i r .  s za b . fe h é r n e m ű -k é s z ítő k

Budapest, IV., flnzr.um-körut 15. sz.

E s c -b ö p e n y
valódi hamburgi gyártmány 

megbízható*u vízm entes, 
divatos bzíu-  é s  szabóiban
1 1  ír ttó l 2 1  ír t ig .

Testvérek
fé r f i- ,  fiú- ésKOCH

B p c s t ,  R ú r o ly - k ö r u t 2 G

MEGJELENTI MEGJELENTI

D r . R E IT X T E R

vlzgyógyintézete
■" ' bejáró b e te g e k  r é sz é r e . ■ 

Budapest, VII., Valero-utca 4. (Telefon 555.)
Az intézetben gyógykezelés alá vétetnek: á lm a t la n s á g ,  s z é d ü 
l é s ,  fe j f i  á s ,  valamint minden id e g -  és g c r ln c b a jo k , g y e n  
g e s é g l  á lla p o to k , id e g e s  s z lv b a n ta lm a k , a  g y o m o r  e s  
b e le k  r e n y h e s e g e  stb. — (iyógyeszaözök : A  v iz g y ó g y l tó -  
m o d  összes e ljá rá sa in  k ívü l, s z é n s a v a s  fü rd ő k  fszívbajosok  
számárai, fén vfU rd olc (elhízásoknál és csuzos bántalrauknál), 

az e le k tr o m o z á s  minden faja, m a s s z á z s  rtb.
BSS Kívánatra prospektus. — Árak mérsékeltek.

Az Athenaeum írod. és nyomdai 
r.-társ. kiadásában Budapesten,
VII., Kerepesi-út 54, megjelent:

k i í r á s  K i r á l y  
E m l é k k ö n y v .

A nagy király kolozsvári emlék
szobának leleplezése alkalmára 
szülővárosa, Kolozsvár sz. kir. 
város megbízásából szerkesztette

Dr. MÁRKI SÁNDOR.
Tizenkét önálló kép melléklettel, 2 térkép
jel és 135 művészi kivitelű szövcgrajzzaL

Áa pompás diszkötésben 24 korona.
A xnirl könyvtárak részére való beszerzésre a 
valfcs- és közoktatásügyi magyar kir. ministrr úr 
411VI001. száma rendeletével melegen ajánlotta.

nphatő ■ k lad őtirsu la tn il, vala- 
int minden könyvkereskedésben. •

r i  la k á s o k b a n
i p o / á a r a ,  valam int az eg észség  frnnltr-
la-íél. s /j badalmnaot:, lí-gnu ntru-a elzárhat 
’.OBorülések é .  pata do cnambru nélkülöz-

hotsttoaekI/a /•fynatrjznfcb O z lttfo  a z e n  h ü tü n -  
Ic q a a a ó p e H b e n .

. paplr-*zeki\oyi<ék. b ld o f .  agéezaégt Kopp«észék

cb. és kir. szab. cbset-gyár 

IV. Városház-utca 2.
Kossuth lajos-n. sarkán.

Xz o a z t r ó k - m a n jr a r  T H E R M O P H U R - r i l l a la l  
v a z é s -k ú p v ia 'í lü a ó f jc .

K Á p e a  A r j e » x « 6 k  t u t r y e n  *» •  b ó r m e n t v e .  
- ■  ■ V a ló d i  c a a h  a z o n  z ű d ja a y a v c h  —

Ó v a l i o ü j i u i l i  n x  u t f i n s á N o k t ó l !

LUSER L .We TURISTA-TAPASZ

gyógyír., ■CIOLINQ-BÉCS. 
•V* C s a k  a k k o r  

v a ló d i,  lia minden liam- 
nklatt ntaait&a é .  minden tapasz 

ö w j Z z  mclleltoa Yédiegyirjel alálrAnml 
'x el Tan látva, a z é r t  la  e r re  ü g y e ln i  

k e l l .  I doboz Ara 1.20 kor. vidékre l.tJO 
l.or. olőzetea bekü ldőié  m ellett bérm enlve. 

i i r o r N / á g i  1 *6  n i  l<  t A r :

Török Jóistf gyögysz. Budapest,

Sinipson Henrik Bálint Westminsterben
a 17080 . szám ú

.,Eljárás fa tiizállósitisára és corrosiv hatásának meg
akadályozására egyetlen impregnáló folyadék segélyével?* 
című magyar szabadalom tulajdonosa, szabadal
mának gyártása céljából m agyar gyárosokkal össze
köttetést k e re s ; szabadalmát esetleg el is adja vagy 
gyártási engedélyt ad. Érdeklődőknek szívósén szol

gál bővebb felvilágosítással

XCeloxxiexa. és T á r s a
szabadalmi ügyvivő iroda Budapesten,

( I l o y i t l  HKÓllozln 15.)

Szállítunk utánvéttel a monarkia mlndon állomására 
költségm entes csom agolással

legfinomabb régi horvát
3  Ü v e g  8  U . - ,  6  Ü v e g  13  K — ,  13  Ü v e g  2 8  H .

Továbbá 25 egész  600 literéé hordókban ktllönbözö évjárata 
valódi uradalmi ezilvórium. K.muritö árjegyzék bérmentve. 

Horvát szilvóriumkiviteli társaság
Hinkó Kaufmann & Co. Zágráb. Horvátorsz.

A 15735. számú magy. szabad. 1899. április 15-ről
. .N a g y  k ő k a p a c l t á s s a l 'b í r ó  v i l la m o s  e l le n á llá s o k n a k  

e lre n d e z é s e **
a 19170. számú 1900. március 6-ról

„ K ik a p o s o lé k é s z U lé k  n a g y fe s z ü lts é g ű  e le k tro m o s  á ra m  
azá m é ra **

a  19171. számú 1'j »;0 . március 7-ről 
E le k tr o m o s  b e re n d c r.e s  lo rd u la ts z á m o k n a k  tá v je lz é s é r e
és a 19170. sz. szabadalomhoz tartozó 27613. számú

„ K ik n p c s o ló k é s z tU e k  n a g y fe s z ü lts é g ű  á r a m b o z "
cimii, 1902. uov. 27-ről kelt magyar pótszabadalomra

vevők »aOy engedményesek kerestetnek.
Szives ajánlatokat „W. A. <090“ jel. alatt továbbit 

MvNse R udolf Ilécs I., rfeilerstiitte 2.

aorsxakalkotó nagy regényciklusa a
A Í I G l  É Y  t tG E B z lB  JB

mind a három része megjelent egye
dül jogosított magyar fordításban.

TERMÉKENYSÉG 1
|  —  ( F é c o n d í t é J  =  7

m m  (Travail] 1 

I GAZSÁG [Viliié)

Két k ö te t  
A fű z v e  A 

k o r o n a .

Két k ö te t  
A fttzve  A 

k o r o n a .

a nagy író
nak mintegy
oo irodalmi oo 
végrendelete.

Két k ö te t  fű z v e  7 k o r o n a .
A három  regény kölön-külön is m egrendel
hető  a  m agyar fo rd ítás egyedül jogosíto tt 

-------k iadójánál, a  = = = = =

íampel R. (Woöianer f .  és fiai)
csász. és kir. udvari könyvkereskedő cég
nél Budapest, VI. kerület, A ndrássy-ut 21. 
szám  a la tt és bárm ely könyvkereskedésben.

Magyar királyi államvasutak. Budapest-balparti üzletvezetőség. 18294. sz

1 ’ í i l y  í l z n l i  h i r d e t m é n y
és részletes feltételek vnsuti hivatalnoki egyenruhák szállítására.

A magyar királyi államvasutak Budapest-balparti üzletvezetőségo 1903. 
évi augusztus hó l-től kezdődőleg három egym ásután következő évre nyilvános 
pályádat utján kívánja biztosítani hivatalnokai számára azon egyenruhákat és 
egyenruházati cikkeket, amelyeket szolgálat köz bon az illetők viselni tartoznak. 
Ezen egyenruhák a következőkből állanak:

1. Nyári zubbony. — 2. Tavaszi és őszi zubbony.— 3. Téli zubbony.— 
4. Nyárinadrág sötét kékesszürke vagy drappsziuü szövetből. — 5. Tavaszi és 
őszinadrág. — 6. Télinatjrág. — 7. Tavaszi és őszi felöltő. — 8. Téli felöltő. — 
9. Sapka. — 10. Nyakravaló. — 11. Keztyü. — 12. Karkötő. — 13. Rang
jelző rózsák.

Az 1—8. tétel alatt felsorolt egyenruhák készítéséhez szükséges felső- 
kelmék bármely belföldi posztógyárosnál beszerezhetők.

A 9—13 tétel alatt felsorolt egyenruházati cikkek valamint az 1—8 tétel 
alatti ruhadarabok elkészítéséhez a felsőkelmén kívül szükséges egyéb kellé- 
Keket szállító totszéso szerinti forrásból szerezheti meg, ezekre nézve csak az 
a kikötés, hogy jóminőségüek s amennyiben ezen cikkeket Magyarországon is 
gyártják, hazai gyártásúak legyenek.

Az 1—13 tétel alatt felsorolt ruhadarabok és egyenruházati cikkek a 
kereskedelemügyi magy. kir. miniszter u r ő nagy méltósága által 1888. évi má
jus 18-án 20387. szám alatt a vasúti hivatalnokok ogyonruházata tárgyában 
kibocsátott szabályrendeletben foglalt határozmányok ligvelembovétele mellett 
állitandók ki. Ezen szabályrendelet az 1888. évi .,Rendeletek tárá*‘-ban jelent 
meg és bármely könyvkeroskedésben megszerozkető.

Az esetről-esetro szükséges ruhadarabokat és ruházati cikkeket a hiva
talnokok kívánsága folytán alul ró tt üzletvezetőség rondeli meg. Ezen mogren- 
delés alapján készült egyenruhák az üzletvczetőségtől kijelölt helyre, állomásra 
vagy szertárba küldendők.

Az egyenruhák végleges átvételét azon hivatalnok teljesíti, kinek szá
mára az ogyenroha meg lett rendelve. Az Átvételi eiismorvény a megrendelési 
levéllel és számlával együtt az üzlotvezetőséghez küldendő, az érdembe hozott 
összegnek az illető hivatalnok illetményei terhére loondő előjegyzés végett.

A kiérdemelt és hivatalból előjegyzett összeg legalább is 10 korona havi 
részletekben lesz levonva az illető hivatalnok illetményéből, és a levont ösEzeg 
a következő hónap első napjaiban lesz utalványozva szállítónak.

Az tizlotvezetőség nem vállal semminemű kötelezettséget a izállitott 
egyenruhák értékének lovonás utján való teljes kiegyenlítésére nézve, csak 
arra kötelezi magát, hogy araennyibon a  levonás végrehajtása tekintetében 
akadály fenn nem forog, a megállapított részleteket pontosan levonja és a lo- 
vont összegeket szállítónak kiutalványozza.

A méretek felvétele, készruháknak a helyszínén való felpróbálása éa 
esotleg átadása célját ól a budapest-balparti üzletvezetőség vonalain, valaroonnyi 
személyvonatra érvőnvcs II. osztályú névre szóló időleges szabadjegy lesz szál
lítónak rendelkezéséro bocsátva. A szabadjeggyel való visszaélés a  kedvezmény 
elvesztését vonja maga után.

A kész ogyenruhadarabok szállító cég székhelyétől a kijelölt helyig a 
megrondelőlevéí előmu.atása mellott a  budapost-balparti üzletvezetőség vonalain 
díjmentesen lesznek szállítva. Csomagolási költség nem számítható fel.

Az egyenruhák a szabályoknak megfolelőleg, de Ízlésesen állitandók elő. 
Amennyiben a ruhák készítése ellen általában, valamint a ruhákhoz használt 
egyes cikkek minősége ellen alapos és indokolt panaszok merülnének fel, 
melynek elbírálására maga a meirrendolő is illetékes, a kifogásolt egyenruha 
minden kárpótlás nélkül visszautasítandó.

Szállító kötelezettséget vállal arra nézve, hogy az egyenruhák készítésé
hez szükséges szöveteket belföldi posztógyarosnál szerzi be.

A magyar kir. á.lamvasutaknak joga lösz bármikor meggyőződést szo
rozni. szállító pedig köteles mindazon adatokat, melyek a fclsőkelmék szárm a
zásának igazolására szükségesek, rendelkezésre bocsátani.

Ha szállító e tekintetben vállalt kötelezettségének meg nem felelne, min
den körülmények között tartozik a nem szállított vagy nem a kikötött belföldi 
g\ árból vásárolt kelmék árának 20 százalékát, azaz húsz százalékát kötésképen 
megfizetni, ezenfelül jogában ál! a magy. kir. állam vasutaknak saját totszéso 
szerint vagy a szerződés teljesítését vagy a teljesítés helyeit a  szerződés meg
szegése okából kártérítést követelni és a szállítás tárgyát képező egyenruhákat 
szállító cég torhóro másnál bármely árou megszerezni.

A jelen feltételek alapján három évre kötendő ügylot alulírott üzletve
zető-ég részéről bárm ikor három havi felmondás mellett minden indokolás 
nélkül felbontható, jogában áll azonban a budapest-balparti üzletvezetőségnek 
az ügyletet minden felmondás nélkül is azonnal felbontottnak tekinteni, ha az 
egyenruhák készítéséhez külföldi és nem a  kikötött belföldi fölső kelme hasz
náltatott. .  „  , V

Az egyes ruhadarabokért fizetendő egységárak az ajánlatban számmal 
és betűvel is kiirandók, az ajánlat keltezendő és a teljes cím és lakás közléso 
mellett aláírandó, ezenkívül az egyes ruhadarabok készítéséhez igónybevenni 
szándékolt minden egyos cikkből az ajánlattevő pecsétjével ellátott minta mel
léklendő. Az ajánlatban kiteendő az is. hogy a zubbony és sapkához igónybe
venni szándékod zsinórzat hány százalék aranyat tartalmaz.

Ezenkívül az ajánlathoz melléklendő a belföldi posztógyárosnak olyan 
nyilatkozata, amolyből kivehető legyen, hogy a tőlo vásárlandó azövetokérl 
osedékos összegek fizet-'-séro nézve kölcsönös megállapodás jött létro, azonkivü, 
csatolandók az ajánlathoz az illető gyáros posztómintái.

Az ekként felszerelt és ivenként 1 koronás m agyar bélyeggel ellítottt 
szabályszerűen aláirt ajánlat a  szintén aláír: éa lepecsételt, jelen feltételekkel 
együtt 1903. évi julius hó 15-ig alulírott üzletvezetéséghoz (Budapest, VI. kor., 
Teréz-kÖrut 62. I. cm. 5.) benyújtandó, vagy királyi postával bérmentve bekül
dendő, a borítékon foljegyzendö a pályázati hirdetmény száma, hogy ac aján
lat hivatalnoki egyenruhák szállítására szól.

Bánatpénzül, mely a szállítás elnyerése ufán óvadékul fog szolgálni, 400 
kor. készpénzben vagv értékpapírban egy nappal előbb a budapest-balparti 
üzletvezetőség gyüjtőpénztárAnál leteendő. Készpénzbeli lotőt után kamat nem jár.

Alólirott üzletvezetőség fenntartja magának a jogot, hogy az ajánlatok 
között, tekintet nélkül az egységárakra, szabadon választhasson.

A fentebbi feltételektől eltérő, elkésve érkezett, táviratilag tott, vagy pót
ajánlatok figye’erabevételro netn tarthatnak számot.

Kelt Budapesten. 1903. május hó 28-án.
Magy. kir. államvasutak budapest-balparti üzletvezetősége.

Jelen feltételeket egész terjedelmében tudomásul voszem és azokat ma
gamra kötelozőknck elismerem.

K0!*’............  az ajánlattevő.

Coxxiiqu.es
berendcr.es


Budapest, szerda B U D A P E S T I N A P L Ó 1903. julius 1. IT T . s z á m i

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
noupareille betűkből 4 fillér . Vas

tagabb b etű k b ől 8 fillér . APRÓ HIRDETÉSEK
A hirdetésekre díjmentesen ad fel

világosítást a kiadóhivatal:
V ili.,  K erep esi-u t 25. szám.

Szerkesztőségi telefon-szám : B 6 —12.
Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a  válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a

Kiadóhiva'all tclclon-zzám : B4 t9 . 
kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Édes SÍ.
Köszönöm á r ija  egyetlenem , 
hogy m egl .lógattál, ezerszer 
köszönöm jóságodat •  azt, hogy  
jobban tudod bebizonyítani 
szerotetedet mint én , aki ebben  
egyetlen  é s  szívtelen  vagyok. 
Csak azt óhajtom, h egy  nyiina  
alkalmam viszonozni k edvessé
gedet és m egm utatni neked, 
hogy m éltó vagyok vonzalmad
ra. Millió szór ölel éa csókol a 
to örökké hü Híved. 7998

A rany oh k is  szive in !
Mit vétettem , hogy nem  Írsz ? 
Közvetlen óimén vár választ 
Majmod. lőöXJ

H ázasu lan d ók n ak .
Sógornőm nek, kt Igen szerény  
hári'isan nevelt izraelita leány, 
4 —50X1 korona ho.om ánynyal 
óhajtanék férjot Ajánlatok „F. 
O *' po-trestant íium el postára 
lntézor.dők. Máv. alkalmazottak 
előnyben részesülnek. 2451

Tudod.
Óvatosságból csak annyit: égek  
a  vágytói 1 Ám csupán abszolút 
biztosság esetén mulasztása ! 
Szabadulásom rondkivül n e
héz! 15612

A rcn ni.
L evelét megkaptam. A lig várom  
azon pillanatot, hogy  látbas-

. síim, romélem, hogy mielőtt a 
zs (ióvArosba m ennék, ell inga
tom a sárosát, ugy-o érti. Kel
lene valami jobb összeköttetési 
eszközt fö lta lá ln i, mert ez na
gyon rossz. A mostani cím ma
radhat. Írjon többet. Küldjön 
egyet a fényképek  közül, le g 
alább ez legyen  m eg énnekem . 
Most Is ha nem lát, nem sze
ret? Én m indig. Ezcrschm ukk  
. . .  a m aoskaszcmütől. 2150

H ázasságot
közvetítek diskréció és utólagos 
díjazás m ellett a legmagasabb  
körig : a siker biztos, amennyi
ben több szűz 1:6 és ur, úgy  
helybeli, mint v idéki van e!6- 
jeryzéaben, (Válaszbélyog, l ’u- 
lacsck, VIII. Vas-utca 3.) 1 703.

Hevelö
k e r e s t e t i k ,  2  ( in h o z  általá
nos m űveltséggé), n é m e t  
n y e lv e t  b í r ó  z . id t f v a lK ta u  
i n t e l l ig e n s  f lu tn t  e m b e r  
2  h a v i  n y r t r l  t a r l ő i h o -  
d ó - r t i .  Jelentkezés J i i IIum  
1 -óm  é s  2 - A n  I t i id n p e M te n ,  
I I I r M c b t e ld  B é ló n  ó l  F ű n -  
n o n la  x r A l lt f .  2248

F iz e te k
3 0 0  k o r o n á t  a n u n k ,  ki biz
tosítótársaság vagy pénzintézet
nél, lankisdóhiv italban vagy  
fogyssztát-i adókezelésnél, mint 
t i s z t v i s e lő ,  a s A m t is z t ,  e l 
le n ő r .  f e lU g y e lő ,  h U n t a i -  
n ő k ,  uradalmaknál, mint í r 

n o k ,  vagy p é n z t á r i t o k ,  
gyári-iparvá.lalatnál vagy épít

kezésnél mint f e lü g y e lő ,  
p é n z k e z e lő ,  malomban vagy  
nagykereskedésben min: p é n z 
t á r u n k ,  p é n z b e s z e i lő  vagy  
ü iz u lm t  f é r f in  szerény java
dalmazás m ellett Budapesten  
vagy bárhol az országban szá
momra állást szerezni tud. A 
magyar é s  ném et nyelvet szó
ban és Írásban bírom és érett
ség i bizonyitványnysl rendel
kezőm. Értesítést kérek e lap . . . . . .
kiadóhivatalához , , S z e re n c s e  i « In ő A r u
f . l "  alatt T IlcV l.w l. .. 1 ___

H ird etés i ü gyn ök ök
kik  naptárkiadványokhoz mér
sékelt ár m ellett hirdetéseket 
szerezni tudnak, előnyös kere
seth et juthatnak az Otsz, kösp. 
kör ség l nyom da részvény tár sa- 
nágnál, Budapest, V I., Váci- 
körűt 61. 15595.

F ffj n a g y tek in té ly ű  
h a z a i  é le t -  é s  g y e r m e k  
b ls to s i tő  In t é z e t  Igen elő
nyös feltétel k m ellett alkal
maz a vidéken üzletszerző tiszt
viselőket (hölgyeket isi és helyi 
ü gyn ök ségek et. Aki ezzel fog
lalkozni akar, forduljon ajánl
kozó levélle l e lap kiadóhivata
lához „ Á l ln n d ő  J ö v ő  ‘ je ligé
vel. líyenboa nem jártasak a 
vidékről levél utján botanittat- 
nak.

K er este tik
eg y k é t ü gyes aljvsrrónő ason- 
n sil belépésre. Szent-klrály- 
utcs 22. II. 26. Ugyanott elo- 
gáns toüettek mintaszerűen ké
szítetnek.

W erelőnő,
középkora, kafitoiikns, tanít zz 
összes polgári óe magasabb oss-  
tdlyokat, magyart * II.
ném etet, zongorát, festészetet, 
kézimunkát, keres* állást. Szi
ves m egkeresések .Nevelönö*  
je ligével a kiadóba kéretnek.

E legán s garcon - 
la k á s t

keresek augusztus elsejére az 
C r x e é b e t - k ö r u  t ó n ,  ésetleg  
a környékén, vagy a N e m z e t i  
S z ín h á z  tájékán. A lakás áll
hat két szobából, vagy egy  nagy  
szobából. Fontos, hogy utcai, 
Ízléses berendezésű s  az I. vagy
II. emeleten legyen. Előnyben  
részesítem , ha fürdőszoba is  
van. Árral m egjelölt ajánlato
kat a Budapesti Napló kiadó
hivatalába kérek K .  M .  je l
zéssel. 6660.

k e r e s k e d ö s e g é d i  á l lá s
egy wj á r u h á z b a n
f .  é v  a u g u s z t u s  h ó  1 5 —é n
S í  b e t ö l t e n d ő .
Az áru-osztályok személyzet-szükségletének 

részletezése.
S e ly e m A r n  o s s z t ü ly b a n  2  s z e m é ly
R á r i o n y  és  b é lA f t d r u lt  , ,  > >>
K u h n H z O v e t  (g y  a p j ú )  , ,  3  >•
l . t  n .  és  f a s r y a p o t f t r a  , ,  3  , ,
E t a r c h c t ,  ű a n e l l t r u  , ,  1  »•
T r i l t ó f l r u  , ,  1  »»
S e ly e m -  é s  b i t r s o n y -s x a l l f lB  „  1 „
R ilv  id  A r a - b e t é t e k  „  1 <•
S z ő n y e g ;-  és  s z ó r in e & r a  tt  1 »»
U n t o t  s z ö v e t  M 1 «•
31 s z ö v e t  »» 1 >•
A s z t n l t c r i t ó  „  1 t i
N ö i - d l v n t A r a  „  8  , ,
l ' r l -  és  g y e r m e k - d lv a t A r R  „  4 „
C ip ö A r a  t t  1 »»
í r ó e s z k ö z  , ,  1 »
I t ő r A r n  , ,  I  >»tinzslttsAgrl-eikkek ,, ■ ,»
A g y t o l i -  és  Á g y b e té t  , ,  1  , ,
F U s a e r A r n  , ,  3  »»
B o r  é v  s ö r  „  1 »,
S p o r t - c i k k e k  „  1 „
fcwr- A ném et n yelv  tu dása  f ő f e l t é t e l ! -swa 
Bővebbet a <Budapesti Napló* kiadóhivatu-

lábau, Kerepesi-ut 25. szám.

1 4 6
© S á r u s i t ó n ő i - á S S á s  

b e t ö l t e n d ő  - w a

f .  é v i  m i g ’u s z t u b  h ó  1 5 - é n
e g y  u í  á i P u S t i á s b a n .

Az áru-osztáljok és n sznnélyzet-szükség- 
letuek részletezése :

B A r s o n y .  ó z  b é lé a ó r a -  o s z t á l y  1 Á llá s
R u h a s z ö v e t  ( g y i - p j n )  , ,  2  , ,
K ö t é s á r a  s» 3  >»
L m -  é s  f a g y a p o t ó r u  »  »  ,»
l i a r e h e t  e z  f l a n e l t  „  3  „
F ü r d ő r u h a  t t  4 .,
' I  r l  k ő t  a r a  w *  „
B i i r e l i e -  és  m a n k t s á r a  „  2  „
A ls ó  k a b á t  , ,  1 „
K ö t é n y  a r a  , ,  2  „
E r n y ő  t t  1 »•
F e h é r n e m ű ,  In g ,  k é z e l ő ,  g a l l é r  , ,  2  „
I ' r l - n s  a k k e n d ö ,  b o t ,  k s ln p  „  1 „
K e n d ő k  , ,  1 „
S e ly e m -  é s  b A r s o n y - s z a l la g  - ,  2  „
C s ip k e A r u  , ,  2  , ,
R ö v id á r u  és  p a s z o m á n y  „  IS  , ,
K ü t u p a n i u t ,  h o r g o lő - e s z k ö z ö k  , ,  :t , ,
F ű z ő -  A z lü z ő v é d ő  • ,  1 ,,
H a r i s n y a  „  2  „
K e z t y U - A r u  . ,  2  „
S z ő n y e g -  é s  a z á r m e á r a  „  2  „
M o s ö z z  e v e t e k  , ,  1 „
A s z t u l t e - I t ő  „  1 tf
K á r p i t .  ís A r n  „  3  „
U é s z .  é >  n y e r s  d is z  . ,  12  „
F A ty o lA r n  r  3  „
V i r A g ,  t o l l  és  le g y e z ő  „  a „
K a la p -  és  s a p k a A M  , ,  1 „
S z ő r m e A r u  , ,  3  M
5 6 1  d lv

S z a p p a n  é s  I l l a t s z e r  3  , ,
I r ő c f t i k ö s  f t  2  M
K ü lö n le g e s s é g e k  . .  4 t t
n is z t u U A r a  t t  5  f
K ö n y v ,  r e g é n y  és  k é p e s k t t z iy v  „  3  „
H ő r A r u  tt  2  „
t J a z d a s A g l- e s s k ö z ö k  M 3  „
V v e g .  p a r c e l lá n -  é s  v l lA g l t ó - e s z k ö z ő k  „  5  „
J A té k N z e r  f t  n ti
1 Ü M z e rA ru  f t  ® •»
X o s A > -  é s  k e f e A r ó  3  „
S o r ,  s ö r  , ,  4 t,
A r a n y ,  és  e z U s t- A r a  t t  3  r
S p o r t  c t k k  ff 2  tt

KW* A n ém et n yelv  tn dása  fő f e lt é t e l! -wii
Bővebbet a .Budapesti Napló" kiadóhivata

lában, Kerepesi-ut 25. szám.
K eresk ed e lm it

kitűnően végzett fiatalember 
nagyobb helybeli vagy vl- 

déki p é n z in t é z e t n é l  gyakor
noki állást s z e r é n y  I g é n y e k 
k e l  azonnali belépésre kér. s.
M egjegyeztetik, hogy az illető 
már pénzintézetben alkalma va 
volt éa jó  bizonyítványt bír fel
mutatni. Szíves m egkereséseket 
„ M .  J .** je lige  s  alt a kiadó
hivatalba k^r. _______6?90

T isz te ssé g e s ,
,  . . .  - 85 éves kom oly gondolkozásu
franciát, i eg y én , ki 7 év ig  ogy előkelő

cégnél mint szolga volt alkal
mazva, keree irodai, felügyelői 
vagy obez hasonló állást. Szi
ves m egkere-ést kérek Dohánv- 
utca 74. földszint 1. 6930

H ázm ester! á llá st
keres tisz tességes házaspár k i, 
már o m inőségben 2 év ig  al
kalmazva volt. A férj hivatal- 
szolga egy  nagyobb réssrény- 
tareaságnál. Cím Gyöngytyuk-u. 
13. fél em elet 7. sjtó. 6530

P énzbeszedői 
v a g y  h a v o n ld  b i z a lm i  A l
id a t  k e r e s  ó v n d é k k n l  r e n 

d e lk e z ő ,  t i  v s tc v n é r rn  
f i a t a l e m b e r , k i n e k  k i i ü n d  
b iz o n y í t v á n y a i  v a n n a k .  
C z lm .  V i l i . ,  N o f f y f n v a r o a  
u t c a  4 .  I .  e m .  8 .  U. J.

FX.V 3 5 - 1 0  CT
körüli kom oly nő, ki a házve
zetést, fzab ist, varrást és fésü 
lésb ő l ért. egy  előkelő háznál 
htonnnl fe lvétetik , ugyanott egy  

kézi lo m y  is íelvétetik . 
Cím : Kígyó-utca 5. Clottld-pa
lota I. em. 6410

F gy  nrasásri in as,
ki a magyar és ném et nyelvet 
tökéletesen bírja, érti alaposnn 
a szobák takarítását, ügyes  
szervírozó, jó é s  hosszas bizo
nyítványokat iu.l felmutatni, 
csinos külsejű és ü gyes modor
ral bír, 25 - 3 0  év körül, nótlon 
kerestetik egy  uriházba, hol a 
fizetés m ellett nagyon szép  
msllékjövodelmo van. L evele
teket a kiadó .M ellékjövedelem*  
elm en továbbit. 4659

F ő k er té sz ,
nős, a legjobb bizonyítványok
kal és oklevéllel ellátva, állást 
keres nagyobb m aságoknál. 
Cím a kiadóhivatalban. 15504

K itűnő kön yvvezető ,
m .gyar  és néniét levelező, 20 
évi gyakorlottal, esti ótákra 
mellékfoglnlKO/ást keres. Szí
v es  n .-ghivásokat „K önyvve
zető 6460“ óimén a lap kiadó- 
hivatalába kér. 6460

H aszn á lt férflrnhá-
kat, szörmeárukat stb. veszek  
legm agasabb árban, S inger Má
tyás, Lujza-utca 3. 1 610

KÍNÁLAT.
Izr . IV. é. ta n á rje lö lt
német-francia szakon, k i keres
kedelm i akadémiát is végzett, 
a szünidőre nevelőnek ajánlko
zik vidékre is. Címe : Benjámin 
Gyula, II., Szallag-utea 3. íöld-
szint 6- Ajtó.______________ 6680-

M indennem ű  
fehérvarrást elvállal ezen ezak- 
mában kitűnő feüdi-varrónö. 
Nyár-utca 6. I. 6. 6972

P o lg á r it ,
kersskedo'.mi:, tamtóképezdót, 
reált v  gzetteket g l  • n á x iu m l  
érettségire, bármilyen magán- 
vizsgálatra fele lősséggel rövi
desen előkészít: „K ereaes“ , 
D ohány-utca 8 2 .1. 14. (Vidékiek 
ellátást kapnak. Válaszbélyeget 
kérek.) 13154

H alnton-U rrény
fü rd ő b en  4 koronáért, lüröd- 
ho'ik a legnagyobb család ogé.-z 
nyáron. Lakás élelm ezés olcsó. 
Ál an Jó ftlrdőveiKiég l£W2-ben 
1400. F elv ilágosítással szolgál 
Fürdőegylet 23UJ

Óvd a ffelcsóccd !
Minden családra nézve legfon
tosabb könyvet a gyerm ekáldás
ról több m int 100U köszöuöirat- 
tal, diskreto küld 00 llllér ma
gyar lovélbélycg  ellenében  

(nyitva 70 fillér) A Kaupa 
asszony Berlin, S . W . 257.
I indonstrasse 50. 

3 darab
t e l j e s e n  n j  r é z  Á l ló  lé g -  
s z e s z  l á m p a  f e ls z e r e lv e ,  
t o v ó b b A  1 d r b  k é t á g ú  u j

. s J e ls z e r e i t  lé g s z e s x  lA in -  
: I in  e l a d ő .  B ő v e b b e t  a  k i -  
! a d ő l iu n .  _______ 6482

F iadó
o losón  a g y  n a g y  i n d e x  
4 5  cm . h o ss zú , 3 0  cm . m a 
g a s  5 0 0 - 6 0 0  la p b ó l o lló  
v a s t a g  s z a t ln ir o z o t t  es 
v o n a lz o t t  k ö n y v . 6890

H ázvezetőn őnek  
a já n lk o z ik  f ia ta l ó z v o g y  
lz r . n ö , k i U y m ln ö z c g b e n  
m á r  h u z a m o sa b b  idei;:- a l
k a lm a z v a  v o l t  e s  a  h á z ta r 
t á s  m in d en  ág ftb án  já r ta s

s z iv e s  m o g k s r e s e s o k e t  
„ B  F .“  J e lig e  a la t t  s  ia p  
k ia d ó h iv a ta lá b a  k ér .

.Wev e lö u e k
etiternak s.i

__  _ re tecbnikui .
hegedű esetleg  zongora o k u 
tast is elvállal szerény fcltétA- 
lek m ellett. C ím : WV. M- M. 
Műegyetem".

A n sol, fra n c ia
vagy n é m e t e t  alaposan tanítja 
egy tapasztalt magyar nye.v- 
mc-tor, ki tanulm ánya t külföl
den végezi*. Pl bére- módszer. 
Kitűnő aj ni .tok. I.aká-i G á s  
p ár  B e r n a t ,V L  V ö t o s m a rty -

61 A ., 21. a jtó .

K cy le m  ü cyes
m a s e u rn ó  és h ld e g v lz g v o g y -  
k e z e lő n ő , k i  a  s z a k m á já b a n  
n a g y  g y a k o r la t ta l  b ír ,  a  í n l  
k o s ik  p r iv á t  h á z  o k h o z .C ím e  
D o b -n to a  10 9 , XX. om . 20 3  
G ro s s  F á n u y .

4 darab
h a s z n á l t  1 A g n  a s z t a l i  lé g -  
s i e s i  I A m p a  n lc e t fn  e l a d d .  
B ő v e b b e t  a  k i a d ó b a n .  6480

K orcsraaüzlct eladó.
X en  Jó korom m á m u n k á s-  
v ld e k e n . v a n  e g y  4 9  ta g b ó l  
á lló  e g y le t e .  á te llsn «b < *n  
tö b b  n a g y  nj h á z  l e s s  é p ít
v e ,  a  je lsn lA .á l tu la  d on oz  
m ár 3 é v e  b ír ja , d e  n o jo  
r é g e b b i  b e te ; .s  -r a  m ia tt  
k é n y te le n  e la d n i. Ü g y n ö k ö k  
k iz á r v a . C ím  a  k ia d ó h iv a 
ta lb a n . 4779

F.ladó n r lln k  Kis*
p e s te n ,  a Ifivárostól 10 per. n yl 
távolságban, kényelm es közle
kedés, teherm entes, az urilak  
áll : 3 szoba, konyha, éléskam r •, 
fürdő- és előszoba, nagy kort 
nem es gyümölcsfákkal és ssólfi- 
UlUtésscl, hivatalnokoknak na
gyon alkalmas, kedvező fizetési 
feltételekkel azonnal eladó. Bő
vebbet K&jel János K ispest, 
Báthory-utca 12.

Olcsón eladó
egy  fényezett kredonc, kis 
szalon-garnitúra, ágy éjjeli 
szekrénynysl. Cim : Eö vöe- 
utca 1. szám, 111. em elet 38.

Szabóné
ÜJTjes. * legkomplikáltabb tol- 
lettekot is bámulatos olosó ár
ért ologánsnn é s  Izléssrl készít 
saját lakásán vagy urlházhoz is 
eljár Vidéki megren lelésekhee  
a pontos aljmérték és egy de
rék beküldése után készítek  
mindennemű töltötteket. Átala
kításokat és gyormekruhák ké
szítését elvállalja L.'derer Ll- 
pótné, Hársfa-utca 12. fsznt *

T elek
Óbudán, a Táborhegyen egy  
1000 négyszögöl területű gyü
m ölcsös, igen  jutányos árban 
eladó. Cim a kiadóhivatalban.

6436

H antin ,
a főváros legjobb ily  fajtájú 
üzlete, m ely évente 10.0 0 fo
rintot tl-ztán jövedelm ez, 
15.000 forint készpénzért clndo. 
B ővebbel N lem etz Gyula, Itökk 
Szilárd-utca 22.

B irto k e la d á s-
B ékésm egyébcn 260 m g  var 
holdas, 10 hold legelő  és 2 hold 
termő szöl ő k ivételével vala
m ennyi szántóföld, a legkitű
nőbb fekete kötött talajú, tiszta  
búzatermő töldok, v  suttól n é 
gy cdórAnyira, je len leg  bérbe- 
ndva őszre Átvehető. Kellő gaz
dasági épületekkel, o«olédlak- 
kai és istállókkal ellátva, az 
urilak 5 szobás m ellékhely isé
gek k el. gyönyörű parkban, a 
községben a birtoktól negyed- 
órányira, holdanként270 forint
jával eladó, m olyét 31.000 fo
rintos kölcsön terhel. Bővebbet 
Nlem etz Gyula birtokok adás
véte li irodájában Budapesten, 
Rökk Szilárd-utca 22. Válasz- 
bélyeggel.

H áztu lajdonosok
f ig y e lm é b e !  K I tó v á r o s i ,  
k ö r n y é k b e l i  a v a g y  v id é k i  
h á z á t  d is z k r é te n  « s  g y o r 
s a n  e la d n ia  ó h a jtja , h ir d e 
t é s e m  u tjá n , — a v a g y  k in e k  
s z á u d é k a  h á z é r a  m er  . é l t e i t  
k a m a tlá b  m e .le t t  e l s ő  v a g y  
m á s o d h e ly r e  j e lz á lo g k ö l 
c s ö n t  f e lv e n n i ,  v a g y  m a g a s  
k a m a t lá b b a l  m e g t e r h e l t  in 
g a t la n já t  o lc s ó  p é n z r e  k o n 
v e r tá ln i ,  f e lk é r e t ik  b iz a -  
lo m te lj t - s e n  N le m e tz  G yu la  
in g a t la n o k  a d á s v é t e l i  iro 
d á já h o z  B u d a p e s t ,  R ö k k  
S z ilá r d -u tc a  22 . s z ó m  fo r 
d u ln i s z ív e s k e d jé k .

V endéglő  
lr ls e b b s z e r ü  a  V I H . k ér .,  
e g y ik  le g n é p e s e b b  u tc á já 
b a n , ig e n  jó fo rg a lm a , e v i -  
b erro  la k a s 3 n l  c s a k  2 0 0  
ír t  s ü r g ő s  e lu ta z á s  m ia tt  
2 5 0  ír t  h a l la t la n  m e s é s  o l
c s ó  á r é r t  e la d ó ,  bővebbet 
Nlem etz Gyula üzletek adásvé- 
te.I irodájában Eökk bzilárd- 
utca 22.

U irto k c la d á s.
Zalamegyében, vasúttól négy  
kilom éternyire, 270 katasztrális 
holda°, m elyből 100 hold jó
m inőségű szántó és 170 hóid 
szelíd , hegyes legelő , cseléd- 
lakok, köböl rakott Istálló, j uh
ukul, konyhákért, 100 darab 
nem es gyüm ölcsfával stb ., 
miudez külön 28 000 forintért 
elndó, ugyanazon tulajdonosnak  
to v A h b A  közvetlen a falu 
m elleti 17 katasztrális bőid jó  
szántó, holdankint 350 frtért, 
továbbá 9 —10 kataszt. boldnyl 
szülő ilsjagos h egységen , a 
Bal tontól i.0 percnyire, négy- 
zetölonként, term éssel együtt 1 
forint hatvan krajezárért eladó, 
a szőlő kétharmadrésze ojtváuy 
és  egyhnrniada huzal mind fiatal 
és  termő, moly tavaly 220 hektót 
term elt, továbbá egy  borház 
2000 akó bor részére ; az összos 
50 000 frtért eladó, m elyre 
39.000 frt törlesztésea kölcsön  
szerezhető. Bővebbet Nlemetz 
Gyula birtokok adásvételi Iro
dája, Budapest, Bökk Szilárd- 
utca 22. Válaszbélyeg.

M észárosűzlet
Budán, elism ert régi jóhirnsvü  
és meneteiU üzlet, hol naponta, 
átlagos 80 aorona bevétel vnr-

né.kűl 510 korona. Bővebbe  
Niom cte Gyula üzletek adásvé
teli irodájában, Rökk Szilárd- 
utca 22.

B ir to k e la d á s .
E gy órányira Budapesttől vas
ú ti 1, S60 magyar holdas egy  
tagban, príma fekete homok, 
legjobb búzatermő t .laj mely
ből 23 > hold szántó, 80 hold rót 
ós 40 hold legelő , a többi bel
sőség , molyén gyönyörű 7 szo
bás urilak, kellőgczd ..-ág i épü
letekké 1, oeelédlekok é s  istállók
kal, holdanként 20) fo intjával 
eladó ; az élő és holt leltár ér
téke 10.000 forint kőiül, mely  
boesárban m egvált ndó. To
vábbá Rnssa kezeiében, vasút
állomástól -0  percnyire, 1245 
m agyar holdas, melyből 760 
szántó, 110 rét, 88" erdő és le
gelő , ötszobás gyönyörű urilak- 
k il ,  kellő gaz.lasngi épül. tök
kel, igen  gazdag élő és holt 
fölszereléssel é s  v etéssel együtt, 
120.000 forintért, hallatlun me
sé s  olcsó áron e la d ó : teher 
70.C00 forint törlesztését. Bő
vebbet válaszbélyeggel Nlemetz 
Gyula birtokok adásvétoll iro
dáját an, Budapesten, Rökk Szi
lárd-utca 22.

F iad ó  G ödöllőn  
2 la k ó h á z  együtt vagy  kűiön, 
közel a vasúthoz, jól jővcdcl- 
moző állandó lakókkal.

1 s z ő lő  a gödöllői határban, 
régi termő szőlővel, 1-00 □ -ö l, 
présházzal. Gim a kiadóhivatal
ban. 4780

B a la ton -F e llén
(vsautállomAs) 40b forintért k i
bérelt tóparti villa  3 szoba, 
konyba, torasse kerttel, búto
rozva, ágynem űvel, mii Jennel 
elegánsan felszerelve, elutazás 
nd .tt másodkézből 250 forintért 
kibérelhető, távirat Pávik Ilona 
L ells. 4783

T Jpesten . P a lo tá n
szép családi básak, tolkek. Vil
lák, bérhásak, negyed, vl tör
lesztéssel, sürgősen eladókyKa-

15607

G yak ran  
b iz o n y t a l a n s á g  f o g j a  c l  
a z  e m b e r e k e t ,  ha arról van 
szó, mi volna a legcélszerűbb  
arra, hogy gazdasági" viszo
nyunkat előnyösen változtassuk  
m eg. L egyen  az azon esőtek
ben, bu valam it vonni vagy e l
adni, bérelni vagy  bérbeadni, 
legven  az bár b irtok, bérház v. 
telek. I’énzkölcsönvétel vagy  
pónzkölosömidáu vagy jelzálog
kölcsön. Eladása vagy beszer
zése rég iségek  é s  ritkaságok
nak. gyűjtem ényeknek Eladá
sa vágj- m egvétele jóíor almu 
üzleteknek tnn- vagy más Inté
zeteknek. szakisKoláknak és 
részesedések jól jövodelmozö 
váll .latoknál. Ily  6s ehnoz ha
sonló esetekben, b iz t o n  ős 
g y o r s  eredm ényt, a .Buda
pesti Napló „ n p r ő h i r i l e t ő  
n e l“  nyújtanak.

G ö zcsép lo k ész letek .
A llam vasnti hat, Schuttlewort 
hat, gazdasági n ég y , Hofherr 
kettő iéi lóerejüek, használt, de 
kilogástnlan karba , o lcsó  ár
ban, kedvező fizetést 'oltételek  
m ellett te ljes jótállással szállít
tatnak Szűcs Ödön által Baján.

2249

F iad ó  !
F .g y  e g y e m e le te a u z A lIo d a ,  
v e u i l f - g ló  én k o r c s m a  
k e r t t e l  és  m i n d e n  b o z z A -  
t a r t o z ó  m e l lé k h e l y is é 
g e k k e l  e g y ü t t ,  e g y  n a 
g y o b b  v i d é k i  v á r ó b a n ,  
a h o l  m in d e n f é le  h i v a t a 
l o k .  b l r d s A g o k ,  o r s z á g o s  
es  h e t iv á s á r o k  v a n n a k  a  
y á r n s ’ i n k  ó r iá s i  v i d é k e  
v a u ,  U g v n ö k ö k  k i z á r v a .  
C s a k is  k o m o l y  v e v ő k n e k  
a d  b ő v e b b  f e lv i lá g o s í t á s t  
„ K .  3 I .“  j e l i g e  a l a t t . a  k i 
a d ó h i v a t a l .  40i8

T ű z ijá té k !!
A  gyerm ekek legújabb, leg o l
csóbb szórakoztatója é s  ked- 
vcncjAtéka az úgynevezett cs il
laghullás, vizeséé, k ígyók , bé
kák és raketták mutatványai 
am ely 2 fillértől följebb k .pha- 
tók nagy választékban W agner 
Miksa Budapest, K erepesi-ut 
49. szám alatt.

B o ro sh o r d ó k
Prímák 50 litertől 7u0-ig hasz
náltak jutányosán e  adók. Juug- 
reisz Szegődi kávéház Budapet,

4782

K itű n ő  szab ása  
r u h á k a t  k é s z í t  s z a k m a já b a n  
t ó k e lo t e s  s z a b o n o . V id é k i  
in og  r e n d e lő  > ek o t Is e l v á l 
la l .  L e g s z e b b  t o l le t t e k  ■ 
h á z lr u h a k  5  ír t tó l  fe ljo b b . 
S z e n tk ir á ly  i -n to a  3 2 . XX. 2 6 .

K I A D Ó  S Z O B Á K

V r a sá s i la k á s
Csömöri-ut 7«. szám alatt a 
Btefánia-ut közvetlen közelében  
kényelm es m ellék helyiségekkel 
ellátóit modern berendezésű kü
lön bejárattal lévő (II. emelőt) 
öt utcai szobás lakás augusz
tusra kiadó. 15593

V illa
Balatonfűrcden, 10 percnyi tá- 
vol»Agban a  telepről, egy  első  
em eleti 4 szobás lakás nagy v e
randával te ljo-eu  bútorozva s 
fölszerelve olcsó áron kiadó. 
Kilátás a Balatonra, valós igos  
urilakosztAly. K ivenni szándé
koz .k forduljanak a ház tulaj
donoshoz H irschfeld Samuhoz, 
B.-Füreden. 2244

T örök b á lin ton
2 szó bából a konyhából álló 
nyaralók kiadók. A lakások ára 
a nyári idényre 160.— korona.

B őveb b et: Bunth István, 
Pchm idt Ki rolv, Nikolett! Mi
hály, Krizsanovits András, Oln- 
dert Ferenc, Ganland József, 
Nothnagel I-tván, FOhrlnger 
János, W ittinger Antal, Fink 
János, M ariit.kovita lánoe, Szsl- 
czinger József, Onulnnd Lajos, 
Ganland Rozina Törökbálinton.

N yári idényre,
Balaton Almá tin szobák az 
egész  idényre 80 frtért kapha
tók, Bcosák Ferencnél Balaton- 
Almádin.

N y a r a ló k :
80 koronáért kaphatnak 1 szoba 
s konyhából álló lakásokat a 
nyári idényre Török-Bálinton. 
R észletes felvilágosítást adnak: 
Tnoma Antal, Pertl János, Strari 
Márton, Eckatsin llormnn, Bal- 
ccr János, Krizsánnvlts János, 
H eiller G yörgy, H eller Ignácz, 
Eckstein  Hermsnn, Belgelbeck  
Józscf.Bürger Márton, öchcirich  
Ferenc, Btintb András, Bchlegl 
Ferenc, Pink Katalin, Meichl 
Antal, Bzalczingcr Ferenc, Her

mán Antal, O eszler Mihály, 
Schlegl József. Bunth Fereno 
id. títeinor János, ld. Jzoll 
Ferenc, Holler Foronc, Gcsoblta 
Márkás. Szex Ferenc, Hárman 
Lőrincné, W olf János, Kriszt 
Imre, G igler Jakab, Gelmár 
Mátyáa, Frltzenbnnn Jakab, 
H eller Ferenc, Hllbcrt Antal, 
H eller Ignác, Kollner Jakabné, 
Bcbmidt Károly, W olf János, 
Btrelll Jakab, Jung Pál, FOh- 
r  ngor Jakab, Holl József, Prots 
Éva, Goscbitz József, Fü iringor 
J.,C zeisz  Győr., Rascher Antal, 
Kanfler Iguácné, W eigl Foreno, 
W eigl Gergely, Heller Mátyás, 
Bcblegl Fereno W ölklingG y örgy
Törökbálinton.

K iadók
a nyári Idényre 140 koronáén 
Törökbálinton 2 szoba s kony
hából álló lakások. B ővebbet: 
W ittinger János, Ueigelheck 
Flórián. Dőrüiuger István, Her-

József, Hooa Em il, Gelmár Ja
kab, Bruoker Imre, Joszt Ist
ván, Kimtrel I’éter, Ifi. Fink 
József, Holler Mihály, Gindert 
Mihály, N othnagel Márton, Oau- 
land József, W agner Pál, Füh- 
rlnger G yörgy, ltj. HormaítD 
Antal Törökbálinton.

N yári la k á so k
olcsón kiadók. Részletes folvl- 
lágositás kapható : Bunth Gás
pár, Gigler Antal, Poszluvszkl 
Antal, Kaksányi János, WölbJ 
ling  Ferenc, F llegi József, ld. 
Iizel Anta’, Törökbálinton.

3  szoba
a 2 konyhából álló r.yáéí i*Üá. 
sok Tör k bál intőn a nyári 
idényre 2c0 koronáért bérbe
adók, bővebbet: Joezt József, 
W ittlngcr Mátyáa, Feszi János 
Törökbálint.

A n yár i Idényre
kiadók TörflkbAUnton 119 ko
ronáért 1 szoba s konyhából 
álló lakások. B őveb b et: Léber 
Márton, FallcnbCcbel József, 
Keufler Márton, Killi Mihály, 
Galcsó Tamá9, Róthauszky Má
ty á s, Paxián János, Kriszt Fo- 
rencné, Léber Mártonná, Pertl 
József, ifj. Izell Antal, Jeschitz 
József, Bernhardt József, Bnnth 
Antal, Schm ldt János, Bran- 
daucr Ferenc, Karafli Ferenc, 
Czelaz R ókus, W olf Károlynó, 
B eim éi András, Huta. hneider 
Márton, ifj. Nothnagel István, 
Dom anits András. Fallenbuchoí 
Flóris, Rasoher József, Glglcr 
Pál, K rizsanovits Ferenc, Bern- 
bánit József, Losohinge- Jó
zsef, F ischor Mátyás, Matics 
István, Ganland Márton, Joszt 
József, Fink Henrik, Jeschlti 
Ferenc, G igler József, Trolit 
Mihály, Küchel Antal, Beigel- 
beck József, Czeisz József, 
gcheirich  Mátyás, FOhrlnger 

Louhardt, Bunth Mihály, 
A ugnsztin János, G igler Ferenc,
Korb l»tv. n. Töröltnálinton.

N yaralók
kiadók, 2 szoba s konyha a 
nyári Idényre 2Xj koronáért 
Bővebbet : Pcttiugur János, 
Rack Jáuo-, KttAUBól Józ»of* 
Bunth András, A ugusztin Jó- 
zsef, Jankovice G yörgy, Scnnel- 
der F ’UlonbUchel Mátyás Tö
rökbálin ton .

7 0  k oron áért
az egész nyári idényre bérbe
adók T örökbálinton, i szoba 1 
konyhából álló n.varJók. Rész
letes felvilágosítást a*nak: Ha- 
bermann Károly, Scbrtrich Ist
ván, Fallenbüchel FRPis. Wit- 
tinger Antal, Scht nádok Lő
rinc, Kilb János, 1L -zlor Jó- 
zsef, Kriz.-ánovlts "Jánosné- 
Lunth István, Bunth-Mity-sré, 
. offner Ján os, FOKinger Jó
zsef, Geszlcr Lenájdné Török- 
báli tón.

S z ö n # * ’
K z é p irA w I t ű n t
é ib i n is  ju lius 1- 
i r A s I  ( a n lo ly a
m ely sugusztu i 
A tandíj ezen  t 
31 korona. Azo- 
a nömot n yelv i 
Írást; a tandíj • 
időre 80 köre 
órák: 10—1-lg é 
J .  szépiro tan 
Andrássy-ut 24.

K l - ó i

a s z ta lo s  
p lto s  l k

a legegyszerűbbtől -  
subb k iv ite lig  k ap tatok *.n tlp.

n y o s  á r o n

Sárkány 1 cégn-i
I .A r p I t o s  és d l u l t f i  B u d a 
p e s t ,  IV -, I 'c r e n c lc k - t e r e

3 .  sz. Király-bazár).

A t ATHENAEUM  r.-t 
kiadásában mogj elönti

H Á Z A S S Á G I PEREK  
ÉS ELJÁRÁS 

HÁZASSÁGI PEREKBEN. 

Irta; KNORR LAJOS
ügyvéd, ny. tábla i bíró, stb.

E könyv egybefoglalja 
házassági perekre vonat 
kozó összea jogszabályokat 
úgy, hogy annak neracsa) 
a szakember, hanem a per 
lekedo házasfelek is hasznai

vehetik.

Ára angoí vászon 
kötésben 2  korona.
KaphatóaxA THENAEVÜ 
r.-táraulatnál (Bpcst, VII 
kér., Kerepesi-iit 54.) á 
itinJen hazai könyvkor* 

kedéabcn.
Nyomatott a „Pá’ria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság kőrtorgógépén, Budapest, IX., bllői-ut 25.


